Preface. 


Twelve years of continuous study, they say, is 
necessary for a thorough knowledge of Sanskrit 
Grammar. But in our Universities Sanskrit Grammar 
generally begins to be read in Class VI, and .the stu- 
dents practically bid farewell to it as soon as they 
have finished their secondary education. Again the 
time and devotion they can allot for Sanskrit during 
this period is too little. So the College students are, 
| almost as a rule, found awfully deficient in Sanskrit 
" Grammar and quite unfit for handling the texts pres- 
cribed for them. The market is overflooded, so to 
say, with books on Sanskrit Grammar, Composition 
and Translation. But some are two voluminous to 
scare away most, others are more or less incomplete. 
With a view to help the College students in acquiring 
a practical knowledge of Sanskrit Grammar within the 
short time at their disposal, | venture to publish these 
few pages, originally meant for class notes, in the 
form of a book. [have dealt with the most impor- 
. tant topics of grammar, avoiding as far as possible 
the intricate ‘and rare points. As the book is m 
. sively meant fo College Students elaborate declensions | 
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and conjugations have not been given. 1 have tried. 
to make the book attractive as far^as I could. My | 
labours will be amply rewarded if the book be found 
helpful to those for whom it is intended 


B. N. COLLEGE, P 
Patna. J 


S. N. BHATTACHARYA. 


७. , : 
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CORRIGENDA 


[Students are advised to read the book after 
making the following corrections :—| 


Page Line 


Il S 
3 9 
5 21 
6 12 
7 13 
E. 25 
y 10 
| 8 11 
| ११ ११ 
E 9 18 
10 12 
5 23 
12 7 
: 17 
T 29 
13 T 
17 19 
36 1 
x aite 


Incorrect 


ठच 
Stem ) 
सन्ध्यो 

१3 
TF 
सन्ध्यो 
ष्प्रार 
qa 
भुक्तवायादन, 
Tals 
गायन्नयाति 
षड़विद्वांसः 
—H 
मथ 
मुनेच्छात्र: 
ST 
मूद्ेज: 


Correct 
Sua 
Stem ) 
सन्धो 

x 
पका 

Eu 
TUT 
भुक्‍त्ये 
भुक्तययादन: 
SITE 
गायन्नायाति 
षड्विद्वांश : 
zz ue 
म्‌ 
मुनेशच्छात्रः 
Sr: 


e 


qas: 


a compound a तत्पुरुष compound 


Ru 


fat 
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Page ] ine 
38 5 
33 7 
48 15 
56 12 
61 25 
62 1 
70 11 
(Ol 23 
73 17 
80 9,14 
83 5 
» 22 
84 21 
86 15 
87 11 
94 14 
95 8 
97 15 
» 18 
98 18 
105 11. 
106 15 
WG) 8 
122 1 
126 22 


(EE 


Incorrect 


GH, 
ga: 
कस्मिश्चित्‌ 
सुन्दर जा 
NEET | 
एकारात्त 


DTA 
स्यत्‌ 

2 UH 

= 

रन्‌ 
follow 
follows 
कु 
ऋतु 
ढ-इत्‌ 
another, 
STOSS 
गुरोरल्धत्ते 
स्तोकाल्य 


WARTS | 


Correct 


क्त 
अदन्‌ 
स्यत 
द्रष्टुम्‌ 
3 
= 
follow, 
follows, 
Hg 
ris fe t 
ट-इत्‌ 
another 
grass 
गुरोरन्तधत्त 
EAIRT 
शानच्‌, HE 
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128 
130 
3) 
Lov 
140 
142 
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Line 


14 


(Cg 


Incorrect 


agai 

वक्त 

aari पञ्चमो 
ending 
षष्ट्यन्त , 
देशीने 

à quid 
woed 

यस्य; 

of agate 
Missible 
व्यदानोनि 
पंनपंसकतो 
नदी गोदावरीभ्यम्‌ 
of mountain 
श्राप 

प 

DET 

सतीथः 

eu | agg 
गमिष्यमि 
SIqq— 
applicable 
sagaia 

A 


Correct 


गङ्गायां 
वक्तु 
सप्तमी पञ्चस्यो 
ending in 
षष्ठ्यन्त 
देशिने 
à तत्पुरुष समास 
word 
सस्य सः 
of a वहुश्रीहि 
missile 
त्यदादीनि 
पुंनपसकतो 
नदीगोदावरीभ्याम्‌ 
of a mountain 
प्राप्‌ 
पत्र: 
NET 
सतीथ्यः 
इशवतठुडु 
गमिष्यामि 
ध्यवापू-- 
not applicable 
व्याददाति 
qm 


" 


= 


Page 


187 
188 
191 
199 
193 
202 
209 
213 


( 4 ) 
Incorrect 


शप्‌ उपलभ्यने 
कृष्णय 

शास्ये 

प्र्थात्‌ 
सेनिकः 
विमत्य 
भाषयते 
becomes, 
विद्यायते 
उयत 


Correct 


शप उपलस्भने 
कृष्णाय 

शास्त्रे 

अर्थान्‌ 
सैनिकः 
विमत्य्‌ 
भापयत 
becomes 
विद्वायते 
उष्यते 
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PRACTICAL 


SANSKRIT GRAMMAR 
INTRODUCTORY 
संज्ञा 
Technical names used in Grammar. 


1. अइड ण।१।अ ळू क।२। ए sm p ऐ Wee 
यबरट।५। ल TLI AET A AISA AAI 
घढघष्‌।६॥/जचगडद्श१०ख HFS चटत 
य्‌ ।११। क प य्‌।१२। श TS RII ह लू ।१४। 


In the above arrangement of alphabets special 
grammatical names have been given to 
forty-one groups of letters. Thus, by aw 
one is to understand the vowels 9r € and s, 
by TA ST € उ ऋल प giu zit, 2. €., all the 
vowels, by क ष, *& a घ ढ़ ध, and so on. The 
gaq letter at the end of each gronp is to 
be excluded while counting the letters of a 
group.” Note that no long vowel (दोघस्वर) 
occurs in the above list, but they are taken 
to be included in their corresponding: short 
" vowels. So sm really stands for ध्र श्रा 
इ इ उ ऊ, and so on. 
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The forty-one names are :— 


^ ges षञ छुव HELI भए! अक्‌ इक उक्‌ । VT 
इण यण। अरम्‌ यम्‌ Sq । अच इच एच UT । यय मय्‌ 
VE खयू । यर्‌ कर्‌ खर्‌ चर्‌ शर्‌ । अश हश्‌ वश wT 


जश्‌ वश | अल्‌ हल वल्‌ रल्‌ झल शल्‌ | 

(a) The letters st and श्रा are said to be सवण 
(similar), so also इ-ई, ड-ऊ, A-H, लल | 

(b) ‘&’ is the name for क ख ग घ ङ (कवग), 
similarly ‘ख’ is the name for sra, ' 


for eam, ` तु for तवग and ‘ पु? for पवग | 
(c) The letters beginning from छ and ending 
with m (both inclusive), read in the 


ordinary way, are called eqyram | 

(d) The first and second letters of each वर्ग 
and शषस are called अघोष ami The 
rest are called Sreagur | 


वृद्धिः आत्‌-ऐच | 


(aq stander for Sm; similarly sq for 


and so on) Sf, Y si and SIX are called | 
वृद्धि, 7. e., when & is replaced by घ्या, z and 
है, by पे उ and ऊ, by sit, and SH by ST, 


they are said to have undergone वृद्धि | 
TELUS गुणः | 
sm, प and Ht are called गुण, ४. e., when 3g is 
replaced by 9m, € and ई by q, and 3 and 
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Cue) 
ऊ by sit, they are said to have undergone 
Ss | 
5. gue umi Aer 
A base (प्रकृति) with a gq suffix (सु, प्रो, 
जस्त etc.) ora तिङ_ suffix (तिप्‌ , तस्‌, 6n 
etc.) is called a qa | 


N. ॥).-- प्रत्यय विधो उद्देश्यपद प्रकतिः उच्यते । 

That to which a प्रत्यय or a विभक्ति is added 
is called प्रकृति (base, stem) sate: द्विधा-- 
arg: प्रातिपदिकम्‌ च । भू, पध, क ete, are 
arg (roots). 

शर्थवत्‌-अ धातुर्‌ -अप्रत्ययः प्रातिपदिकम्‌-- 
gf, A) A word having a meaning, but which 1s not 
| a root, nor a suflix is called a प्रातिपादिक; 
९. Jy दच | 

न nq शास्ते युञ्जीव- hat which is not a qq 
should not be used in a sentence, Hence, 
a base without a suitable विभक्ति cannot 
be used. So स पुस्तक पठति is incorrect, it 
should be स पुस्तक पठति | 


m 


It should be noted that though indeclin- 
ables (maas) have apparently no विभक्ति 
yet they are supposed to have their 
विभक्तिः understood 
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de जो 
Va 
Vs gs | 
6) प परा अप सम्‌ AY भ्रव निर्‌ (निस) zx (दुस्‌) अभि बि 
f^ at खु उत्‌ अति नि प्रति परि श्रपि उप emm e 
these twenty are called निपात, when thoy 
do not mean a thing, e. 7., प्रतनु, अभिनव | 
(८) उपसर्गाः क्रियायागे।* 
॥ S etc., are called उपसर्ग when they are pre- 
| fixed to verbs, e. g., प्रणमति, परिषिञ्चति | 
7. अथः अन्त्यादि टिः । 
The letters beginning with the last vowel of 
a word is called fz, e. g. the portion sqq 
of the word srmarmq is called दि | 4 
8. Sat अन्त्यात्‌ पूव उपधा | 
The last but one letter of a word is called 
STATI e. g., च्च of aqar | 
9. speret नदी । (इ-ऊ-स्त्रो-याख्यो नदी) w= + ऊ 
Feminine bases ending in ई and ऊ 
called नदी | 
10. इक यणः सम्प्रसारणम्‌ | 


Substitution of gg ऋ लू respectively for 


ale 


q वे t«isocaled सम्प्रसारण | én 
$ उपसर्गण धात्वर्थो वलादन्यत्र नीयते | 
प्रहाराहारसंहारविहारपरिहारवत्‌ ॥ | प 


. केचिद्भिनत्ति धात्वथे कचित्तमनुवत्तंते | 
. -विशिनष्टि तमेवा्थसुपसगगतिस्त्रिधा ॥ 
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CHAPTER II. 


© 


"1 सन्धि 


Conjunction. 
सन्धिरेकपदे नित्यो नित्या धातूपसगंयाः i 
समासेऽपि च नित्यः स्यात्‌ स चान्यत्र विशाषितः ॥ 

सन्धि is compulsory (i) between the parts of a 
single word, e. 0. ने + श्रनम्‌ = नयनम्‌, (ii) between an 
उपसग and a verb, e. g., अन्न + एति = अन्वेति, (iii) be 
tween the members of a compound, e. ga नित्य TID 
= नित्यानन्दः ; in all other cases सन्धि is optional, e. g., 
हसन्‌ marfă or gaaratfa—both these forms are cor- 
rect; but the forms 93 अगच्छत्‌ शिव इन्द्रौ are incor- 
rect, they should always be अन्वगच्छत्‌, शिवेन्द्रौ । 

Also note that ft is compulsory ina foot of 
& verse. 

Section 1. 
स्वरसन्धिः 

Conjunction of vowels. 
I. अकः सवश दोघ: | 

TETAS वर्णानां सवणेः ( अ-इ-उ H-A aU: ) सह 

सन्ध्यो सजातीयः एकः दीर्घ स्वरः जायते | 
When श्र or att is followed by 9r or रा, 
हू or ई is followed by € or है, 
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g or Fis followed by उ or ऊ, 
sg 15 followed by sg, ^ 
the two together become one long vowel. 

e. 9. शश-- IF = शशाङ्क, अत्र + आसीत्‌ = श्रत्मासीत्‌ 
द्या + अणेव = दयाणव, विद्या + अलय = विद्यालय 
अति +इव =a, अधि+ईश्वर = अधोश्वर 
महती + इच्छा = महतीच्छा, लक्ष्मी +ईशः = लक्ष्मीशः 
विधु + उद्य = विघ्रूदय, लघु+-ऊस्मि = लघूम्मिं 
वधू + उत्सव = वधूत्सव, भू + ऊद्धव = भूद्‌ ध्व 
पित्‌ + ऋण = पितण 

2. ध्यात्‌ गुण 
अवर्णात्‌ इ-उ-ऋ-त् कारे परे सति सन्ध्यो गुणनामकः 
एक वर्णो जायते | 
ध्य 07 श्रा+इ0०7इ=प, देव + इन्द्र = देवेन्द्र 
गण + ईश = गणेश 
लता + इव = लतेव 
रमा +ईश = रमेश 


ST or SI--S or ऊ=्श्रो, नील + उत्पल = नीलोत्पल 
ग्रह + ऊद्धव = DAI 
गङ्गा + 3TH = गड़ीदक 
महा + ऊमि =महोमिं 
ऱ्य - ९ 
ST Or ग्रा + आ = अर, देव + ऋषि = देवाषि 
महा+-ञषि=महषिं 


| 


3, gi: एचि । 
TAU ए-श्ो-ऐ-शओ कारे परे सति सन्ध्यो वृद्धि- 
नामक एकवण उत्पद्यते । 
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प्र or M149 or ऐ=पे, तव+ एव = तवेव ` 
: मत + ऐक्य = मतेक्य 

सदा + qazaq 

पहा + ऐेरावत-महेरावत 

J or W+ NI or शप्रो =}, तव + प्पोष्ठ -- तवाष्ठ 
तव + झोषध--तवोषध 
सदा + ओदन = WD 

सदा + STKE = सदोत्सुक्य 


S 


(a) उपसर्गात्‌ अति धातो i 
st of an उपसग +ऋ of a verb "आर , e. g., 
उप + HZA = उपाच्छति, Cf. 2. 
(b) पडि पररूपम्‌ | 
The शप्र of an उपस्तग, followed by q or sl 
of a verb, drops, e. g., उप + प्ते = उपेते, 
उपाषति | Cf. 3. Excepti0ns—उपैति, उपे- 
धते, 
4, इकः यण अचि । 
प्रचि (असमान-स्वरवर्ण) परे सति इकः (इ-उ-ऋ-ल) स्थाने 
यण्‌ (य-व-र-ल) क्रमेण भवति । 
इ उ H, when followed by any vowel (other 
than a सवण, see 1) are respectively re- 
placed by यू व्‌ x 
€. g., यदि + ध्यपि = यद्यापि 
नदी + m3 = नद्यम्डु 
नदी + DIANA = नद्या सीत्‌ 
खु + अगत = स्वागत 
"TW 
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arg + इदम्‌ = meu, 
| पितृ + oreo = पिश्रादेश 
29, एच: अय-अव्‌ आाय-श्राचः | 
aay परे सति, एचः (T-A-A-N) स्थाने क्रमेण - 
यादयः भवन्ति | 
ए si & at when followed by any vowel are 
respectively replaced by sra, wa, ITF, 
SIT | ! 
€. 9. शे + रन = शयन, मुने + आगच्छ — मुनयागच्छ; 
पो + इत्र = पवित्र, विभो + आगच्छु = विभवागच्छ; 
EE 
विने + शरक = विनायक SEE + ओदनः = भुक्तवायादन; 
पो + 9r = पावक, रवो + ग्रस्तम्‌ = रवावस्तम | 
(८) एङः पदान्तात्‌ sifa 
When q or श्रो occurs at the end of a 
word and is followed by s, the sy 
drops. 


—UW or—Ssil + 9St— 51 drops. 
/ WSDRSIQU — HIST, साधो + त्र, साधोऽत्र 


/ (b) ema: शाकल्यस्य 
यू or q of rule 5 drops when एच is the 
final vowel of a qg. This is the opin- 
lon of the grammarian Sakalya. No 
more सन्धि after य॒ or व drops. 
90, सखे + इह = सखयिह (Rule 5) 
= सख इह (Rule 5-0.) 
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Similarly, प्रभविह, प्रभइह, रवावस्तमिते, LAT 
great | 
a 4 
Y 
No Sandhi. ७. 
1. gaman ofa नित्यम्‌ | 

cga and sgar vowels when followed by any 

vowel are never conjoined :— 
[The pitch of a vowel, in addressing from a 


distance, in singing and in erying, 1s call- 
ed tga | 

इल्‌ ATI द्विवचनं प्रग्रहासू-- The dual forms 
ending in है, ऊ or q are called प्रगृह्य, e. g. 
सुनी, साधू, लते | 

ध्यद्सः HIq—: and m after म of the base BFA 
are also called smyar, sat, 9rd ॥ e. 9 
्रागच्छ भो राम इह | 
Het इमो, साधू पतेः, लते इमे, अमी प्यश्वाः, Ty 
WATA l, 

2. निपातः एकाच MATE 


A particle of one syllable except stris never 
| joined with any vowel, e. g, उ उत्तिष्ठ, & 
इहागच्छ, but sm +इहि= पहि | 
3.. श्रोत्‌ । 
Particles ending in Sf are not joined srt 
ध्याश्ययम | 


TUNER ^ 


Ps 
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| Section 2 
२ ७ Consonant + Vowel. 
1. The ist letter of a am, followed by a vowel, 
becomes the 3rd. letter of the same वग, 


€. 9. वाक्‌-- ईश = वागीश 
अच + अन्न 5 TAT 
षट्‌ + अानन=षडानन 
जगत्‌ + ईश्वर=जगदीश्वर 
i ईप्‌ + ध्यन्त = ईन्त 
2. The final न of a word, when preceded by a 
short vowel and followed by any vowel be- : 


comes न्न, e. g. गायन्‌ + झ्मायाति-गायन्नयाति, but 
भगवान्‌ + अव्रवीत्‌ू-भगवानबवीत्‌ | 


i 


` 


3. हु after a vowel becomes च्छ, ८. g., T+ छाया+ 
तरुच्छाया। 


Section 3, 
Consonant + Consonant. 
l. Ist letter of a वग + STET (4. e., 3rd 
4th, 5th letters of a वर्ग, य, x, ar, व, &E)—the ' 
Ist letter becomes the 3rd letter sof the 
same वग, 
८. g., वाकून- विभवः = वाग्विभवः 
षट्‌+ विद्वांसः = षड़विद्वांसः 
é 
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तत्‌ + भवनम्‌ = TRAITA, 
TT + ATSA = MANEA 
But the Lst letter of a वर्ग, followed by ङ, 
अ, गा, न, or म, becomes either the 3rd or 
the 5th letter of that añ, 
०. 9. वाक्‌ + नीति = वागनीति or are नीति 
षट + मासाः = षडमासाः Or षरषासाः 
2.— q or—& followed by च or छु becomes च, e. g., 
महत्‌ + चित्रम्‌ = महश्चित्रम्‌ 
शरद्‌ + RET = शरच्छूटा 
—or—¢ followed by st or क becomes st, e. g., 
जगत्‌ + जीवन = जगज्जीवन 
—q or—« followed by € or becomes g, e 9 
तत्‌ + टोका = तट्टीका | 
—&q or—zfollowed by Fore becomes Sy ८07 
उत्‌ + डीन = उड्डीन 


2८.—त्‌' 07--द +ल = छ, ¢. 9., तत्‌+ लवण = तल्लवण 


तद्‌ + लीला = तदलीला 
त ०-दू+श=्च्छ् or चश, €. 9. जगत्‌ + शरण्यः 
जगच्ळुरणय Or जगचशरएय 
"त Oor—& + ह5द्व ८. 9., ईषत्‌ + हसितम्‌ईषद्धषितम्‌ 
तद्‌ + हेयम्‌=तद्धेयम्‌, so जगद्धितम्‌, उद्धरणम्‌ | 


3.— followed by st or छू becomes श्‌, e. g., भास्वान्‌ 


+ चन्द्र = भास्वांश्चन्द्रः 
—¥ followed by stor क becomes ञ्‌, e. g., महान्‌ 
+ जयति = महाञ्जजयति 
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— followed by z or & becomes q, e g., महान्‌ 
+ टीकाकारः = महाष्टीकाकार 
— followed by a or becomes स, ८.५., महान्‌ 
+ तरुः=महाँर्तरुः 
३८. न्‌ +श = FF, ०. 9., महान्‌ + शब्दः = महाञ्ञ्छन्द 
— iub = छु ९. g., महान्‌ + लाभः = महांल्ताभ 
4.—W4 followed by य रलवहशषस becomes 
अनुस्वार ८. 9. करुणम्‌ + याति-करुणं याति, मधुरं 
हसति 
—1 followed by any other consonant be- 
comes (Srg€dIX) or ther sth letter of the 
वग that follows, ९. g किम्‌ + करेषि-कि करोषि 
किङ्रोषि. Note that—q should not be 
changed to प्यनुस्वार when a vowel follows. 
In that case the vowel shovld be joined to 
it, €. g, इद्म्‌ + उवाच, इदमुवाच and not इद्‌ 
उवाच | म थ at the end of a sentence should 
also be not turned to m3% | 


Section 4. 
विसग-सन्धिः 
|.—: followed by st or & becomes श्‌, e. g 

पूण: + चन्द्रः = पृणश्यन्द्रः 50 पुनेच्छात्र: | 
followed by € or ठ becomes ष. e g 
ag: CEDE. = धचुशडुगर: 
followed by « or थ becomes स, e. g., 
नम: + तुभ्यम्‌ = नमस्तुभ्यम्‌ 
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2.— अः + DEMS, ८. g., नरः + STHHERRTSAH,, so देवोऽत्र, 
SSAA, TASH, etc. 
जअ: + any vowel except sz, : drops, and no 
more Sandhi, e. g., कः+ इहन्कइह, similarly, 
देव एव, राम उवाच | 
"प्र: + घोषवद्दण (7. e., 3rd, 4th, oth letters, य 
रत वह ), H turns to MI 
€. 9. नरः+ गतः=नरो गतः, similarly मनोहर, 
अश्वोधावात, शीतवातः: 

5. =M: +any vowel, : drops, and no more San- 
dhi, e. y., देवा: + STET. अन्न; similarly, आगता 
HIT, वालका इभे | 

"य़ा: (also भाः) + घोषवद्वण्‌, : drops, 
e, 9. दिवसाः + गताः = दिवसा गताः 
भोः + देवराज=्भो देवराज, similarly, 
भीता नराः, प्रदोपा निर्चान्ति | 

4. —(a) : after any vowel except si ang srt, followed 
by any vowel, turns to र्‌, e. g., हरि: + अयम्‌ = 
ERGA, so also धनुरानीतम्‌, GRT । 

(७) :, after any vowel except x and जा, fol- 
lowed by घोषवद्वण्‌, turns to (रेफ), €. J., हरे: + 
+ दया = हरेद्या, so शुरुजेयति, quin: 

9—t or Q occurring at the end, or followed by 
a consonant turns to: (विसग). The : in 
place of € is called रजात, and the : in place 
of स्‌ is called asta | 
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e. 9. tata विसगः -दुर-ढुः, निर्‌ =निः, प्पन्तर-धप्रन्त: otc 
aara विसगः-रामस=्राम., हविस्‌ = हविः etc 
रज्ञात विसग, followed by any vowel, turns to 
T ८. 0. स्व:+््रालय; = स्वरात्तय: ; similarly, 
पुनरपि. प्रातरेव, निरन्तम्‌, NAGA i 
रजात विसग after श्र followed by घोषवद्वण, 
turns to (रेफ ) ०. g. मातः + देहि = मातदहि, 
so Drage: स्वगत: स्वणंदी, ्रातदेवेन्द्र | 
.6.—t, in place of: [see rule 4 (6) and above] 
followed by x, drops, and the vowel pre- 
ceding the : is lengthened, e. g., स्वः + Usage 
स्वाराज्यम्‌, SO नोराग:, पिता र्त, भ्राता रमेश |d 
7.—Mark the following irregular Sandhis -— — 
मनः + इर्षा=्मनीषा, विस्व + ag 5विस्वोष्ठ ०1 विस्वोष्ठ, 
कुल + अदा>कुलटा, शक्त + ऊहिणी-अत्तोहिणी, दुःखेन 
AIT — SST + Hag EAM + पप्रक्तत्गताक्ष:, सार + 
SIEHE पतत्‌ + अञ्जलिनपतज्जतति, तत्‌+ 
करः=तस्क़रः, JET + पतिःम्व्रहस्पतिः, पश्चात्‌ + अ्रद्धम्‌= 
ANZA Te + FUNE N, NT: + पदस्‌-गोस्पद्भ्‌ SIT: + 
पद्म-आरुप ga + sgy, हरि+चन्द्रः= 
हरिश्चन्द्रः, बनः + पतिः-वनस्पतिः and so on. 
N. DB.—smng in समास only will yield two forms ; 
otherwise follow Rule 3, sec. 1. 
ऋत in तृतीया समास only will yield दुःखात, 
otherwise follow the ordinary rule. 
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CHAPTER III. 


° Gender. 

It is next to impossible to determine the gen- 
ders of Sanskrit words unless one has an extensive 
study of Sanskrit works and dictionaries, for they 
are, more or less, arbitrary. But the determina- 
tion of genders is indispensible inas much as nouns, 
pronouns and adjectives. have _different forms in 
different genders. A few hints are given below 
for the determination of genders 


Section 1. 


Masculine Gender. 


पुलिङ्ग 

SINE following words and their synonyms are 
maseuline :— 
Get सभेदाचुचरा सपर्याया: सुराखुराः | 
स्वगयागाद्रिमेधाग्धिहुकालासिशरारयः | 
मासत्तुरसकालाभिखड्गवाणनराहय: | 
मत्स्यकच्छृपकुस्भीरभेकप्रस्तरनिःस्वना: | 
किरणवरणसप्ताहकरपगवमहोरुहाः | 
हस्ता गरडोष्ठदोद्‌न्तकरठकेशनखस्तनाः | 
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सुर (gods), अखुर (demons), and their follow- 
ers— o 
20, , अमरः, देवः, शिवः, विष्णुः, नन्दी, जयः; 
orp दैत्यः, दानवः, UAA: (but ta: is neuter). 
सगः (heaven)-— त्रिदिवः, सुरलोकः, (but द्यो and | 
द्व्‌ are fem. त्रिपिष्टप, neut, स्वर्‌ indeclin- 
f | able). 
0, p / U: (sacrifice) यज्ञः, क्रेतुः, सध्वरः (but Gay neut.) | 
Hig: (mountain) गिरिः, परवतः (but NAIR, neut.) 
मेघः (cloud) वारिवाहः, जलधरः, घनः (but अश्रम्‌ 


नट Ej ———nmÓ र 
e 


z (tree) qu, पादपः, qu: E AEN, णाखी 
ae | कालः (time) समयः, मासः, पत्तः, वत्सरः (but वर्षम्‌ 
jt" neut, समा, fem.). 

ग्रसिः (sword) छपाणः, करवालः 

शरः (arrow) सायकः, qm: (but 3g: masc. and 

fem.) 

wit: (enemy) रिपुः, Ta: age: घ्रातिः, अमित्रः 

(but मित्रः, sun, is masc., प्रत्रम्‌, friend, neut.) 

Hg: (season) (but शरत्‌, वर्षा, fem.) 

रसः (juice). 

अशिः (fire) अनलः,-वहिः, पावकः, हुताशनः, वेश्‍वानरः, 

जातवेदाः, CATH, 
नरः (man) मनुष्यः 


neut.) 
अब्धिः (sea) जलधि:, सिन्धुः समुद्रः सागरः | 
| 
| 
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शाहः (serpent) सपः, भुजङ्गः, उरगः, पन्नगः, द्विजिहः 

मत्स्य: (1511९, REST: (tortoise) RIM: (crocodile). 

भेकः (frog) mugs: 

प्रस्तरः (stone) पाषाणः, ग्रावः, उपलः, शमा (but 
fat and द्वषत्‌ are fem.) 

निःस्वनः (sound) शब्दः, निनाद्‌ः, ध्वनिः, रवः, निर्घोषः 
सरावः, घोषः | 

किरणाः (ray) मयूखः, अशुः, गभस्तिः, करः (मरीचिः 
masc. and fem.) 

वशः (caste) ब्राह्मणः, aAa: 

सप्ताह: (week), कपः (a mundane period). 

T3: (pride) अहङ्कारः, अभिमानः 

हस्तः (hand) पाणिः, भुजः 

गण्डः (cheek) कपोलः 

` ष्ठः (lip) अधरः, ae: (lip). 

दोः (arm) aig: 

qa: (tooth) रद्‌ः, (but asraq neut. ) 

ays: (throat) गलः 

केशः (hair) कचः, चिकरः, कन्तलः शि 

à; 3-० reda: रोरुहः रजः 
नखः (nail) prag: | an 
स्तनः (breast) कचः, पयाधरः ( 
2. हाहान्ताः रात्रान्ताः प्रागसंख्यकाः 


न i. and राज are maso, grr 
1b is neut, ~या) precedes us, 
पूर्वा हः, अपराहः, सायाह्नः; 
2 
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एकाहः, Fuss, sag: (but पुणयाहम्‌ neut.) ; 
gaua: qs: (a rainy night), पू्वरात्रः; but 
द्विरात्रम्‌, पञ्चरात्रम्‌ । c 


ae b तु-रु faatast:—words ending in तु and रू are 
` 


masc.—"rg:(metal), जन्तुः, हेतुः, गुरुः, सेरुः (but 
वस्तु, दारु, MA, MF are neut.) 
क-ष-ण-भ-म-रापान्ता BPeat:—words ending in sy 


and having for the penultimate’ letter, 


( उपधा ) क, ष, ण, A, म Or र are masc 
(act) स्तवकः (cluster) JU, गणः, गुणः, 
स्तम्भ: (pilar), कुस्भः (pitcher), zy: (kusa 
grass) गर्भः भीमः eta: त्तरः (razor) 
प-थ-न-य-स-टोपान्ताः--"०॥१5३ having for their 


m penultimate letter प, थ, न, य, @ or = are 


masc. 
यूपः (sacrificial post), कपिः (monkey), रथः, 


निशीथः, फेन, समयः, कायः, हयः, रसः, घटः, पटः। ` 


नास्न्यकत्ररि भावे घञ्‌ अल नङ ण धाथुच: | 
gU: कत्ररीमनिच भावे को धोः किः प्रादिताऽन्यतः ॥ 
THU, भाववाच्ये च aha घञ्‌, अल्‌, न, ण, ध 
(श्र), भ्रथुचप्रत्ययान्ताः, कत्तरिवाच्ये ल्यु ( अन ), 
भाववाच्ये इमनिच कप्रत्ययान्ताः, सोपसगंस्य घो 
(दा धा इत्येनयोः धात्वोः) कि-प्रत्ययान्ताः। 


| Words formed with the suffixes घञ, 91a, न, 
b N | 


ण्‌, प्पथच्‌ 9110 अ in the neuter voice and in 
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ane passive voice, those formed with झन in 
the active voice, those formed with इमन and / 
* 1n the neuter voice, and those formed ( 
with Tè added to the roots दा and था pre- | 
ceded bv another word are masc. : 
घञ-पाकः, योगः, भागः, रागः, भङ्गः, त्यागः 
ga (uq ) लय, जयः, WU स्तवः, SIDE: (but 
भयम्‌, वेषम्‌, पदम्‌, मुखम्‌ are neut, ) 
-न-ऱ्यज्ञः, "ep, SAT, प्रश्न: (but याचजा fem., रत्नम Lb 
neut,) i We 
ण--व्याधः, श्वासः : 
SI*I— वेपथुः (tremor), वमथुः (nausia). 
'प्रन--नन्दनः, मदनः, साधनः, तपन: 
इमन्‌-लधिमा, गरिमा, afear(but प्रेमन्‌-- प्रेमा 
प्रेम--15 both. Mascand neut.) Med 
कि--आदिः, विधिः, जलधिः, निधिः (but इषुधिः, 
both mase. and fem.). 
रश Ms ate ctus ; 
/ 4 / Words signifying body ` are mase.— 8g: (but 
शरीरम्‌, गात्रम्‌ neut.). 
Words signifying * wave’ are masc., but 
ऊर्मि : and atf: are fem. 
W ords ending in ST. are Mase. —UAA-TTAT, 
-T न्‌ c < ; 
V HATASI but कम, वमे (coat of mail) sm 
etc. are neut. घम is maso, 
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7 3/ K दाराक्षततलाजासूनां बहुत्वञ्च— The words दाराः (wife) + 
` gaat (unboiled rice), लाजाः (fried paddy), | 
saa: (life) are masc. and always plural. ty 


/| 


Section 2. 
Feminine. 
«fes 
1. ख्रियामोदुद्विरामेकाच्‌ सयोनिप्राणिनाम च | 
AU र Words ending in. $ = and rords havin 
female creatures are fem. 3 J 
श्री:, भीः, धोः, Hs, भू, F 
Smp, qr | 
KS नार गे, मानवी, पली, दुहिता, fadt चटका, but कल- _ 
(2 | aq (wife) neut., दाराः (wife) masc. | 
2. सम्पट्विद्युन्निशावलीवीणादिग भूनदीहियाम्‌ | 
याः signifying सम्पत्‌ (wealth), fad, निशा, | 
वल्ली (creeper), वीणा (harp); दिक्‌ भू, नदी, eU 


(shame) are fem. But विश्व; is masc. and A 


L- 


जगत्‌ is neut. 

v% BS दिभि: 

3. श्रदन्तेद्िशुरेकार्था न च पात्रयुगादिभि: 
द्विगु compounds in the sense of aggregate | 

and ending in sz, except, पात्र, युग, etc., are 


fem. 
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त्रिलोकी, पञ्चवटी, but पश्चपात्रम, agg गम्‌, त्रिभु- 
deu | 


4. क्ति-क्यप्‌-य-अ-श-ङ-अन-्यनि-प्रव्ययान्ताः 


q p gf थ, श, ङ, प्रन, आनि are fem. 
a fe —ata:, गतिः, बुद्धिः, भक्तिः 
क्यप--विद्या, शय्या, भार्या, हत्या 
य-—परिचर्या 
प्रचिन्ता, कथा, पूजा, शोभा, पीड़ा, सेवा, भित्ता; 
प्रशंसा, पिपासा 
श--क्रिया 
ङ भीषा (fear). 
घ्रन-ञ्रचना, कपना, वेदना 
घप्रनि—धर्राणः, अवनिः ( अशनिः, thunder bolt is 
both mase. and fem.) 
5.L/grer.—words formed with ar are fem. जनता, 
शुक्कता, बन्धुता, लघुता 


6. तिथिवाचकाः- प्रतिपत्‌, द्वितीया 
7, / विंशत्यादिरानवतेः — numerals from उनविंशति to 
नवनवति are fem. विंशति:, सप्ततिः पञ्चाशत्‌ ' 
8. श्रप्‌ सुमनस्‌ समासिकतावर्षाणां बहुत्वश्च | 
„The words भ्रापः, सुमनसः (flower), समा: (year) 


a सिकताः (sandy land) and वर्षा: are fem. and ( 
plural. | 


| 
Fe, 4 
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9. The following words are feminine :— 49 
मसी (ink), seat, mafa (herbs), तन्त्री (string) 
aq (army) “चञ्च, ( weubeak), a3, तनू 

(body), sre गुली, अङ गुलिः, सूचि: (needle), नाभिः, 
नाभी (navel) 'घुलिः, गिर्‌ and so on. 


Seetion 3. 
Neuter. 


क्लीवलिङ्ग 


|. RRA खारणयपत्रक्तिद्रहिमोद्कम | 
शीतोष्णमासरुधिरमुखात्तिद्रविणं वलम्‌ ॥ 
फलशुर्वहेमलोहसुख दुःखशुभाशुभम | 
जलपुष्पाणि लवणव्यञ्जनान्यनुलेपनम्‌ ॥ 
far पीयूषं दारुनगरान्नोदरं रणम | 
ट्रव्यान्धकार QUT च वसनाभरणाङ्गनम ॥ 
Words other than masculine and feminine 


एक 


ones, and those named above and their 
synonyms are neuter. 
खम्‌ (sky) नभः, गगनम्‌, MATA, MAINA 
(HIRT: is masc. also) 
ध्परणयम्‌ (forest) विपिनम्‌, गहनम्‌ ( sat is fem.) 
पत्रम (leaf) पणम्‌, दलम्‌, पलाशम्‌ | 
saqq (hole) विवरम, fan, विलम, xum | 
हिमम्‌ (frost) तुहिनम्‌ ( नीहारः, तुषारः, अवश्यायः ` 
are masc.) | 
| 
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उद्कम (water) aft, 933, अम्भः, तोयम्‌ (प is 
fem.) * 

रुधिरम्‌ (blood) NEF | 

aia (eye) ag: ( दृश, दृष्टिः are fem.) 

द्रविणम (wealth) धनम्‌ (but अरथः is masc.) 

वलम्‌ (strength, army) सैन्यम्‌, साम्यम्‌ (शक्तिः 

_ 18 fem.) 

फव्तम--प्रसव: 15 masc. 
शुल्वम्‌ (copper) ary । 

लोहम्‌ (iron, metal) अयः, रजतम्‌, WA, | 

सुखम-शप्र ( faafa:, प्रोतिः are fem., ES: is 
masz, ) 

दुःखम--क्लुशः is masc. | 

जलपुष्पम्‌ (water flowers) EAA, TIA, उत्पलम्‌, 
कुसुदम (lilly). 

व्यञ्जनम्‌ (sauce) पायसम्‌, दधि, दुग्धम्‌ | 

__„श्यनुलेपनम्‌ (ointment) IJE 

gany. (near). 

पीयूषम्‌ (nector) TIAA | 

दारू (wood) काष्ठम्‌ | 

नगरम्‌ (city) but नगरी is fem, 

HAH, (food). 

अन्धकार is both masc. and neut. तमः, THAT , 
ध्वान्तम्‌, तिमिरम्‌ | 

अङ्गनम्‌ (cour ty ard) चत्वरम, अजिरम | 

2. कोट्याः शतादि संख्यान्या वा लक्षानियुतं तत्‌ | 
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The words शतम्‌, सहस्रम, अयुतम, लक्षम, नियुतम्‌ 
are neut., कोटि: is fem. ' 


द्यचकमसिसुसन्नन्तम्‌- Words Consisting of two 


| 


y Syllables and ending in अस, इस, उस and IA _ llables and ending in अस, इस, उस and अ | 
1 ^ 
| 
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gre neut.—sq*, पयस, मनस, सपिस हविस 
WIA, चस्मन्‌, WHA, कस्म न्‌, नामन्‌; but वेधस 
— 


IS Masc, 


ढन्द्वेकत्वाब्ययीभावो--(/0111)0॥त words of the 


समाहार gag and श्रब्ययीभाव classes are neut. 
प्रहिनकुत्तम्‌, पाणिपादम्‌, 
उपनगरम्‌, यथाविधि, प्रतिदिनम्‌ 


पथः सख्याव्ययात्‌ परः [he word पथिन्‌ when 


compounded with a numeral or an 37294 is 
neut.—ageay कापथम्‌, त्रिपथम्‌ | 


yga: प्रत्ययाः att समूहे भावकर्मणोः Words 


ending in Sr.and formed with the तद्धित 
suffixes in the senses of ‘aggregate,’ ‘state,’ 
and * work ' are neut. 


योवनम्‌, AA, साधुत्वम्‌, भैक्ष्यम्‌ | 


य-लोपधा :-- Words having for their penulti- 


mate letters य and @ are neut. चान्यम्‌, AAA, 
जलम्‌ | 


क्रियाव्यययों विशेषणम्‌ The adjuncts of verbs (7.९., 


adverbs) and of indiclinables are neut. — 
सतोकं पचति, मनोहरं स्वः | 


eee e maneo -..... .. ern Áo ^. m ee Dc S 


( 25 ) 
9. भावे क्तानट्तव्यानीयणयत्‌ यत्‌ क्यपू-प्रत्ययान्ता ¬ 
Words formed in the neuter voice with क्त, 
Bae, तव्य, Dalz, णयत्‌, यत्‌, FIT are neut. 
गीतम्‌ (song), हस्तितम्‌, दानम्‌, गमनम्‌, दातव्यम्‌, 
दानीयम्‌, कायम्‌, देयम्‌, कृत्यम्‌ | 
10. Words formed with s and इत्र are neut. नेत्रम्‌, 
“पात्रम्‌, TI, चरित्रम्‌ । 


mA 


र 
The following words undergo no change oi 
forms in different genders. 


Y^ 
करणम्‌, कारणम्‌, स्थानम्‌, पात्रम्‌, भाजनम्‌, MEWA, | 
मूलम्‌. प्रमाणम्‌, शरणम्‌,लत्तणम्‌, पदम्‌} कति, numerals end- 


ing in ष्‌ and न्‌ (WW, पञ्चन्‌, नवन्‌,) indeclinables (sx. 


वा, तु) युष्मद्‌, अस्मद्‌ and 80 n6. ae 
OV 
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CHAPTER IV. 


n 


Number. 3 


वचन 


— > a 


Section 1. 
एक बचन (Singular). 
1. Raam: सदैकत्वे, सर्वाः संख्येयखंख्ययो : | 
संख्याथे द्वित्ववहुत्वे स्त स्तासु चानवतेः ra: ॥ 
२ numerals afa etc., are always sin- _, 
© gular (though they signify many). They > 
are used both as adjectives (सख्येय) and as | 
nouns (संख्या). In the latter sense they 
admit of dual and plural numbers also. 
These words up to नवनवतिः (ninety-nine) 
àre feminine. 
e. g, (7) विंशतिः नराः, RaR: नायः, विंशतिः 
फलानि, 
(7८) द्वे विंशती तद्राणाम्‌ (plums), त्रीणि 
शतानि JAU. | 


2, एक: 18 sing., but to mean ‘some’ it is plu. 7 
0. g., एके agfa some Say | 


उभय though meaning ‘both, ‘two, is used | 
only in sing. and plu., but not in dual उभयः, | 
उभये | 
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4. Compounds of the समाहार and faz class are 
used in sig. पाणिपादम्‌, त्रिभुवनम्‌ | 


The following words, though they signify" 


Dı 


two, are sing 
ga, द्वितय, ga, युगल, मिथुन, युग, नेत्रद्वयम्‌ (the. 
two eyes). 

6. The following words, though they signify 
more than two, are sing. 
s, Qaa, AVA, पञ्चक, षट्क, वग, गण, समूह | 

7. Words signifying a class are used both im 
sing. and plu., e. g., मानवः or मानवाः, ब्राह्मण: 
पूज्य: or MAUN, पूज्या: | 


Section 2 
Dual. 
द्विवचन 
|. To denote two द्विवचन ds used. 


पे 4 t 
नरो two men, दम्पती a couple, हस्तो (two) 
hands. 
2. Words of the एकशेष class are used in dual 
and signify the male and female of a class. 


मातो च पिता च--पितरो, सिंह-च सिंही च--सिहो | 
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to 


The following words are generally used in 
dual :— 


^ hy द्वि, उभ, अश्विन, अश्विनीकुमार / मित्रावरुण, gaz- 


मस्‌, कुशोलव, द्यावापृथिवी, दम्पती, स्त्रीपुंस, 
ग्रो, यमज | 


Section 3 
Plural. 
वहुवचन 
दार (wife), अक्षत (rice), लाज (fried paddy), srg, 
प्राण, AT (water), सुमनस्‌ (flower), समा (year), 
सिकता (sandy land), वर्षा (rains) विन्दु, xA- 
कस्‌ (leech), सप्तषि, दशा (wick)—are plural. 
अप्सरस्‌ is used both as sing. and plural. 
कति, यति, तति are always plural. 
कति मानवाः many men, यति फलानि as 
many fruits. | 
गोरवे वहुवचनम्‌-to denote respect and reputa- 
tion plural is used, e. g., Zaqrat:—your 
majesty, स्वामिपादाः-— your lordship, श्रीचरणेषु | 
The singular and dual forms of STEHT are 
often replaced by plural forms, e. g., 
in place of sg यामि or sim यावः, वयं यामः is 
also.used. But when WERT is qualified by 
an adjective plural is not used, ८. g., कृपण: 
ae यामि, and not कृपणाः वयं याम: | 
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4. Words denoting lineage are used m plu. 
रघूणाम्‌ STU TTA | जनकानां स्थूणां च । 

The name of a country is used in the plural 
number, e. g, अवन्तीषु, HAF, मगधेषु, कुरवः, 
gat: But when they are compounded with 

विषय the singular number is used ; e.g., 
मगधदेशे gagi नाम नगरम्‌ | मालवविषये । 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


EDO 


( | 30) ) 
CHAPTER V. Q 
Personi I ® | 


पुरुष : 

NENÍ उत्तमः | 
That which is denoted by अस्मद is in the | 
उत्तम पुरुष, First Person, : | 
युष्मदि मध्यमः | | 
That which is denoted by युस्मट is in the | 
मध्यम पुरुष, Second Person. i 
AJA प्रथसः | j 
In all other cases. the प्रथम पुरुष, Third | 
Person, is used. | 
Note that the word प्रथम पुरुष is not the | 
Irs! person of English, but the Third | 
person. | | 
The word भवत, though it means 5 you s | 
used in the प्रथम पुरुष, third person, ८. g., | 
भवान्‌ मे प्रियः भवति (and not भवसि ) i | 
i 

\ 


— —HÁ € 
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GEA SEER aval: 

Words may be divided into five classes --विशेष्य 
(noun), विशेषण (adjective), सवनाम (pronoun), 974 
(particles) and क्रिया (verb 

Of these. nouns, adjectives and infinite verbs are 
venerally formed by the addition of certain sufhixes 
called pasera to roots, and then they are called Heras 

Many nouns, pronouns and adjectives admit of 
another suffix, such as अप्रण, इञ्‌ etc called तद्वित 
प्रत्यय and then they are called ताद्धतान्त5 

mz and तद्धितान्त words (in fact, no base, प्रकृति 
bv itself), can not be used in a. sentence unless they 
have eot the proper declensions सु ग्रो, जस्‌ etc 
They are then called garas 

Similarly. no root by itself can be used in lan- 
suave. Words formed by the addition of तिप, तस, फि 
ete.. to roots are finite verbs, and are called तिङन्त 

Many words have lost all traces of derrvation 
but yet they must become Wards 01 तिङन्तः befor 
they can be used in language excepting, of course 


the WAAS 
Declension. 


सुवन्त 
The विभक्तिः g प्रो stu, ete, are called gm and 


words formed with them are called खुवन्त* 


re c 
*सवनाम& (pronouns) will be dealt with later on. 


rane cl 
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. Commit to memory the declensions of the à 
following words :— : 
देव, अल्प, मुनि, सखि, पति, सुधी, arg, प्रतिभू, दात्‌, * 
पितृ, गो, वारिसुच्‌, वणिज्‌, भूभृत्‌, श्रीमत्‌, गायत्‌, | 
महत्‌, भवत्‌, सभासद्‌, लधिमन्‌, राजन्‌, BAT, श्वन्‌ 
| युवन्‌, Uf, पथिन्‌, argus विश, वेधस, BESS 
तस्थिवस्‌, गरीयस्‌, quu | 
लता, मति, नदी, श्री, स्त्री, धेनु, वधू, भ्र, EG, वीरुध, 
अप्‌, गिर, दिव्‌, आशिस। à र 
फल, वारि, दृष्टि, wy, धात्‌, muda, अहन्‌, हविस . 
घुष्‌ | \ 
And the declensions of all the सवनाप्रs 
These are the most important types of declension. 


-——— 


Section 1. 
Words of the masculine gender. | 
1. प्प्रकारान्त-- 
B | 
अकारान्त masculine words are declined like / 
देव, नर Or गज | 

Grp But Sm, प्रथम, चरम, द्वय, द्वितय, अय, त्रितय, 
चतुष्टय, कतिपय (few) and se have two 
forms in the nominative case plural num- 
ber, in all other विभक्ति& they are declined 
like देव; e.g., sreqr:, erai, प्रथमाः, प्रथमे; कति- 

पयाः, कतिपये and so on, 
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नेम (half) is declined like the pronoun सर्वे । 
The following words have two forms in all 
विभक्ति३ beginning with the accusative 
plural. 
मास, दन्त, निजर (a god), qma. (foot). 
2. MIRTA | 
There are very;few wrana masculine 
words 
Jy Note that दाता, घाता, राता, etc., are not झाका- 
रान्त words, but ऋकारान्त | 


3. इकारान्त | 


These are declined like gf | 
But सखि (a male friend) and पति (husband, 
master) are differently declined, 


पति when compounded is declined like मुनि, 
e, g., नरपतिः, भूपति: 


Oy a as the last member of a तत्‌ पुरुष com- 
pound is प्प्रकाराल्त, e.g., प्रियसखः, प्रियसखो 
प्रियसखा: and so on 


कति (how many), afa. (as many) and तति 
(so many) are declined in the plural only 
and take no विभक्ति 11 the nominative and 
accusative ; otherwise they are declined 


like सुनि, e. g., कति, कति, कतिभिः, कतिभ्यः 


and so on 
> ४, 3 
n ant, h^ 
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4. ईकारान्त 
These are declined like सुधी, but सेनानी, . 
धग्मणी, ग्रामणी are declined differently. 


2. उकारान्त 
These are declined like ang | 


6. ऊकारान्त s | 
| These are declined like प्रतिभूः | 
7. अकारान्त 
‘Almost all ऋकारान्त words are declined like 
दात्‌ | f 


पितृ, जामातृ, भ्रात, नृ differ from atq in Nomi- © 
native and Accusative, and नृ has two | 

forms i S : 5 : 

orms in Possessive plural as नृणाम्‌, नणाम्‌ | 

8. प्प्रोकारान्त 


These are declined like गो | 


is] Asi s 

f ' जलमुच्‌, atga (cloud) etc., are declined in 
the same manner. प्राच (east) differs in 
प्रथमा only. 


प्रत्यच्‌ (west, or back), उद्च्‌ (north, or future) ¥ 
c : if 161 Pa 
and तियच (bird) are differently declined. | 
10. जकारान्त E 
AC Almost all जकारान्त words are declined like 
a वणिज | 


Í 
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11, तकारान्त 


महीभृत्‌ (mountain), घिपश्चित्‌ (a learned man), 
fama (sun), etc., are declined like भूभृत्‌ 
(king). 

| So also the words formed by the addition 

of शत प्रत्यय to roots known as घ्पभ्यस्त (re- 
duplicated), e. g., FAL, ददत्‌ शासत्‌ | 

Words formed with qq. वत्‌, तवत्‌, such as 
Taq, यावत्‌ (as much), qaraq are declin- 
ed like MAF. | 

All other शतू-प्रत्ययान्त words both in the pre- 
sent tense and in the future, and also 
gaq are declined like गायत्‌ । 

महत्‌ differs from गायतू in प्रथमा and द्वितीया | 


12. /दकारान्त 
1 दकारान्त words are declined like सभासद्‌ | 
13. Da भागान्त - 
लघिमन्‌, प्रेमन्‌, FEA (head), etc., are similarly 
declined. 


KA राजन्‌, वृत्रहन्‌ (Indra), MAT, श्वन्‌ (dog), युवन्‌ 


and मघवन्‌ (Indra)—each one of these is 
declined in its own way. 


All other words ending in मन्‌ , वन्‌ , such as 


Srp asaq (sacrificer), अश्मन्‌ (stone), ब्रह्मन्‌ etc., 


are declined like भ्रात्मन्‌ | 


LOCARE - 
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Note that राजन्‌ at the end of a compound  / 
becomes tH and is declined like देव;  - 
मह।राजः, महाराओ | ` 

14. इन-भागात्त 
टी All words ending in इन्‌, except पाथन्‌ and | 
wp मथिन्‌, are declined like nima i | | 

Note that the words गुणो, धनी, ज्ञानी, etc | 
do not end in € but in इन्‌ । | 

Also note that पाथन्‌ at the end of a com- 
pound becomes पथ and is declined like 
देव; राज्ञपथः | 

19. श-कारान्त 

ASH, FEM, AMET (one like you), ममस्पृश etc., 
have the same declensions विश (man, a 
Vaisya) is differently declined, 

16. ष-कारान्त ; 

These are declined like विश | j bu 

17. स-कारान्त 
bap These are declined like Faq | 
) विद्दस (learned), तस्थिव_ (one standing) 


m 


Dd M E पुमस_, दास, (arm) are, each one of 4 
them, declined differently 
: Jn , All words ending in q are declined lil 
VI / तस्थिवस्‌. 
| All words ending in UTH ‘are declined like 
= TARLI 


i ^ 
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18 8-का leq 
These arereach one of them, differently de- 
clined. | 


Section 2 
Words* of the feminine gender. 
1. प्प्रा-कारान्त sting 
These are declined like लता। —— 
(4... :नासिका, aqt (mother) जरा (old age) and 
निशा differ a little. 
2. इ-काराम्त eife 
These are declined like प्राति | 
3. ईकारान्त स्त्रीलिङ्ग 
These are declined like नदी । 
gre at (shame), थी (wisdom), भी (fear) are de- 
clined like श्री which is declined differently 
i from नदी | 
is declined in its own way 
[Ra woman in hor monthly cou her monthly course), लक्ष्मी 
री (boat) तन्द्री (slumber) resemble नदी 
except in nominative singula: 
4, उकारान्त स्त्रीलिडु 
These are declined like S । 


" gaqaras will be dealt with later on. 


itm. mers 
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5. ऊ-कारान्त sf 
These are declined like वधू | 
W (eye-brow) is differently declined. 
भू and gu resemble भ्रू | 
The vocative singular of qu is gà and not 
ga: | 
6. sg कारान्त ete 
मातृ, यात्र (the wife of the husband's brother) 
zf&g, aag (husband's sister) resemble 
पितृ, except in accusative plural. — 
(WWW (sister) resembles arg, except in प्रथमा ॐ 
and fgatar | 
7. च-क्कारान्त स्त्रीलिङ्ग words, such as वाच resembl 
the masculine जलमुच | 
ज-कारान्त Stas words, such as &st (garland), 
resemble the masculine वणिज | 


त-कारान्त स्त्रोलिड्ठ words, such as सरित्‌ (river), 
resemble the masculine ye | 


द्‌-काराम्त स्ञ्रीलिङ्ग words, such as IVE, सम्पद्‌, 
resemble the masculine सभासद्‌ | 

V ERIS eag words, such as ga (hunger) 
युथ (war), are declined like tat (creeper) 


न-कारान्त fag words'are like लघिमन्‌ 
aq (water) is always plural only 


@ 


"ea qe | 
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भ-कारान्त Bilas words, such as ककुभ्‌ (quar- 
ter) resemble Massa (name of a metre) 
Of र-कारान्त etg words गिर्‌ (speech) and 
घुर (burden) are declined in their own 
ways. पुर्‌ (a city) resembles 'घुर (the 
pole of a carriage with which the horse 
is tied). 
द्वार्‌ (door) resembles x except in प्रथमा and 
द्वितीया | 
ST कारान्त weg words, such as दिश (quar- 
) ter) zs (eye), resemble तादृश्‌ । निश 
Ar (night) is like fast | satfst@ (blessing). is 
differently declined. 
ककी देव (heaven) and उपनाह (shoe) are each 
27१ , differently declined. 


Section 3 
Words* of the neuter gender 
le mataia giafag words except, हृदय and प्रतिः 
दिवस, are declined liko pa 1,15 


2. ई-कारानत ह्लोवलिङ्ग words अ | स्थि, 
सक्थि (thigh) and we (oye) are and nfà (eye), are decline 


like mu D A b 
Que 


2 शर्धनास5 will be dealt with later on. 
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' उकारान्त gtafag words are declined like मधु | 
च-कारान्त झीवलिङ्ग words resemble प्राच्‌ 
ज ,, 9) » e» TEST 
5. Neuter words formed with mq and aq are 


declined like जगत्‌, except a few words with 
शत and the word महत्‌ i 


he ७७ 


of the भ्वादि and दिवादि classes are like - 
गच्छत्‌; 
e formed by adding शतृ to तुदादि and 


e n ords formed by adding श to the roots 


श्ा-कारान्त watts roots are like इच्ळत्‌ | 


Words formed by adding श to maza 
roots are like q4q | 


9f ords ending in gra, are like arqa | 


i meq (day) and हारिन्‌ (charming) are differ- 
ently declined. 


M All words ending in मन्‌ and वन्‌ having म 
| and घ्‌ as part ofa संयुक्त letter, such as, 
चम्मन्‌, जन्मन्‌ oto., are declined like Fena | 


Words ending in अस are declined like प्रस 
?) १ | )) इस. १) 3! 33 AGES] 
उस, )) )) d. HH. : 


११ )? 11 
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Section 4. 
Deolension of सघन [म 
° पुलिङ्ग 
|. विश्व, उभ, उभय. सम, एक, सिम (al) are declined 
like सवे । 
घरपर, Wat, दक्षिण, उत्तर, पर, WAT, अन्त, स्व are 
declined like पूव | 
Other words are ag, aq, पतद्‌, युष्मद्‌, अस्मद्‌, 
5?) ` इदम्‌, किम्‌ and 939 , and each is declined 
| in its Own Way 
2. at लिङ्ग 
विश्वा, WEI, MAIAT, इतरा, कातरा, कतमा ote., 
are declined like सर्वा | 
ag, तद्‌, पतद्‌ become respectively या, ता, पता 
in the feminine gender, and are declined 
like सर्ता । But in nominative singular तदु 
gives सा and पतद्‌, पषा | किम्‌ becomes का 
and is declined like सवो | इद्म्‌ and अदस 
have special declensions. 


3. झछ्लीवलिङ्ग | 
सव is like masculine खव except in प्रथमा 
द्वितीया and सस्बोधन; similarly all other 
garua mug words are like ugue, 
ष्पन्यतर ete, get aqat the end, as GU 
किम्‌, यद्‌, तद्‌, इदम्‌, qu, resemble the 
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masculine forms except in IAAT, द्वितीया 
and सम्वोधन | ^ 


Section 5. 


Declension of numerals. 


G 


पक is singular and is declined like @@ in 

all the genders. It is plural in the sense 

of ‘ some.’ 

fg is dual, and has the same declensions in 
fem. and neut. genders, and special de- 
clensions in the masc ! 

fs and चतुर are plural, and have different 
declensions in different genders. 

All नू-कारान्त numerals, except WW are 
declined like पञ्चन्‌ | 


NN has a separate declension. fafa, aiu, 


aaa, wwa and नवति are fem., and 
sigular in form and are declined like मति | 

त्रिशंत, चत्वारिशत्‌, पश्चाशत्‌ are also fem. and 
singular, but are declined like भूभृत्‌ | 

शत, सहस्त्र etc. are neut., and singular and 
are declined like फल्न | 

(Cf. Chap. IV, sec. 1-1.) 
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CHAPTER VII. 
Use of सवनाम 
1. सव, विश्व, and fam, and सम when they mean 
‘all’ are pronouns, in all other senses they 
‘are either nouns or adjectives : 
EO सर्घेस्मे qm:— salutation to ' all.’ 
But सवाय नमः ® ‘tO Siva. 
Similarly, पूव, पर, ; Hat (west, posterior) 
qiq, उत्तर and waz (west, inferior), 
when they mean ‘a quarter, ‘time’ or 
‘country,’ are सवनाम; in all other senses 
they are nouns or adjective ; €. g., Jat 
स्मिन्‌ देशे —in the north, saua faxreqara— 
to Uttara, the son of Virata. 
2. स्वमज्ञातिघनाख्यायाम्‌ 

स्व (self, own) is pronoun, and is declined 
like पूव; स्वस्मात्‌ ue: —any other than the 
self. 

But when it means ‘kinsman’ or ‘ wealth ° it. 
is a noun, and is declined like देव, फल or 
लता, as the case may be. | 

3. उभ (two) is dual only. 

sul रामश्यामो ara:—The two, Rama and 
Syama, go. | 

उभे सोतासरमे Ruad:—The two, Sita and 
Sarama, talk. 
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उभे फलपुष्पे पत्तत:-- The two, the fruit and the 
Hower, fall. : 
But when उभ is compounded, it becomes 
उभय, ९. g., उभौ जनो = उभयज्ञनों । 
NEL (both) is used in singular and plural, 
5 1") and not in dual. 
— उभयः देवाखुरगयाः AJE ममल्थ 
Jp °? उभये देवाख़ुरा: ममच्धुः-- 
Both the gods and the demons churned the 
ocean. 
4. DFT, अपर, इतर mean ' another, * other.’ 
LI > s 
HAAT (one out of two) is a pronoun, mqar ._ 
But अन्यतम (one out of many)is not a pro- 
noun, SATA | 
Tey ley (the both mutually) is declined 
thus :— 
| Masc. 
s M AS न्ये > 
/ ५ रमा अन्यान्यः, रया A, श्या अभ्यान्येन, uff 
अन्योन्यस्मे, मी अन्योन्यस्मात्‌ ; igi भ्रन्योन्यस्य gn 
प्रन्यान्यास्मिन्‌ i 
Fem. and neut. g 
The same as the masc., except that in all 
Prafgs but ear they have an additional 
form DAA ; SO TAA, TYR and 
SO On, |. 
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इतरेतर (the both mutually) resembles exact- 
ly sr । 
परस्पर (the both mutually) differs a little 
in KAY and ऽमी; as KAT परस्पराम्‌, पररुपरस्मात्‌, 
परस्परात, GAT परस्पराम्‌, परस्परस्मिन्‌, परस्परे | 
In the masc. परस्पराम्‌ is omitted. Wher 
these three words are used as adverbs 
the declension is like प्यन्यान्य in the mas- 
culine gender. 
5. Was in the sense of ‘some’ is plural, e. g., 
प्के qaf«a—some say. 
6. अन्तर, when it means ‘upper garment. or 
‘outer, 18 a pronoun. 
7. {seng (1), युष्मद्‌ (you)—these two have the 
same declensions in all the three genders. 
But their adjectives should have suitable 
 genders, e.g., वत्स, तादूशः त्वम्‌ MYA ata | 
सीते ! त्वं वीरप्रसवा pu | 6 
N. 6.—-The optional forms मा, से, नो, नः, त्वा, 
y d, बाम, वः are not used at the beginning of 
a sentence, of a verse, of a foot of a verse, 
and just after a vocative. 
e. g, में Bert देहि is incorrect, it should be 
मह्यम्‌ wei देहि or 'प्रन्न मे देहि or देहि मे अन्नम्‌ । 
Butthey may be used after the adjective 
of a vocative, e, g., परमेश Barat ने: पाहि | 
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Note that @ गच्छ मे पुस्तक च श्रानय really 
consists of two séntences, and the 
first sentence ends with xe । So 3 should 
be substituted by मम । 

मा, मे otc., are not used also in conjunetion 
with च, वा, ET, STE, एव | 

“न चवाहाहेवयुक्ते” | 

€. 9., हरिः त्वामा च पातु isa mistake, the 
correct form is त्वाँ nf च | 


Note that when w etc., do not conjoin two 
or more of the forms mr, Ẹ etc, the 

y latter may be used in connection with 

the former, e. g., gR: हर: च मे स्वामी । 

9. भवत्‌ (you)—though in sense it is of the se- 
cond person, yet it is used in the 3rd per- 
son, only. yara stg and not भवान्‌ ब्रहि । 
WIAT तत्रभवान्‌ पूज्ये-in order to show 

respect 4H and qs are often prefixed to 
aqq, ०. g, अन्न भवन्तः विदांकुर्वन्तु श्रस्ति तत्र- 
भवान्‌ भवभूतिः नाम कबिः—Let the respect- 
able sirs know that there is a revered 
poet named Bhawabhuti. 

9. az—lIt is used in the following senses : 

(i) that—e पुरुषः, तानि पुष्पाणि, सा नारी 
(11) the celebrated सा पुरी mÀàrar—That 
celebrated city, Ayodhya 


2 
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(iii) when repeated it conveys the sense of 
* diverse --ताप ताम्‌. घ्रवस्थाम्‌- those 
diverse states, . | 
(iv) ag with पव means 'the very same 
तदेव वनम्‌, सा एव सखी, स एव महाराज: 
(v) ag before a pronoun, emphasises it सः 
त्वं गच्छू-80 you go, | 
पतद्‌—indicates ' nearness ' -qag तत्‌ पुस्त- 
कम्‌—this is that book. 

It is used also to emphasise a personal pro- 
noun, e. g., QW: STE "esr fir—here 1 go. 

10. ag isa Relative pronoun and its antecedent 

is ag, ९. g., यः करोति सः कर्ता I 

Note that ag agrees in number, gender and 
person with its antecedent. 

But if ag or aq qualifies a predicative word 
it agrees with the latter ; e. g., क्रोय यत्‌ 
सा प्रकृतिः TAAL | Ag 

यद्‌ being repeated means * whatever  * य 
भावं स्मरन्‌ तनुं त्यजति | 

11. &aH—this. 

द्वितीयाटोस खु एनः--द्वितीया-दा-झोसू-खु पनः | 

When repetition is to be 71806 एत द्‌ and इद्म्‌ 
are substituted by एन in all the numbers 
of द्वितीया, in the singular number of तृतीया, 
in the dual of षष्ठी and सप्तमी | e. 9. पनम्‌, 
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एनो एनान्‌, एनेन, एनथाः-अनेन व्याकरणम्‌ अधो- 
तम्‌ पन काव्यम्‌ भ्रध्याथैय—he has read 
grammar, teach Am literature. 
12, f&q—in order to express the sense ‘ a cer- 
| tain,” ‘some’ चित्‌, aa, अपि, faze, faq are 
added to किम्‌ । The words so formed are 
adjectives, so faq, चन etc., should be added 
to the declined form of किम्‌ suitable for the 
purpose ; | 
€. g, कश्चित्‌ नरः, काचित्‌ नारी, किश्चित्‌ फलम्‌, 
कस्मेचित्‌ नराय, कस्यचित्‌ «UI, कस्मैचित्‌ फलाय | 
Sandhi between the declined forms of किम्‌ 
and चित्‌, aa, ete., is compulsory ; 
So कस्मिन्‌ faq is incorrect, it should be 
कस्मिश्चित्‌ | | i 
Learn this carefully, because students commit 
gross mistakes in the use of faq, चन etc., 
fra + ad means ‘ indescribable.’ 
तत्‌ तश्य “किमपि? द्रव्यं योहि यस्य प्रिया wa: what an 
‘ indescribable’ thing is he who is beloved 
of one. 
किम्‌ and qq used together convey the 
sense of ' whatever’; e. g., यस्मे कस्मेचित्‌ 
to any one whatsoever ; ns GA, यः चा कः 
वा । किम्‌ is also used as an अव्यय, e. g., किं 
त्व गतवान्‌--4। you go ? 
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N. D.— All pronouns, except meng, युस्मद्‌ 
and भवन, are generally used as adjectives, 
and partieular attention should be given 
to their number, gender and person. 

Do not write किम्‌ नगरीं naqta सः 2—to what 
city did he go ? but काम्‌ नगरोपस । 

So तस्य नद्याः, अस्मिन्‌ भूमो, etc., are common 
errors, They should be तस्याः नद्याः, अस्यां 
भूमौ and so on. 


4 
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CHAPTER VIII. 
Indeclinables and them use. 
अव्यय " 


agi fag लिङ्गे aag च विभक्तिषु | 
aag च सर्वेषु यन्न व्येति तदव्यम्‌॥ 

The word, that is the same (2. e., that under- 
goes no change of form) in all the genders, cases 
and numbers, is called an ध्यव्यय | 

Indeclinables are many, and are very important 
in as much as without a proper knowledge of them 
it is impossible to learn Sanskrit. 

A few important indeclinables are given below 
with their meanings :-- 

And—=a, aff, वा--,रामः लक्ष्मणः च | अहं RUT | 

aria करिष्यति । कि ते नाम ? कस्य वा ga: ? 

(07--बा, नवेत.--स वा ve करोमि, स नचेद॒हं करोमि | 

An interrogation ' what'/—f&, aft, नवा, PH, FF खित्‌ 

कि जानासि ? अपि ते पिता जीवति ? त्वं करिष्यसि 
नवा? 

The 59710--पव--ज्ञानमेल घनम्‌ | 

Like—ga—va इद get शिशोः । 

On all 51065--सवतः, daad, विष्वक्‌, परितः, HRT., 
परितः | 

Before, ahead -पुरत:, पुरस्तात्‌, grd:, पुरः । 

ए७४--अथकिम्‌, IIET | 
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11-चेतू, यादि i 

Between—अन्त॑रा, अन्तरम्‌-त्वां मां च भ्रन्तरा पुस्तकम्‌! 

In after life—ka, aaa, qux | 

Again and agaim—sTqEq, सभिक्ष्णम, पुनः पुनः, 
भूयोभूयः | 

Soon --अचिरात, AAS, FIR | 

In days of yore—gt | 

Simultaneously—tu zar, युगपत्‌ | 

Now-a-days—srgat, इदानीम्‌, पतहि, सास्प्रतम्‌ । 

Then, at that time—aat, तदानीम्‌, तहि | 

When—, कहि | 

In the 08४--द्वा--दिवा AT स्वाप्सीः । 

In the morning—sT@: | 

In the evening— सायम्‌ | 

At night—&TIWr, «ma | 

To-day- 23 | 

Even now—srarta | 

This very day—SsTeis | 

Yesterday—a: | 

To-morrow — 98: | 

Day after to-morrow—TUa: | 

Next day— qta: | 

Day before—qaa 5 

Another day-— RÀT: | 

Both the days—s WI | 

Just (1॥७॥--ततक्षणात्‌, सपदि | 


y, 
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In private—«&:, मिथः | 
Some day—aattad, जातु, कदापि (P 
For ever or | चिरम्‌, fata चिराय, चिरात्‌, 
After many days चिरस्य, चिरे | 
L—Because—-a:, यत्‌, हि | 
Therefore—aq, ततः | 
“A little to the south—afatia—aeg ata se 
विद्यते । 
d ©. little to the north—s*isr | 
Fortunately—feszart | 
Alas | Ah !—gra, हत, 988, आहो, अहोवत | 
Loud—s=a:—zga: पठ | Note 3g: MAT उत्तिष्ठति | 
(_)10(---तूण्णीप्‌ | 
F1e—धिक | 
— Before one's eyes—&urar | 
Upon—sdfz, उपरिष्ठात | 
Under—srs:, अधस्तात्‌ | 
^ On account of — HA, कृते | 
Bac ther a 
O Lae r j मिथः । 
Outside—afe: | 
With dificulty—कथमप | 
Truly—aqega:, AMAT: | 
How— FRAR | 
Without—faat, Wa, greet | 
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Lie—fazat, सुषा | 
Slowly—srs: १ 
Near—aanat, SART | 
A 0106--सहसा | 
O, oh—srg, अयि, भोः, हे । 
With—साकम्‌, AIZA, समम्‌, सह | 
Very mueh—siata | 
Surely—3q4H, आवश्यम्‌, खलु, किल, एवं | 
Even now—argatta, इदानीमपि | 
When—27Zart | 
Here—3a, इह | 
There—a= | 
Towards—sfa 
Where—a, कुतः, के | 
A s— AN | 
90--तथा i 
„An this way 


इत्थस्‌ | 

Behind—agata, Bz | 
"In ali respects—aqu4 | 
_ ५ ]ए४७५४--सदा, सवदा, सततम, अनिशम्‌, निरन्तरम्‌ । 

Very often —प्रायशः | 
Quickly —srfsréur, अचिरात्‌, द्राक, NAAT | 
Then—s1 | 
Otherwise —32Ir | 
Needless—s7mq | 

—^ But—a, fara । 
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As long as—arad | 
Till—arag | 
A little better —ą74 | : 
A ()10०--सकृत | | 
प्रादयः, उपसर्गाः क्रियायोगे | 
प्र, परा, अप, सम्‌ , अनु, Ma. निर्‌ (निस ), दुर (दुस्‌), ata, 
वि, अधि, खु, उद्‌, अति, fa, प्रति, परि, aft, उप, आडः — 
These twenty are called निपात5, and when they 
we prefixed to a verb, they are then called उपसर्ग. 
N. B.—The प्रत्यय is first added to the root 
ind then the उपसग is pretixed to the verb so form- 
id. Hence प्र बिश + लङ, दू gives प्राविशत्‌ (थ + अविशत्‌) 
ind not प्रविश्‌, which latter form the students 
'ery frequently write. 
The functions of उपसर्ग | 
(१) कचित्‌ भिनत्ति धात्वथे | 
(२) alsa तम्‌ श्रनुवत्तते | 
(३) विशिनष्रि तमेताथम्‌ | 
उपसगगति स्तिरा । 
०.,/ (१) हरति 809815, प्रहरति strikes. 
भवति is, पशअनुभवाति feels 


(२) बिशति, प्रनिशाति enters 
(३) करोति does प्रकरोति does well 


Also note 
sqa धात्वर्थो बलादन्यत्र नीयते | 
प्रहाराह्वारसंहारविहारपरिहारवत्‌ ॥ 
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CHAPTER iX 
Substantive and Adjective 
विशेष्य, विशेषण 
1. विशिष्यते यत्‌ तत विशेष्यम्‌- That which is specified 
or qualified is called a fagteq (noun). 
विशिष्यते येन तत्‌ विशेषणम hat which quali- 
fies a noun is called a विशेषण (adjective). 
As grax पुप्पमू--खुन्द्र is an adjective, पुष्पस्‌ is 
,  & noun. 
p शिष्यः become विशेषण5 by the,addition of 
some तद्धित suflixes, 6. g., 
शिवः —Sta:, घर्म:--धापमिक:ः, ज्ञानम--ज्ञानी, ज्ञानवान्‌ 
मेधा--मेघावी 1 
N. B.—These adjectives are often used as if 
they were nouns ; €. ¢. 
घामिकः पूज्यते--& virtuous (man) is honoured. 
' Here mis: = घार्मिकः जन: | 
dbi \djectives are also formed by adding cer- 
aln AA AAAs to roots ; €. g., इश क्त = g9:; 
दवश + अनीस -- दर्शनी यः, दृश + एत = पश्यन्‌ | 
Pronouns and numerals are also often 
used as adjectives, e. g, @ नरः atfa—that 
man goes ; एका नारो मागता -8 woman has 
come. 
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Compounds of the agstf€ class are adjec- 

tives , ८. g., प्रफुलकमलः हंदः, प्रफुलकमलं सरः | 
2. विशेष्यस्य हि यलिडु-विभक्तिवचने च ये | 
Hp तानि सर्वोणि याज्यानि विशेषणपदेण्वापि ॥ 

arise तु न विशेष्यलिङ्गता । 

The adjectives must be of the same gender, 
case-ending and number as the nouns 
they qualify. But words that never 
forego their own fixed gender do not 
agree in gender with the nouns they 
qualify. 

खुन्दर gg, set पुष्पे, सुम्दराशि पुष्पाणि ; gere: 
नरः, खुन्दरो नरो, GAT: नराः ; सुन्दरी नारी, 
खन्दर्य्यो नाय्यो, सुन्दय्यः नार्य्यः | 

gaug पुष्पात्‌ aud so on. 

ख वालकः मे मित्र भवति | 

One adjective qualifying two or more nouns. 

(a) When one adjective qualifies: two or 

fo more nouns, its number will be deter- 
mined by the number of all the nouns 
taken together; e. g., रामः लक्ष्मणश्च 
सत्यवादिनो, रामः agaga च सत्यवादिनः, 
रामः ARAM: VAALI सत्यवादिनः 
all Orit may agree with that noun only 
ह which 15 nearest to it in the sentence ; 
८. g., gm वयं च तव AAT कृतिनः | 


4 
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a? >या T, Be 
| dps one adjective qualifies two or 
$ more’ nouns of different genders, its 
n x gender will be masculine if the nouns 
V are masculine and femine, and its gen- 
der will be neuter if any one of the 
nouns be neuter; e. g., माता पिता च 
पालनीयो; अभ्रच्छाया, खलप्रणयः योवनं च 
किसितकालेपसभेग्यानि | 


Or it may have the gender (and number) 
of the noun that is nearest to it, e. g., 
यस्य वीर्येण कृतिनः वयं भुवनानि च | 


(c) The adjective should always agree with 

|» the nouns in respect of case-ending, 

whatever may be the numbers and 
genders of the nouns. 


उद्देश्य and विधेय 


Subject and Predicate. 


3. A sentence mainly consists of two parts—the 
Subject and the Predicate. The thing 
about which something is spoken is the sub- 
ject, and that which is thus spoken is the 
predicate ; ९. g, ऽश्वः धादति, रामः सत्यप्रतिज्ञः 
घप्रासीत्‌ here अश्व and राम are subjects, धावति 
and सत्यप्रतिज आसीत्‌ are predicates. 
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PM predicate may be (1) a verb, as spa: arata, 
(i) an adjective as फलं gaq, or (iii) a 
noun, as दारिद्रय दुःखकारणम्‌ | 
When the predicate is a noun, it should be 

noted that it is a noun only in form, but 
m sense it is an adjective. So it may be 

P called predicative adjective ( adjective (विधेय-विशेषण) | 

२८८ hen the predicate is a noun, it should 
e. agree with the subject (उद्देश्य) only in 
case-ending and not in number and gender ; 
m other words its own number and gen- 
der should not be changed in accordance 
with those of the subject to which it 
stands in a relation of adjective and noun, 
€. g., T: नाय्यः उपायनं प्रेषिता: Those women 
have been sent as a present. 
When पात्र, स्थान, साजन, आस्पद, प्रमाण, कारणा, 
Wz etc., are used as विधेयविशेषण, they are 
always singular and neuter, whatever 
number and gender the subjects may 
have,e. g, ते हि कृपापात्रप्‌, वेदाः प्रमाणत, 
asqa: पद्य आपदाम्‌ —riches are tha abode 
of miseries, 
N. B.— " 
(1) The adj. of the subject should agree 
in number, gender and ease with the 
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subject, similarly the adj. of the pre- vd 
dieateeshould agree with the predicate, 
e. Qg.,, भगवदाराधना हि खुखलाभस्य qu 
उपायः | 

VL But when the same adjective qualifies 
both the subject and the predicate, 1t 
should aeree with the more important 
of the two, e. g., जलस्य यत्‌ शेत्यम्‌ सा 
ERES] प्रकृति —here AT agrees with प्रकृति 
and not with Stem, as the former is 
intended to be a more important word 
in the sentence (the sentence is used to 
ist this new idea about the coolness 


Mh e Da) 
pA verb may agree either with the 


subject or the predicate, €. g., वेदाः 

प्रमाणं भवन्ति or सवात 
but when the predicate 1s an ej/ect of 
५८” the subject, the verb agrees with the 
subject; ८. g., एकः Spe: पञ्च नोकाः भवति-- 
One tree becomes five boats (7. e., five 
boats are made of one tree) Thus 

सुवण कुगडलानि भवति | 
VA In cases of comparison, that which is 
compared is called the उपम्रेयू, and that 
with which it is compared is called the 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


in > wine 


4. 
lic 


(98601889) 


V/ उपमान, ८. g., कमलम्‌ इव मुखम--मुखम्‌ is 
उपमेय, कमलम्‌ STATA! 

The comparison is made on the strength © 
of some attribute, common to both the 
उपेय and the उपमान, called सामान्य ; 
the common attribute in the above 

(Araza), or 


? 


instance being ‘ beauty 
' softness ' etc. 

Jl T'he verb and the common attribute agree 
with the उपमेय, e. g., खतां हृदयानि कुसुमम्‌ 
इप ug भवन्ति 

Ñ Note that STAT सूषिकः पुनिना HIS: ghe? 

and not मार्ज़ारं कृतः, for atatt: is in the 

Ņ 


Pd 


same case with सूषिकः 
| V. 2.—विभक्तिः पुनरेका स्याद्‌ उपमानोपमेययोः 
The उपमान and the उपमेय should always 
have the same [वर्भाक्त, but not necessari- 
ly the same number and Sénder 
(though generally that is the case) 


Degrees of adjectives 
द्विवचनविभज्योपपदे तरवीयसुनो 
To denote the prominence of one over an- 


other the sufix तरप्‌ (az) o: इयसुन्‌ (fau) 
is added to the adjective (comparative 
degree), 


ar 
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The preceptor is superior to the father— 
आचार्य: fig: गुरुतरः or गरीयान्‌ । जननी जन्म- 
भूमिश्च ena गुरुतरा or गरीयसी, फलमेतत्‌ 
लतायाः गुरुतरम्‌, or गरीयस्‌ | 
माथुराः पाटलिपुत्रकेभ्यः MATT: | 

2. अतिशायने तमविष्ठनो । 
To denote the prominence of one among 
more than two, anq (aq) and इष्ठन्‌ (इष्ठ) are 
used ; (superlative degree) e. y. Hels the 
dearest of all—a सवषु प्रियतमः or Sg: | 
| Words formed with तर and तम and £g are 
declined like देव, लता and Gat in the mas- 
culine, feminine and neuter genders re- 


spectively. 
| Words formed with इयस are declined like 
m amag in masculine, like नदी (with an इप्‌ 
3 added) in feminine and like quu in neuter. 
3 तिङश्च 
S तरप and anq (but not इयसुन्‌ and gg: ) are 
X \ added to तिङन्त words as well, to denote 
E "superiority of actions. 
श्रयम्‌ अनयाः अधिक जल्पति इति जब्पतितराम, अयमेषां 
पचतितमाम्‌, इमो एषां पचतस्तराम्‌, इमे एषां 
पचन्तितमाम्‌ I— 
“ किम्‌ - एत्‌ - तिङ - अव्यय - घाद्‌ - Tq - अद्रव्य । 


NÉ 


प्रक्षे”, द्वयाः agai वा मध्ये एकस्य उत्कर्षार्थे किम: 
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शब्दात, एकारात्रशब्दात्‌. तिडन्तशब्दात्‌, अव्ययात्‌ 


ki सर परवत्तिनः तरप्प्रस्ययात्‌? तमप्‌-प्रत्ययात्‌ च परः 
स्वार्थे नित्यम्‌ आम्‌ भवति | (तरप्‌ and तमप्‌ are ˆ 
called & | 


When % is added to किस, एकारान्त words, 
S तिङन्त words and sre, SITH is added to 
it, but not when the word refers to a 
3 thing; e. y. किंतराम्‌ ( worse), कितमाम्‌ (worst), 
पूर्वाहणतराम्‌ (early in the morning), पूर्वा- 
SE हणेतमाम्‌ (most early in the morning), 
xm पचतितराम्‌, एचतितमात्‌, उञ्चेस्तराम्‌ शाब्दः, नीचे- 
स्तमास्‌ यन्धः, Garg, नितरोम्‌; but Seat: 
de: | | 
4. विन-मतोर्लक 
When a स्थरादि प्रत्यय follows, faa and मतप 
mazs drop. ha 
"ru अनयों: एषां वा Magis मायावी--प्रायोयान, 
HRAS: पद बलवान -वलोयान्‌ वल्लिः | 


fe 7 : (yp T c t f ayy : q 
A few important forms with ईयस and ZH are 
AN 


given below. Most of these are specially formed 


Positive Comparative Superlative 
युवन्‌ (young) qut, RNAI यविष्ठ , &fag 
_ seq (small) कनोयस कनिष्ठ 
/ ब्ध (old) वशीयस्‌, ज्यायस्‌ बषि छ, ज्येष्ठ 
दृढ (strong) द्रढीयस्‌ gigs 
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c Positive Comparative Superlative in. 
| प्रशस्य (excellent) , श्रेयस्‌, ज्यायस्‌ श्रेष्ठ, sag e 
pIE (great) l गरीयस्‌ गरि 
qg (many) भूयस gags = 
gs (small) त्तोदीयस ales t 
ag (light) लघीयस्‌ bu 
उरू (great) वरीयस्‌ वरिष्ठ ~ 
qz (able) पटीयसू qizg 
gg (mild) प्रदीयस्‌ alg * 
re (much) वंहीयस्‌ Tied — i 
प्रिय (dear) प्रेयस Sg — 
» दीघं (loug) द्राघोयस AIBE 
४ पापिन्‌ (sinful) पापोयस्‌ पापि 
स्थिर (firm) EJAT wag} à 
gx (far) azur दविष्ठ 
seq (short) हुसोयस्‌ gias ५ 
कृश (thin) क्रशीयस्स alas - 
स्थूत्त (bulky) Sou saag - 
` श्यन्तिक (near) नेदीयस्‌ सेदि 
\ faa (quick) ANIE Gs 
v 


क्रियाविशेषणं नपसक ETAR | 


र 


p : 
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CHAPTER X. 


Voice. +- 


qian: ग्रन्थं gsfa—here something (reading a ^ 


book) is spoken about the boy, and वालकः is in the 
nominative case. 
The same idea can be expressed in another 
form, as 
चालकेन ग्रन्थः Wegd—here something (being read 
by the boy) is spoken about the book, and sme: 
though in sense it is the object, takes the प्रथमा 
विभक्ति, and araga which is not spoken about takes 
the तृतोया विभक्ति | 
So we deduce the general rule: the Nominative 
or the object when spoken about takes the प्रथमा 
विभक्ति | 
The Nominative, when not spoken about, takes 
gatar विभक्ति; and the object, when not कळा about 
takes the द्वितीया विभक्ति | | 
(1) अभिहिते (उक्ते) कत्तरि प्रथमा | 
(1) ्रभिहिते (उक्ते) कमणि प्रथमा | 
(11) श्रनभिहिते (अनुक्ते) FAR तृतीया 
(17) अनभिहिते (sah) कर्मणि द्वितीया | 
The first form of expression, namely वालकः 
ग्रन्थ पठति, is known as the कत्त वाच्य active 
voice, because it speaks about the Rat in a 
prominent way ; | 
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2. And the second form, namely घालकेन ग्रन्थः 
पठ्यते, is known as the कमवाच्य (passive voice) 
because it speaks about the कस in a promi- 
nent way 

3. Again, when an importance is attached to the 
verb, the mode of expression is called भाव- 
वाच्य (Intransitive voice, भाव state of 
action) ; ९. g., मया गस्यत 

4. Again, when an action is spoken of as being 
performed of itself, the form of expression is 
called कर्मकत्त वाच्य (Active-Passive voice) ; 
e. g., अन्न स्वयमेव पच्यते---1108 is being cooked 
itself. Here, actually somebody is cooking 
the rice, but the agentship is attributed to 
the object, अञ्च | 
क्रियमाणं तु यत्‌ कम स्वयमेव प्रसिध्यति | 
सुकरेः स्वेगंगेः wa: कमकर्त्तति तद्विदुः ॥ 


1. कृत्त वाच्य 
लक्षणं कत्त वाच्यस्य प्रथमा कत्त कारके 
कर्मणि स्याद्‌ द्वितीया च कत्तंधीनं क्रियापदम्‌ 
सकर्माकाकमकेभ्यः कत्तरि प्रत्यया भवेत्‌ ॥ * 
The marks of कत्त वाच्य are :— 
(i) The कर्त्ता takes प्रथमा 
(ii) The qu takes द्वितीया 
5 
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(iii) The verb agrees with the nominative 
in number and person. 
(iv) Both transitive and intransitive verbs 
are allowed. 
e. g., वालकः ग्रन्थं पठति । 
वयम्‌ तिष्ठामः i 
2. RAAT] i 
कमवाच्ये प्रयोगः स्यात्‌ धातूनां हि सकमंणाम्‌ | 
कमं वाच्यप्रयोगे तु तृतीया कत्त कारके ॥ 
कमणि प्रथमा प्रोक्ता कर्माधीनं क्रियापदम्‌ | 
श्यात्मनेपद्मेत स्यात्‌ वाच्याः RAAT: N 
The marks of कमवाच्य are :— 
AP (i) The कत्ता takes तृतीया 
Gi) The कम takes प्रथमा 
(iii) The verb agrees with the कर्म in num- 
ber and person 
(iv) Only transitive verbs are allowed in 
this voice. 
(v) The verb takes the शांत्मनेपद' form in 
this voice (and also in भाववाच्य | ) 
८. g., बालकेन Dey: पळ्यते | 
बालकेन ग्रन्थो पये ते | 
वालकेन भ्रन्थाः पठ्यन्ते | 
9. भाववाच्य 
HAARA धातुभ्यो भावे प्रत्यय उच्यते | 
प्रयोगे भाववाच्यस्य तृतीया कत्त कारके ॥ 
प्रथमपुरुषस्यैकवचनं स्यात्‌ क्रियापदे ॥ 
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\ IRD) 
The marks of भाववाच्य are :-— 
(i) The #at takes तृतीया Amp 
(ii) The verb is always third person singu- 
lar, of whatever person and number 
the कर्ता may be. 


fr Only intransitive verbs are allowed in 


this voice. 


e. g., मया गम्यते 


N. B.—(3) In the SAJI and in the ata- 
वाच्य a ‘g is added to the root in eig, - 

लोट, लड and विधिलिड_। In all other 

लकार only the प्प्रात्मनेपद विभक्ति is used 


without 'य' 

(ii) ln case of roots having two objects, the 
direct object of st, हृ, €" and वह at, हृ, कृष and gg. 
takes the saar विभक्ति and the verb fauf and the ve 
agrees with it in number and.persen, 

po while the indirect object takes fatur | 
The case is just the opposite with all 


गोणे कर्मणि दुहादेः प्रधाने नीहकूपवहाम्‌ | 


विभक्तिः प्रथमा ज्ञेया द्वितीया च तद्न्यतः ॥ i 
e. g, गापः गां ग्रासं नयति (active). \ 
शापेन गोः प्रामं नोयते (passive). Ny 
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( 68 ) 
शापः गां दुग्ध दोग्धि (active). 
`= ` शापेन गोः दुग्धं दुह्यते (passive). 
(Cf. Chap. XiV, कस, 4). 


A few important forms of .verbs in कर्मवाच्य and 
भाववाच्य 58 given below :— 


[ (to ९।४९) ~ दीयते 
| E te hold )--धी य ते 
4 हा (to abandon)—&tad 
er (to stand)— स्थीयते 
Lat (to drink) —qa@, but qr, to protect —qTard 


fà (to collect) --चीयते 
A श्र (to ९) — श्रयते 
AT (to praise)—tqad 
ys शी (to lie down)— amà 
g (to die)—1uma 
W (to 1] )--प्रियते 
ञ्छ {द्‌ (to ८088) तीयते 
g (to fill)—qz«a 
€H (to recollect)—enza | 
[ प्रच्छ (to ask)—q ssa 
mt fau (to pierce)—Tavad . 
- Ame, (to ४२९) - गृह्यते 
इज्‌ (to perform a sacrifice) — gm8 
_~ (a7. (to tell) —svrd 
hei A ag (to tell) —saa 
(५4 Va "d (tosow)—s"rd 
| EE (to carry )--डहाते 
ZA aq (to sleep) ¬ सुप्यते 
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A (to tell) —s3s94 
भ्रस्त (to be)—3p18 p 
चन्ध्‌ (to bindJ—«sad 
ix (to break)—«sqd ~ 
@ (४० २११7९६8) —ह्वयते X «—— 
शास्‌ (to instruct)—fशष्यते 
चिन्ति (to think)—fsreera 
कारि (to cause to do)—araa |... 
4. It is evident from the previous sections that 
when a sentence gives prominence to 8 
Sal it is said to be in the active voice; 
when it gives prominence to a कम, it is 
said to be in the कमवाच्य, and so on. 
Soa voice is the manner of expressing words 
in peculiar senses. Thus— 
करेति यः सः कर्त्ता ( कत्त वाच्य ) 
क्रियते यत्‌ तत्‌ mH ( कमवाच्य ) 
%भूयते यः सः भावः ( भाववाच्य ) 
Similarly. 
करियते येन तत्‌ करणम्‌ ( करणवाच्य ) 
सम्यक प्रदीयते यस्मे तत्‌ सम्प्रदानम्‌ ( सम्प्रदानवाच्य ) 
IT आदोयते यस्मात्‌ तत्‌ श्रपादानम्‌ ( अ्पादानवाच्य ) 
घथि क्रियते यस्मिन्‌ तत्‌ अधिकरणम्‌ ( श्रधिकरणवाच्य ) 
N. B.— Words are formed in the senses of these 
voices. 
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CHAPTER XI. 


suffixes. 


DU 


Most of the krt affixes contain more than one | 


letter, of which only a few are actually affixed to the 
root and the rest drop. Thus % of gh drops, only 
त remains, उन्‌ of gH4 drops, तुल remains, and so on. 
emnu-— That which occurs without affecting 
the base ( प्रकृति ) and the afix ( एत्यय ) is 
called गस (augment) ; as, भू + ति=भू + 
g + fa=here ( 9t ) is an augment. 
सादे That which is substituted in place of a 
base or of an affix is called आदेश (substi- 
tute) ; as स्या + ति= fagta—here fag is 


an. ST SI 
y gq—The part, of a base (प्रति ), sme, and 
प्रत्यय, that drops is called इत्‌ (ellision.) 
इत्‌ indicates some special operation. Thus :— 
(i) sr इत्‌ indicates that the operations 
attending Wz are to be adopted ; e. 9. 
gq + sphere श of the affix is an 
इत्‌ ; In we दृश is substituted by पश्य ; 
Hence दृश -- 9d STAT 


ogee E Sa SU . C C य त्यात 
qaaa उद्देश्यपदं प्रकृति रुच्यते ; प्रतिः द्विधा -घातुः, प्रातिपदिकं | 
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Mii q Yd indicates that च्‌ and sp of the 
प्रकीत are to be substituted by W and 
ग्‌ respectively, e. 9. पच्‌ t धञ्‌=पाक+, 

A त्यज्‌ +H घञ्‌=त्यागः 

Cii) m इत्‌ indicates म्‌ as an augment 
between the root and the word pre- 
ceding itr; ergy मुन EL SITE C | — 
भुजंगप : 

C58» क and ङ इत्‌ indicate that there will 
be no गण, e. 9. बुध्‌ + क्रिच्वुद्धि 
(v), and या-- इत्‌ indicate that the last 

v. vowel and the penultimate 9; of the 
root admit of af, and also that 
the short penultimate vowel admits of 
गुण. ; ८. 4. € + WHat, भुज ना घञ्‌ 
=भे।ग, व्यज्‌+ घञ_ = त्यागः, के + यबुल्‌ 
= AILS: 

Avi) ड-इत्‌ indicates that f= drops; e. 9: 

, o भुज + गम्‌+ ड= भुजंगः 

(vii) प-इत्‌ indicates that a q is affixed to 

f roots ending in vowels ; e. g. विश्व + 
fa + किप्‌= विश्वजित्‌ 

Similarly, other इत्‌ serve special purposes. 

1. walt कृत्‌ 
कृत-affixes are added to roots in the sense, 
of कत्त वाच्य, unless otherwise specified. 
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2. RAN: 

The affixes तव्य, sita, ययत्‌, यत्‌, क्यप्‌ are called | 

RA प्रत्यय and they are used in कर्मवाच्य and 
भाववाच्य in the sense of * proper’, ‘ fit’. 


3. तव्यत्तव्यानीयरः 
तव्यत्‌ ( तव्य ) and stat ( mA ) are affixed 
to roots in RATIS and भावचाच्य 
चि चेतव्य, चयनीय 
त्वया पुष्पम्‌ चेतव्यम्‌, चयनीयं वा 
SO RTA, करणीयम्‌, पातव्यम्‌, पांनीयम etc 
वसू may have तव्य in कतृवाच्य ; वास्तव्यः, one 
who dwells 


4. (i) Wat यत्‌ 


यत्‌ is affixed to roots endino in vowels ; fa— 
चेयम, जि---जेयम 


$m यति 
SIT ofa root turns to € when यत्‌ follows: 
O RIRIA, पा-पेयम्‌, स्था-स्थेयम्‌, 
(i) पोरदुपधात्‌ 
"d 18 also affixed to roots ending in पवग 
and having WW as the penultimate vowel 


लभ्‌-लभ्यः, गम्‌--गस्यः | (This is an excep- 
tion to 6 below.) 
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(a) शकि aera 

aq is a fixed to शक and सह also, THAW, सह्यम्‌ 
(b) गद्‌ मैद चर यमश्वानुपसग 

aq is affixed to गद्‌ etc. when no डपसग 
precedes. गद्यम्‌, मद्यम्‌, FAA, यम्यम्‌ 

न ¬ वद्‌ + यत्‌ = श्रवधम्‌ 

5. (i) एति-स्तु-शास-बृह-ज्ु ५ क्यप्‌ 

क्यप्‌ is affixed to इ, €q etc. 
(a) हस्वस्य पिति कृति तुक 

Roots ending in a short vowel get a तू when 
a कुत्‌ suffix, of which qv drops, is affixed 
€—FAT = ga: | similarly स्तुत्यः, शिष्य | 

(ii) हनस्त च 

क्यप is affixed to ga, and न्‌ turns tog 

ध्रात्महत्या, मातृहत्या 


6. ऋहलोगयत्‌ 
णयत्‌ is affixed to roots ending in क्त and any 
consonant. (cf. 4) 
e—araq, भू--भार्या 
( क and भ optionally take aq also, as Haq, 
भृत्यः ) : ' 

भिद्‌ू-+मभेद्यम्‌, वच्‌- वाच्यम्‌ 

(a) च sit: कुः घिन्ण्यतोः 
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When waq (or a gw of which @ drops) 
follows, st and st turn to के and sf respec- 
tively, a+ णयत्‌= वाक्यम्‌, भुज + णयत्‌ = 
भोग्यम्‌ ( पच+घञ्‌=पाकः BH + घभ्‌ = खगैः ) 

But sw meaning ‘to censure’ yields वाच्य 
with qq, and gH meaning ‘to enjoy ’ 
gives भोग्यः, So 
वाक््यम-- speech, 
वाऽयम्‌—censurable. 
भोउ्य्रस्‌--९atable 
araq—enjoyable 

7. कृत्यल्युटो वहुलम्‌ 

कत्य प्रत्यय and त्युट्‌ ( 91a ) प्रत्यय are also 
affixed in voices other than कर्म and भाव 

e. y. नीयते अमेन इति नयनम्‌ ( करणवाच्ये द्खुट ) 
दोयते वस्मे दाति gata: ( समस्प्रदानवाच्ये Dalz ) 
and 80 on. ' 


ण्वुल, तृच्‌ 


8. qaga 
युल ( 3%) and q*r( F ) are affixed to roots 
in कन्त वाच्य 
छ+ण्डुल्‌ कारकः, तृच-कर््ता 
दा + णडल्‌--दायकः, तूच-दाता 
TR- पाचक, पक्ता 


ल्यु, णिनि, अच 
n 9. नन्दि-ग्रहि परचादिभ्या व्यु-णन्य-प्पत्त 
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(%5) 

ag (Va) ia affixed to afe etc. 

e. g. नन्दि--नन्द्दति इति नन्दनः, इषयतीति दूषणः, so 
जनाइन १ PIJIN, विभीषणः, पवनः, TSA, TAM, 
Qaan qa: कोपनः, saga: etc. शिनि is 
affixed to ग्रह etc 

e. g. marta यः सः ग्राही, तिष्ठति यः सः घ्थायी, एवँ-मन्त्री 
वाडी, प्रतिवादी, विवादी, mra, अपराधी, 
संचारो, विद्रोही etc. 

Note that these words are not TERI, but 
इनन्त, and should be declined like झुणिन्‌ 
and not like zz 

sre (ऽ) is affixed to पच्‌ etc. 

e.g. पचतीति पचः. पठति यः सः पठः, ug देवः, 
जीवः, सपः, धरः, 

कन 

(i) इग्‌-उपध-ज्ञा-प्री-करः क 

क (प्र )is affixed to roots having इ; उ, 3H, 
or ऋ as their penultimate doge and 
also to क्षा. प्रा and क्‌ | 

लिखत यः सः लिखः, gua यः सः तुधः, 

नत्यति यः सः नतः, प्रीणाति यः सः प्रयः, 

जानाति यः सः शेः, (करात (scatters) यः सः किरः 
(bird.) 


i 


(i) प्यातप्थोपसग 
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* is affixed to roots ending in SIT and 
having an aqu prefixed to them ; Uu 
तिष्ठति यः सः सुस्थः, प्रकृष्टं जव्नाति यः सः प्रज्ञः 

ठन्‌ 

शिख्पिनि ष्ठुन्‌ 

ष्ठुन्‌ ( ध्यक ) is affixed to "ld, खन्‌ and रश 
to denote ‘ an artist’, —' 

नत्तकः, खनकः, रजक: 

अण्‌ 

RATA. 

BW is affixed to roots wii 
l with a कम (object 
before them. ee 

कुम्भ qu यः सः कुम्भकार :, 

एवं कर्मकारः, सूत्रकारः भारहारः | 
(i) ग्रातो$नुपसर्गे कः 


* (instead of अण्‌) is affixed to roots 


ending in या and having a xq before 
them, but not preceded by an उपसर्ग 


धने द : स: : 
ददाति यः सः धनदः, वारि द्राति यः खः वारिदः 
सव जानोति यः स: सवक्षः, | 2: 


एव नृपः, अङ्गुलित्रम्‌ (gloves), ATT, भूपः 
(ii) सुपि स्थः 
क is affixed to स्था preceded by a gqa 
) 
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in fact to all - भाकारान्त roots (not only 
स्था ) preceded by a graea 

गुहे तिष्ठाति यः सः geen, पादैः पिवति यः सः 
पादपः, णवं प्रकृतिस्थः, मध्यस्थः, JIM, द्वारस्थः, 
तरख्यः, द्विपः | 
(iii) sg: 

wu is affixed to प्रह with a x before it 
पूजाम्‌ ग्रहति यः सः पूजाहः। 

एवं निन्दाहः 
(iv) धधिकरणे शेतेः 

णी with an अधिकरण takes ञ्च 

शय्यायां शेते यः सः शय्याशयः, एवं शिलाशयः, 
गुहाशयः, [गरिशयः । 

Note that गिरिश: is formed thus—- 

गिरिः अस्ति यस्य सः-गिरि + श 

d 

Sau: 

z is affixed to चर with an TAR preced- 

| Ing, 6. g वने चरति यः स वनचरः, so also 
राजिचरः, निशाचरः, जलचरः, भूचरः 

2 is affixed also to & preceded by दिवा, विभा 
etc. 

दिवाकर विभाकर (sun), नशाकरः, प्रभाकरः, 
भास्करः, कर्मकरः (a servant, but कर्मकारः a 
smith.) 
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रश 
14. (i) aS खश 

खश (s) is affixed to पॉज « 

धरुद्विषद्जन्तस्य भुम्‌ 

gas, द्वित्‌ and स्वरान्त words get the aug- 
ment सू when a w-zq प्रत्यय follows 

जनभेजयतीति जनमेजयः | अरुन्तुदः, atag 
(1) ग्र्ूयललाऱयोद्वेशितपोः 

एवश is affixed to श्रघुय + हश and mate + तप्‌ 

—OSTEDTWQRT, जलाटन्तप 

खच्‌ 

प्रियवशे वदः खच्‌ 

खच्‌ is affixed to प्रिय + बद्‌ and वश+बद्‌ 
प्रियंवदः, वशंवदः 
(i) गमेः giq वाच्यः 

खच्‌ is afiixed also to खुवन्त + गम्‌; मितंगमः (an 
elephant.) 

विहायसू is substituted by fag, and खच is 
optionally regarded as z&q;so विहङ्गमः, 
विहङ्गः, भुजङ्गमः, भुजङ्गः, तुरङ्गमः, तुरङ्गः 

For विहगः, तुरगः WHAM etc. see ङ 

The following words are also formed by खच्‌ 
द्विषन्तपः, परन्तपः, वाचंयमः, पुरन्दरः, सवसहा, 


: ` वसुन्धरा, कुलंरूषा (नदो), wast (हस्सस्‌), 
भयङ्करः, ANGE, age, विश्वम्भरः, पतिवरा, 
ध्यरिन्द्मः 
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ग्रन्ता---$त्यन्ता--५धव--दूर--पार--सर्वा-- ऽनन्तेषु छः 

When गम्‌ is preceded by mg etc. = is 
affixed to it. अन्तं गच्छति यः सः अन्तगः, so 
also अध्वगः, दूरगः, पारगः, संवग: | 

The following are also formed by ड--सवत्रगः, 
पन्नगः, (snake), उरगः (snake), विहगः, भुजगः, 
dT: TUE, शत्रुहः, GATE, तमोपहः, arias, 
AGI: SEU, Saws, अजः, द्विजः | 

क्विन्‌, कञ्‌. कस 

त्यदादिषु हशेरनालोचने कञ्च, दसे पि वाच्यः। 
क्विन्‌. HX and कूस are affixed to gat when 
it is preceded by «cag. ag etc. and when 
the meaning of दृश्‌ i$ not ‘ to see ' ; aga 
सहशः, सहच्तः, SEH TESI. SIE: 

किप्‌ 

क्किप्‌ is affixed to सद्‌, Q etc. 

उपनिषद्‌, mer, वेदवित्‌, काष्ठभित्‌; सम्राट्‌, ब्रह्महा, 
भूणहा, TACT, भाः, चुः, GEN, पापकृत्‌, पुण्यकृत्‌ 

ds faa 

भजा {qa 

शिव (इ) is affixed to भज्‌ 

घशभाक, दोषभाक्‌ ` 

So also डपानत्‌, प्रादुर्‌ 
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19. सुप्यजातो णिनिस्ताच्छोल्ये 
णिनि ( इन्‌ ) is affixed to roots preceded by a 
gTa in the sense of ‘ nature’, but not 
when ‘a class’ is meant, e. g. उष्ण भोक्त 
शीलमस्य हत उष्णभाजी similarly Jeu 
न्द्गामी, सत्यवादी, मनाहारी, सहगामी, श्रमजीवी, 
प्रजुयायी, अजु डीवी, विवादो, उत्साही 


| क़, क़बतु 
20. These two suffixes are known as निष्ठा 
(i) निष्ठा 
क्त 910 क्तवतु ( क and उ इत्‌ ) are affixed to 
roots in the past tense. 
क्र is used in कमेवाच्य and भाववाच्य; Wag is 
used in कत्त वाच्य | | 
मया स्नालू, स गततान्‌ | 
In affixing क्त and mag many roots undergo 
peculiar changes. Note the following :— 
क्षि- त्नीणः, क्नीणवान; श शीः, शीणंवान्‌, 
भिद--भिन्नः, fig — Past, हन्‌-दतः, णुष--शुष्कः, 
पच्‌-पक्कः, क्ै--ज्ञाम:, स्फाय--स्फीतः, वस fsa 
ज्ञुध--ज्लुधितः, छिश--क्रिष्ठ', छिशितः, पू--पूतः, पवितः, 
शी--शयितः, दमू--दमितः, wr— (afar) हितः 
दा--दत्तः, अदू--जग्घः (eaten.) 
. (d). गव्यर्थाऽकर्मक-श्लिष-शीङ -स्थाऽस-वस-जन-रुह- 
" | ज्ञीयतिभ्यश्च | 


enis ही 
v "x 
E A 


m 
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क्त, 1n कत वाच्य, is affixed to roots meaning 
* to go, to allintransitive roots, and to 
श्लिष्‌, शी etc. 

स ग्रामं गतः; a सुप्तः, a स्थितः; a भ्रासितः, 
शयितः, स JA: | 

So also वल्घुमाश्लिप्टः, शय्यामधिशयितः, Parga- 

सितः, दिनम्ुपोषितः, राममनुजातः 

(iii) क्तोऽधिकरणे च ध्रोव्य-गरतिःप्रत्यच सानार्थेभ्यः 

क्त, in अधिकरणुवाच्य, is affixed to roots mean- 
ino * to, stay, “to go and * to eat”; 
SEJA अस्मिन्‌ wu स्थानम्‌ 

(iv) मति-वद्धि-पूजार्थेभ्यश्च 

क्त is affixed to roots meaning ‘ to approve,’ 
‘to know, and ‘to worship,’ in the 
present tense. राज्ञां मतः बुद्धः पुजितः 
(v) नपुंसके भावे क्तः 

क्त, in भाववाच्य, is affixed to roots, and the 
words so formed are neuter शयितम्‌, हसितम्‌ 
स्थितम्‌, गतम्‌, मतम्‌. 

(These are used as nouns.) 


शत शानच्‌ 


लटः शक्त-शानचो 


In place of @= ४. ८., in the present tense 
शतृ (श्रन्‌) is affixed to roots of the परस्मेपदी 
6 
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class, and शानच्‌ (शान) to roots of the 
घात्यनेपदी class. | 

Words formed with शृ and शानच्‌ are used 

as adjectives. 

When श is added, the root assumes the 
same form as when fig (श्रन्ति i.e. third 
person plural) is added to it ; e. 9. + Ha 
=कुवेन्ति, क + शत्‌ = कुर्वन्‌ 

When शानच्‌ is added, the root assumes 
the same form as when wa (i. e. third 
person dual) is added to it ; e.g. शी~+ष्प्राते 
=शयाते, शी + शानच- शयानः 

Though smi and शानच are said to be used 
in the present tense, yet, because the 
words formed with them stand in an 
auxiliary relation with the finite verb, 
they may denote the tense of the finite 
verb ; ८. 9. पश्यन जगाम 
(1) Note that when two actions are per- 

~ formed simultaneously, one is ex- 
pressed by शतृ or शानच 
(ii) लक्षणहेत्वोः फ्रियाया: र 

NF and शानच्‌ are used also to denote the 
nature of the main action, and to denote 
its cause : e. 9. कैन प्रकारेण भक्षयति इति प्रश्ने 
उत्तरम्‌-शयानः AAI । so धनमञ्ञयन्‌ वसति | 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


( 83 ) 


A few important forms with शल and maa 
are given below :— 


° परस्मेपदी 


शतृ-भ्‌-भवन्‌, स्था-तिष्ठन्‌, द्ूश,-पश्यन्‌, पा-पिवन्‌, जि-जयन्‌, 
गे-गायन, WEVA, ELAT अस्‌-सन्‌, इ-यन्‌, विदू-विदन, विद्वस, 
भी-विभ्यन, श्रु-श॒णतन्‌ , SU SUR वन्‌ | 


आत्मनेपदी | 
शानच-शी-शयान, भुञ्‌-सुञ्जान, अआस्‌-श्रासीन, सेव्‌-सेवमान, 


वृघ्‌-वद्धमान, वत्‌ -वत्तमान, सह--सहमान, -्रधि--अधीयान, 4 
सू-प्रियमाण 


उभयपदी 


स्तु-स्तुवन, स्तुवान, ब्र-त्रवन्‌, AAT, दा-ददन।ददान, EEA, 
कर्वाण, TETRA Uer 


स्यत-स्यमान्‌ 


29. (i) तो सत्‌-शत्‌ and शानच्‌ are called सत्‌ | 
(ii) ez: सद्‌ वा 

qg and शानच्‌ are affixed to roots in place 
of « also, i. e., in the future tense. 

The root assumes the same form as it 
does in लढू and then अत्‌ and ध्यान are 
affixed to it. Consequently शतू is equiva-" 
lent to स्यत्‌ and शानच्‌ to स्यमान 
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(Note that स्यतू and uut are not two 
separate MIAS ) ” 
करिष्यन्तं, करिष्यमाणं qua | 
स्यत्‌ and स्यमान are: used when the action 
is about to be performed. वक्ष्यमाणं वचनं, 
the speech about to be delivered. 


ड़ 
23. सनाशंसभिक्ष उ: 

उ is affixed to all सनन्त roots, and प्याशंस 

and भिक्ष e. 9. पिपालुःचिकोर्षः, 'आाशंसुः, भिक्षु 
24. तुमुन्‌ ir 
(1) तुसुन णठुललो क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ 

When one action is performed for the sake of 
another, the latter is formed by affixing 
तुमुन्‌ dH) or WA (Sim) to the root 
€. 9. BY Fe याति, कृष्णं दशको याति 
(li) समान कत्त केषु JAT ( इच्छांथषु ) 

When two verbs have the Same nominative 
and one of them means to wish he | 
other is formed by afüixing तुम्‌ | 

6. 9. भोक्तम्‌ zcafa पातुम्‌ व्यवस्यति ६ 

2 ° १ ठ 
ध्रभिल षति | ra 

(ii) शक छूष-क्ञा-ग्ला-घट-रथ-लभ-कम-सहा-५हा-५स्त्य- 

"S तुमुन्‌ । 
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तुझुन is affixed to roots in conjunction with 
WA, FT etc. 
e. 9. भोक्त" शक्तोति, are विद्यते, श्रोतुं श्रवणम्‌ | 
(iv) पर्थाप्तिवचनेष्वलमथंषु 
In connection with words meaning ‘ fit ’, 
‘expert’ GH is used: ८. 9. sq समथः, 
Wits पटुः, पातं RNA: | 
(v) काल-समय-वेलाखु FRA! 
gH is affixed to roots in connection with 
काल, SAA and dar 
भास्‌ कालः समयः वेला वा 
Note that तुम-प्रत्ययान्त words are अव्ययऽ. 
लुम: काममनसेा;-- A of तुम्‌ drops when काम 
and mam, follow ; गन्तुकामः Tegal: | 
Het 
25. (i) पद-सरुज-विश-स्पूरोः घञ 
q3 (31) is affixed to qq etc 
पद्मते ग्रसो पादः, so रोगः, वेशः, स्पर्श: 
(ii) भावे 
qs is affixed to roots in भाववाच्य as well ; 
पाकः 
(ii) श्रिणीभुवो$नुपस्ग 
q3 is affixed to fs, नी and भ, only when no 
उपसग precedes ; ८. ५. श्रायः, नायः, भावः | 
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But when an उपसर्ग precedes HM (and not 
घञ्‌ ) is affixed to them :—पश्रयः, प्रणयः, 
प्रभवः | i 

N. B.—प्रभावः is 8 प्रादिसमास-- Thus भू + घञ्‌ = 
भावः, प्रकृष्टः भावः प्रभावः 

SJETE घञि-घ्रमजुष्ये वहुलम्‌ | प्रासादः, 
प्राकारः, नीहारः, प्रतीहारः, प्रतीकार: | 


अच्‌, अप्‌ ( अल ) * 
26. (i) qu 
«ed aa is affixed to इकारान्त roots ; चि-चयः, जि- 
जय! | 


(ii) RAT 
Tqis affixed to roots ending in क्र and उ; छ-करः, 
स्तु-स्तवः | 
(ii) हनश्च वधः 
aq is affixed: ६० हन्‌. and हन्‌ becomes वध-वधः) 
(ER घञ्‌ - घातः) 


क्तिन्‌ 


t 


27. स्त्रियां क्तिन्‌ 
क्तिन्‌ (ति) 18 affixed to roots in भाववाच्य, and ^ 
the word so formed is feminine. कृतिः, 
स्तुतिः, गतिः, श्रतिः मतिः, सम्पत्तिः, ग्लानिः | 
अ | 
28. (i) w प्रत्ययात्‌ । 
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अ is affixed to secondary roots (i. e. roots 
formed by सन्‌, uw etc.) in भाववाच्य ; 
पिपासा, चिकीर्षा, पुश्नीया (desire for a son). 
(i) गुशेश्च ga: | 
प्र, in भाववाच्य़, is affixed to roots ending in 
a consonant and having a long vowel. 
इहा (attempt), शिक्षा, Am, पीडा, सेवा, निन्दा, 
सेधा, वाश्रा, ईर्षा, लेखो, असूया | 


«qz (अनट्‌ ) 
१9, व्यद AY 


ल्यट्‌ (Ba) is affixed to roots in भाववाच्य; 
हसनम्‌, पानम्‌, गमनम्‌, दानम्‌ | 


खलू 
30. इषद्‌दुःसुषु ऊच्छाकृच्छार्थेषु बल्‌ 
खल्‌ is affixed to roots preceded by इषत्‌, दुः 
or @ in the sense of ‘ difficult’ or ‘ easy ’, 
in कर्म and भाववाच्य 
दुष्करः, सुकरः, ईषत्करः | 
शाखि युधि धृषिस्तषिभ्यों युच्‌ वाच्यः 
दुःशासनः, दुर्योधनः 
क्त्वा 
31. (i) भ्रलंखल्वोः प्रतिषेधयोः क्त्वा 
क्त्वा is affixed to roots in connection with 
the negative particles {saq and सल्लु; 
Tet कृत्वा, खलु ङृत्व—no more of doing. 
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(ग) समानकत्त_ कयाः पूवकाले , 

Of two actions having the same nominative 
that which is performed ‘first is expressed 
by affixing कत्वा to the root. 

SHAT ब्रजति, स्नात्वा YS क्त 


So ज्ञात्वा, जित्वा, वच्‌-उकत्वा, तह-उढवा, ANAA, THT 


fare, छा-हित्वा, विद्‌ विद्त्वा, fu. लिखित्वा, 
` लेखित्वा, वदु-उदित्वा, वस--उषित्वा, अदु-जम्ध्वा 
(iii) समासेऽनञूपू् क्त्वो ल्यपू 
When the root is compounded with an 
WAT excepting नञ्‌, क्त्वा is substituted by 
ल्यप्‌ ( यपू, य ) ; आशस्य, चिधाय, प्रदाय, प्रस्थाय, 
प्रस्य | But गत्वा, प्रत्या | तुक वा ल्यापि-- 
When em follows the final nasal of the root 
drops optionally : 
मान्त--भागत्य, घ्यागग्य, aqa, प्रणास्य But 
नान्त - हन-पहत्य, प्रमत्य, always न drops 
N. B. The words formed with कत्वा or ल्यप 
are ध्यसमापिका क्रिया Susa E 


| wae | 
OA MAGU UJA च 
fio denote. - frequency." aga ( भ्याम्‌ ) is 


\ [3 also used 


AY कृष्णचरितं स्मार स्मारं नमति or 
Se 


कृष्णचरितं स्मृत्वा नप्रति _ 
These are also अव्यय | 
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{ 
CHAPTER XII. "i 
Suffixes. Ie 
तद्धित 


General rules 


[4] 


(1) तांद्वतष्वबामादेः काठ च 

Whena aiga suffix, of which ST, qup or क 
drops, is affixed the first vowel of the 
word gets वाद ; AANT, oy -शेव, फक्‌- 
नाडायनः 

(1) हद्‌ मगसिन्ध्वन्ते quuqui च 

[he words preceding gg, भग and सिन्छु also 
cet afz | Both the words get वद्धि सोहाइम्‌, 
सोभा“?म्‌, साकसैन्धवः 
iii) saasaa 

Both the words get.af& in HINAR, etc 
घाधिदेविकस्‌, MAARA i 

(iv) गणः 
उ gets गुण when the vowel or य of a तद्धित 
follows. भगु + प्रण =भागवः, वाहवि 
(v) य-धप्र-स्येति च 

इ, stand य drop when ई or the vowel of 
a atad follows. 

दक्षः-दाक्षिः, गड़-गाड़ेयः, अश्वपति-आश्वपतः, मत्स्यः- 
मात्सी 
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(vi) 3: 
= drops when a suffix with ड as इत्‌ follows: . 
किम्‌-कतरः, mum : 


" अशू 


अण्‌ प्रत्यय 18 used in the following senses :— 
अपत्याथ, रक्ताथ, सस्कृतभक्याथ, देवताथ, agga, 
धष्यवनकत्तथं, निवत्तार्थे, निवास्यर्थे, Aaa, भवार्थे, 


ग्रन्याथ, सेवकार्थ, तस्येदम-अर्थ,विकाराथें, शेषार्थं । 
तस्यापत्यम्‌ 
मनेोरपत्यभ्‌-मानवः 
ण्य " 
दित्यदित्या दित्यपत्युत्तरपदाणणयः 
णय (and not 


1: 


प्रण ) affixed to इदिति, 
अदिति, घ्याद्त्यि 9०१ all words ending in पति 


in the sense तस्यापत्यम्‌; दैत्यः, ध्यादित्यः दित्यः, 
प्राजापत्यः | 


अत इञ्‌ 
2. is affixed to words ending in %9 


दक्षस्य भ्रपत्यं दात्तिः, दशरथस्थ भ्रपत्यं दाशरथिः 
3. मातुरुत्‌ संख्यासम-भद्र पूर्वायाः 


Dy 18 affixed to Aly when preceded by a 
numeral, सम्‌ and भद्र, and Sq comes in 
हूमातुरः (one who is the son of two mothers), 
` मातुरः, षाण मातुरः, साम्मातुरः, भाद्रमातरः 
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5. 


(OSI) 


. स्त्रीभ्यो ढक्‌ 


ढक ( एय ) isaffixed to feminine bases in the 
sense of aqq 
सुमित्रायाः अपत्यं सौमित्रेयः 
जनपद्समानशब्दात्‌ क्षत्रियादञ्‌ 
€ is affixed to words meaning both a coun- 
try and a Kshatriya ; इत्त्वाकोरपत्य ऐक्त्वाकः । ` 
तद्राजस्य वहुषु तेनेवास्त्रियाम्‌ 
The आपत्य प्रत्यय (अण , अञ्‌ etc.), drops, when 
it is affixed to a word meaning a ‘ king’ 
in the plural number, g«t&s:, पञ्चोलाः, but 
पाञ्चाल्यः नायः 
तेन रक्तं रागात्‌ ( आण ) 
कषायेण रक्तं वस्त्र काषायम्‌ 
सा seu देवता ( अण ) | 
इन्द्र: देवता rep इति uem हविः, 
पाशुपतम्‌ BST, वाहस्पत्यं शास्त्रम्‌ 
तस्य समूहः 
(i) ऽण्‌ -युवतीनां समूहः NII 
वकानां समूहः वाकम्‌ 
All such words are neuter. 
(ii) ग्राम-जन-वन्धु-सहायेभ्यस्‌र्‍तल्‌ 
ग्रामाणां Age: ग्रामता, so also जनता, वन्धुता, 
सहायता । 


\ 
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All these words are feminine. 
9. तदधीते azz ( m ) ^ 
व्याकरणम्‌ Tata वेत्ति वा वेयाकरण: 
So also ज्योतिषः, स्मात्तः 
10. (i) amsaa (z) 
छ (इथ) is affixed to राजन and क comes in ; 
राजः इद्म्‌-राजकोयभ्‌ | 
(1) युष्मदू-अस्पदोर-अन्यतरस्यां खञ्‌ अ 
तस्पिन-अणि च युध्माकास्माकौ 
शरण and खञ are affixed to FENT and STEHT, 
and युष्मदु and meng become respectively > * 
युष्माक and HERTE | Also x is affixed to 
them. | 
| योष्साकम्‌, योष्म काणम्‌, सुष्मदीयम्‌ (yours.) 
ARAMA, UATE, अस्मदीयम्‌ (mine.) 
11. qs भवः ( प्रश, gj: etc.) 
__ संथुरायां भवः माथुरः, राष्ट्रे भवः राष्ट्रियः 
12. तस्य इदम्‌ ( पण, 3 etc.) 
विष्णोः इदम्‌ वैष्णवम्‌, त्वदोयम्‌, मदीयम्‌ 
13. तस्य भावस्त्वतलो 
त्त and तल्‌ are affixed in the sense—«qeq भावः 
or WH: | | 
देवनां भावः देवत्वम्‌, साधोर्भावः साधुत्वं argar `- 
त्व प्रत्ययान्त words are neuter. 
ता प्रत्ययान्त words are feminine. 


-Q 
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14. तदस्य सज्ञातन्ता रकादिभ्य इतच्‌ 
इतच्‌ is affixed to तारका etc. in the sense (it 
has come £o it ’. 
तारकाः सञ्जाताः अस्य इति तारकितं--नभः, 
gi@a:, aaa: 
15. प्रमाणे हयसज--दघ्चज.--पात्रच्‌ 
gut ctc., are affixed in the sense ‘it is its. 
measurement ’, 
उरु प्रमाणमस्य उरुदयसम्‌, FTAA, STATIA, 
16. यत्तदेतेभ्यः परिसाशे--मतुए 
यत्‌ परिमाणमस्य यावान्‌ तावान्‌, एतावान्‌ 
किमिदंभ्यां वो घः--व of वत्ुप turns to घ (इय ) 
when it is affixed to किस्‌ and इद्म्‌ | कियान्‌, 
इयान्‌ 
तद्स्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ 
मतुप्‌ is affixed to words in the sense, ‘it 
belongs to it '. 
बुद्धिः ulea neq mium, मतिमान्‌, गोमोन्‌ | 
(a) मादुपधायाश्च मतीर्वोऽयवादिभ्यः 
म of HAG turns to after words ending in 
म, घ्य ( ग्रा ) ०९ having म or श्र ( Bt) as the 
penultimate letter 
क्िम--किवान, जञानवान, विद्यावान्‌ 
«EHI, यशश्वान्‌, भास्वान्‌। | 
But - does not turn to व after यव, etc. 
यवमान्‌, भूमिमान्‌ 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


(94.9) 


(b) कयः 
म turns to q also after words ending in NET 
(all letters beginning with के and ending; 
with म, excluding the nasals) विद्युत्वान्‌ 
17. अर्शादिभ्योऽच्‌ 
sre is affixed to ध्पशस्‌ etc. in the sense of 
मतुप्‌; ग्रशेसः 
18. अतिशायने तमविष्ठनो (superlative degree.) 
अयमेषामतिशयेन लघुः,--लघुतमः, लघिष्ठः 
द्विवचनविभज्योपपद्दे तरवीयसुनो 
AARIA: तघुः,--लघुतरः, लघीयान्‌ 
(See degrees of adjectives ante.) 
- € 
विन्मतोलुक्‌ 
When इष्ठनू and इंथखुन follow faq and महुप्‌ 
.. drop. अतिशयेन edt स्रजिष्ठः स्जजीयान्‌, 
प्रतिशयेन ama त्वचिष्ठः त्वचीयान्‌ 
19. ईषद्समाप्तो कल्पव- देश्य-देशीयरः 
iur ऊनः विद्वान्‌ विद्वतृकल्पः | 
So पशिडतदेश्यः वोधिसत्वदेशीयः, इन्द्रकल्पः 
20. fa यत्तदोनिद्धा रणे द्वयोरेकस्य डतरच 
९” When one is selected out of two, डतरच्‌ . 
( अतर ) is affixed to कि, यदू and तद्‌ 
अनयोः कतरः Wmi—which of these two is the 
/ thief ? so यतरः, ततरः 
V When one is sought to be known out of 
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many डतमच्‌ is used. कतमो भवतां घार्मिकः ? 
—who amongst you is virtuous ? 
21. कृभ्वस्तियोगे सस्पद्यकत्तरि Ra 

fsa is affixed to words followed by , भू, 
ग्रस्‌, सस्‌-पद्‌ in the sense ‘ it becomes what 
1t was. nof . 

THU: HU: भवति HUY भवति 

प्रस्य sat—when च्वि follows an sata or 
प्राकरान्त word becomes इकारान्त 

सलिनीसवति, गङ्गीभवति 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


( 96 ) 
CHAPTER XIII. 


To form Feminine Bases. 
1. श्रजञाद्रतष्टाप - 
टाप्‌ (st) is affixed to bases ending in 4, 
and also to MH etc 
वदृत्ता, रामा, गता, gar SM, दीना, ज्येष्ठा, कनिष्ठा, 


प्रथमा, द्वितीया | 
प्रजा, seat, कोकिला, वेश्या, क्षत्रिया | 
N. B.—Though sms, अश्व, etc. end in St, yet 
they are specially mentioned in this rule, 
because, being names of different classes 


of animals, they would otherwise take > 


= in the feminine gender. See 12 below. 
(i) शुक्रा चामहत्पूर्वा ज्ञातिः 

शुद्रा--8 Sidra woman. 

gai—the wife of a Sidra. 

But महाशुद्री (a woman of the cowherd class, 
or his wife.) é 
(1) प्रत्ययस्थात्‌ कात्पूच॑स्यात इदाप्यसुप: 

When iq follows, the 1 just preceding a 
क़ ofa प्रत्यय turns to इ | 

पाचक-पाचिका, गायक-गायिका, so नायिका, साधिका, 
पालिका, पाठिका । 

But अएका, पावका, सेवका, सूतको, सूतिका, JATT, 

पत्रिका । | 
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(2. HTA SIT 
ङोप्‌ ( ई )ds affixed, in fem. to bases ending 
in H qnd न्‌ 
कत्त -कर्नी , दात्री, धात्री, , गन्त्री 
द्ण्डिन्‌-दणिडनी, गुणिनी, मेधाविनी , 
aaru, युवन-यूनी ( gafa: ), युवती is formed 
by शतृ jand इ; मघवन्‌-मघोनी, श्वन-शुनी । 
सम्प्रसारण takes place in श्वन्‌ , युवन्‌ and मधवन्‌ 
when no तद्वित suffix follows. So सघवन्‌- 
मघवती | 
N. 3.—डीव्‌-ङीष्‌-ङीन्‌ प्रत्ययानां स्वरमात्रे Fe: 
3. उग-इतश्च T 
है is affixed to words that are formed with 
the suffixes of which उ or sq drops. 
क्रउ--विद्ठस-विदुपी | | 
उ २ स्यखुन-प्रेयस्‌ प्रेयसी, ज्यायसी, गरीयसी, वर्षीयसी 
| मतुपू--श्री मती, चुद्धिमती, यावती, इयती, कियती, 
क्रकतु--कृत्वत्‌ कृतवती, गतवती, दृष्टयती 


sg शत्‌--सत्‌ सती, रुदती, qaa, ब्रुवती, qae 
भवन्ती, धावन्ती, पठन्ती, स्मारयन्ती, 
चिकीषन्ती 


N. B.—(i) 'प्राचऱछो-नद्योर चुम्‌ 
नुम्‌ ( न ) is optionally added to a base ending 
in Hand taking शत्र, when शी ( galap. 
'प्रौ-विभक्ति) or नदी (fag ईप्रत्यय ) follows. 
शी-तुदतो तुदन्ती ( सुद -- 'प--शतू - घरो dual 
| of प्रथमा and द्वितीया ) ; so also करिष्यती 
7 
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करिष्यन्ती, यातो यान्ती 

नदी-भाती भान्ती ^ 

But शणु+शत्‌+६ई = शुणवती, so also gi, 
तन्वती, Daal, Hdl, रुदती, Here there is 
no Sl । 
(ii) शप्‌-श्यने।र-नित्यम्‌ 

नुम्‌ is always added, in connection with 
शतृ, to bases formed with शप and श्यन्‌ 
[ कत्तरि शप (घ्य); दिवादिभ्यः श्यन्‌ (य) ] 

शप--कथयन्ती, चिन्तयन्तो, पचन्ती 

शयन्‌ दीव्यन्ती, 


4. टिड्‌-ढा-5ण्‌-प्रञ द्वय सज्‌-दघ्नज्‌-मात्रच्‌-तयप-ठक्‌-ठञ - 
कञ्‌ -करप्‌-ख्यनाम्‌ rae 
ङीप्‌ is the feminine suffix to words that are 

formed with suffixes of which = or ह 
drops, and to words formed with STUT , 
ay etc | 


ढ-इत्‌-कमकरी, '्रथकरी, निशाचरी, भयङ्करी, aga 
द्वयी, त्रयी; द्यामयो,सुन्मयी, देवी, तटी, नदी 
तरी, पुत्री 

ढ-इत्‌, वैनतेयी, MANA | 

घअण--कुम्भक्ारी 

ms] —aat 

दृयसज्‌--जाबुद्॒यसी; TAA—atgewt 

सोत्रच--जानुमात्री; तयप्‌ू-छ्तियी, उभयी; ठक-ग्राक्षिकी 

ठञ्‌ लावणिकी; कञ्‌ -याद्वशी; fga; a वरप-नश्वरी 
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ख्युन्‌-सुभगङ्करणी 

quía प्रथमे « 

ङीप्‌ is the feminine suffix to words ending 
in and denoting ‘age’ other than the 
‘ old age’. - 

कुमारी, किशोरी, तरुणी, 

But बृद्धा, स्थविरा | 

Exceptions :--#न्‍्या, बाला, वत्सा 

fair: 

ङीप्‌ is the feminine suffix. to दिसुखमास 
ending in ST 

त्रिताकी, पञ्चवटी, सप्तशती 

पत्युर्‌ ना यज्ञ-संयोगे 

When tq is affixed इ of पति is substituted 
by न, if the feminine word means ‘a 
partner in sacrifice ’. 

ब्राह्मणस्य पल्ली । 

शद्रपत्नी is used simply in the sense 00 आघ 


oT ITO 


But इयं ग्रामस्य पतिः 
(a) विभाषा स-पूवस्य 

When पति is preceded by another word in 
a compound, न and § come optionally. 

gu: पतिः यस्याः. सा gaat. वृद्धपतिः वा ), 
similarly egaga or स्थूलपातः; 


L 
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गृहस्य पतिः गृहपत्नी, geufaat * 
(b) नित्यं सपत्यादिषु « 
न and $ come always i» सापएल्ली eto.; सपत्नी,* 
| वीरपली, एकपली; भ्रातृपत्नी, पुत्रपली | 
8. षिद्‌-गोरादिभ्यश्च ( ङीष्‌ ) 
ङीष्‌ (इ ) is the feminine suffix to words that 
are formed with a suffix of which q drops, 
and also to गौर etc. 
ष्ठुन-रजको, नत्तंकी, षच-सगात्ती, विशाल्लात्ती 
o गोरादि-गोरी, मत्सी, मानुषी, वृषी, eat, zeit etc. 
9. (1) वोतो गुणवचनात्‌ | 
ङीष्‌ is optionally the feminine suffix to onim | 
ending in 3 and signifying primarily a 
quality and secondarily the thing that 
possesses that quality. 
qg: पट्वी, ag: लध्वी, ag: तन्वी, 3g: Gat, arg 
साध्वी, गुरु: गुर्वी, AV: अगवयी, स्वादुः स्वाद्वी | 
q$: is both masc. and fem., but फडकी is fem. 
So also WY, लष्वी etc. : 
But कद्रुः, पाणडुः are the only fem. forms. (No 
डगेष ) >, e 
(ii) बहव्‌-प्रादिभ्यश्व 7 
बहुः, वहवी, पद्धतिः पद्धती, सूचिः सूची, शक्तिः शक्ती ) 
(a weapon), fe: Tet, कपिः कपो, qti: मुनी, 
युतिः युवती, धूलिः weit, भूमिः . भूमी, तरणिः 
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तरणो, agafa: mah, राजिः रात्रो, tafà: रजनी, 
धरणिः धरणी | (Each having two forms in 
the fem.» 
10. पुयोगाद्‌-ग्राख्यायाम्‌ ` 

ङीष्‌ is the feminine suffix to’ words signify- 
ing a male, in the sense ‘ his wife ’. 

्राह्मणस्य पत्नी ब्राह्मणी, So गणकी, नापिती, शूद्री, 
वेश्यी, क्षत्रियी, राज्ञो, गजी 


11. स्वाङ्लाच्‌-चेपसजेनादु-घ्रसंयोगापधात्‌ 
Sty is the optional feminine suffix (the. 
alterative suffix being ठप ) to भ्र-कारान्त 
compounds, having no double consonant 
as the penultimate letter, and the second 
member being a zar in a subordinate 
relation, 7. e., in ध्प-कारान्त बहुब्रीहि and प्रादि 
compounds. 
aega चारुप्तुत्नी, चन्द्रमुखा चन्द्रमुखी, निष्केशा 
निष्केशी | संयुक्तोपधात्‌ तु टाप्‌ पव--खुगुलूफा । . 
So also स्वङ्ग स्वङ्गा, तन्वङ्गी तन्वङ्गा, कृशाङ्गो कृशाङ्गा, 
aguist AGIA, GRUS सुकयठा c 
N. B.—e*atgy is a technical term. 
i) wed सूत्तिमत्‌ eng प्राणिस्यमा अविकारजम्‌- 
द्रवं --रक्तपित्तादिमिनम्‌ । वि क्षारः क्षोभः, vata, 
हानिश्च so FA—ACHH, सुस्वेदा 
प्रसूती -सु-ज्ञाना, 
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_ग्रप्र णिस्थे-दीघंमुखा शाला c 


विका रे--वहुशे था 


(ii) श्रतत्हथं तत्र gU च--सुकैशी सुकेशा वा रथ्या, 


घिकीणकेशा विकीर्णकेशी वा प्रेतभूमिः 
(ui) तेन ( स्वाडुुंन ) चेत्‌ स्यात्‌ तथायतम्‌-- 
पृथुस्तना पृथुस्तनी वा प्रतिमा | 
. नासिका-वरोष्ठ-जद्ठा-द्न्त-कण शक्ञाच्च-- 
तुङ्गनासिकी तुङ्गनासिका, कृशादरी कृशोदरा, विम्वोष्ठी 
विग्वाष्ठा | 
But पृथु-जघना, म्रगनयना, चन्द्रवद्ना, चारुद्शना, 
लोलरसना, BERN, mI 


12. ज्ातेर्‌-ष्म-स्ञ्रीविषयाद्‌-श्र-यै।पधात्‌ ( डीप्‌ ) 


ङीप्‌ (६) is the feminine suffix to words 


| denoting a‘ class’, excepting the words 
having a य as the penultimate letter, 
सिही, ait, महिषो, हंसी, काकी, त्राह्मणी, सर्पी, 
| But वेश्या 
_ Note gat, maat, मत्सी, ag, (although याप ) 
13. Carefully note the following :— 


` Masculine form. Feminine form. 
राआ राज्ञो 
sat (dog ) शनी 
विद्वान्‌ ` _ विदुषी 
मघवा (Indra) मघोनी, मघवती 
मनुष्यः मनुषी 
मातुलः मातुली, मातुलानी 
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Masculine form. _. Feminine form. 
» gaqía: ४ गृहपतिः, ग्रहपली 
" श्वशुरः ... . 00 aA 
 खमानपतिः ` सपत्नी 3 
एकपतिः ‘qaqa (2 chaste woman.) 
वीरपतिः वीरपत्नी 
ग्रामपतिः | ग्रामपतिः, ग्रामपत्नी . 
ध्रधिपतिः | pee  घप्रधिपातिः 
तुदन्‌ | तुदन्ती, तुदती 
दीव्यन्‌ ' दीव्यन्ती 
वोधयन्‌ araara . 
गरीयान्‌ गरीयसी 
भयङ्करः भयङ्करी 
aal | सखी 
` मानः सुनिः, सुनी 
साधुः arg:, साध्वी 
qnis: TRIS: ^ 
युवा | युवतिः, यूनी, युवती <. 
खहुराजा बहुराजा, agu 
सुकेशः . - सुकेशी, सुकेशा 
महाराजः ` महाराज्ञी 
afa: simi 
नश्वरः | नश्वरी 
धीवरः | धीवरी 
Hg: — Wg:, मनायी, मनावी 
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(xIzt—2a Sudra woman. . 


शद्रः 4 शूद्री—the wife of a Sudra. 
Lagat P. MESI 
[ aat—the divine wife of 
E: | the sun. 
BASH DE $ Hü—the mortal wife 


l (कुन्ती) of the sun. 
fa घाचाया--98 woman tea- 
; cher. 

Wrsrait—the wife of a 
l teacher. 


| ज्ञत्रिया--& Kshatriya 
| woman. 
क्षत्रियः < क्ञश्रियी-the wife of a 
Al Kshatriya. 
(न्ञत्रियाणी-u Kshatriya 
woman. 
( Sateatat—a lady teacher. 
| उपाध्यायी -2 lady teacher 
डपाष्यायः x 4 or the wife of a 
| teacher. 
| sarenfagi—the wife of a 
t teacher. 


f सभापतिः woman presi- 
Dr wife of the 


MA: 


president. ` 
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| CHAPTER AIV. 
> कारक-विभक्ति 
Case and case-ending. 


कत्तो-प्रथमा 
1. स्वतन्त्रः कर्सा 
The chief agent in, the matter of the per- 
formance of an action is said to be the 
कर्ता | | 
शिशुःहसति शिशुः is in the nominative case. 
* १. ANARA 
He, who causes another, to act is also the 
gal |. 
Ja: शिष्यं शास्त्रम्‌ '्रघ्यापयति--गुरुः is the प्रयाजक 
कर्ता 
3. ( अभिहिते ) कत्तरि प्रथमा 
When the क्ती is spoken about it takes प्रथमा । 
वायुर्वाति । नदी वहति | 
4. सम्बोधने च (शमा) 
| हराम! हे हरे ! हे पितः | 
, 5. NAAA च | 
MIT: दशरथ इत्युदाहतः | विषवूक्षा५पि संवद्धय स्वयं 
च्छेत्तुम्‌ असाम्प्रतम्‌। दशरथ and fqwqu take 


OO —— 


xul च त्रिविधो ga: रारकाणां gad कः | 
(१) केवलो (२) हेतुकत्तां ल (३) eel. तथापरः ।। 
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प्रथमा in connection with इति and साम्प्रतम्‌ 
respectively. 
— कम-द्वितीया ˆ 
1. कत्तरीप्सिततमं mH 
lhat which is desired most to be achieved 
by the action of the कत्ती is said to be the 
Ga tam ali, | 
^ ` कुम्भकारः घटं करेति 
2. कर्मणि द्वितीया 
पाचकः Bigs पचति | fag: चन्द्रं पश्यति 
3. तथायुक्तं च अनीप्सितम्‌ 
s The thing not desired is also a कर्म, if it is 
related to the verb like the desired one. 
विद्यालयं गच्छन्‌ पथि तृणं स्पृशति 
He touches the blade of gross almost uncon- 
sciously and therefore it is not desired, 
yet it is used as a कर्म 
4. ध्पकथितश्व 
Aga: धनिनं धनं arnü—the beggar asks 
money from the rich man. Here wi a 
Should actually be the ध्यपादान and not 
the कम, and yet it is used as a कर्म । The 
कारक which is not used in its primary 
application becomes कम; in other words, 
the words, capable of being used as 


\ ~ 
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अपादान, सम्प्रदान etc. and yet are not 80 
used, become HH! This sg is said to 
be गोश or अप्रधान (Indirect). In such 
a case the verb has two objects, one 
मुख्य or प्रधान, (Direct) and the other गोण | 


The following roots (and also those having 
the same meaning) have two such objects 
gg (to milk) याच, पच, aug, रुध, Wem, चि, 
a, शास जि, मन्थ, मुष to steal)—these 
twelve are known as दुहादि। नो, हृ, रुष, 
and qg—these four are known as arte 


गां दोग्धि दुग्धम्‌ । धनिनं धनं याचते, भिक्तते | तगडुलान्‌ 
sias पचति | तान्‌ शतं दण्डयति | mm रुणद्धि 
गाम्‌ | वालक मागे पूच्छाति । बृत्त फलं चिनोति । छात्र 
धर्म ad, शास्ति, उपद्शिति । शतं देवदत्त जयति। 
सुधाम्‌ जलधि मन्धाति। देवदत्त शतं मुष्णाति । प्राममज्ञां 
नयति, हरति, कषति, वहति | 


` 6. ` भ्रकर्मक शातुभियोगे देशः कालो भाषो गम्तव्योऽष्वा च 
कम संज्ञक इति वाच्यम्‌ 


In connection with intransitive verbs देश (a 
country), काल (time), भाव (state) and wrat 
(a distance to be traversed) become कम; कुरून्‌ 
स्वपिति (sleeps in the country of the Kurus), 
मासमास्ते (stays for a month), गादोहमास्ते 
(engages himself in milking the cow), 
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क्रोशमास्ते (goes over one  krosa—two 
miles). j 
(1) Some roots have two cobjects in their 
causative forms. 
गति-बुद्धि-प्रत्यवसानाथ-शब्दकर्मा-कमंकाणाम्‌ Ofte कर्ता 
स णो 
The कत्ता in the non-causative form, becomes 
कम in the causative form, in connection 
with the following roots :— 
(a) Roots meaning * to go’. 
युत्रः गृहं गच्छेति-माता पुत्रं गृहं गमयति । नीवह्योन-- _: 
AG? भार नाययति, वाहयति वा, भृत्येन | But if the 
प्रयोजक Sat of वह be ‘a charioteer—सारथिः 
mara रथं वाहयाति | 
(6) Roots meaning ‘ to know ' 
शिष्यः शास्त्रं बुध्यते-गुरुः शिष्यं शास्त्र बोधयति 
(c) Roots meaning * to eat ’. 
वलीवर्दाः शस्यं changes! वलोवर्दान्‌ शस्यं 
भन्तयति । भक्तेरहिसार्थस्य-माता भत्तयति rest शिशुना | 
bers आद्यति खादयति वा ग्रक्ष शिश्टुना 
). Roots having a शब्द ( ग्रन्ध 
२ ` Ard, वाच्य 
विधिः वेदम्‌ अधीते -विधि वेदम्‌ भ्रष्यापयति 
(८) Intransitive roots. 


पृथ्वी सलिले ध्पासीत्‌ पृथ्वीं afar TRIA | 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


( 109 ) 


(7) sea प्रभृतीनामुपसंख्यानम्‌ 
जल्पयति भाषयति वा धमे शिष्यं गुरुः 
(ili) द्ृशेश्च--द्शयति हरि भक्तान्‌ 
(iv) हक्रोरन्यतरस्याम्‌ 
The aaf of हृ and & in the non-causative 
form, becomes optionally the कम in the 
causative form. 
प्रभुः भृत्यं ( भृत्येन वा, शअनुक्तेकत्तरि तृतीया ) कटं 
हारयति, कारयति ar | 
धभिवादिद्वशे।रात्मने परदे qt—similarly the कर्ता 
of भ्रभि-वादि and दशि becomes कर्म when 
these two are used in प्रात्मनेपद्‌; अभिवादयते 
दशयते देव भक्तं भक्तेन वा | 
7. (i) भ्रधिशीङ स्यासां कमं 
| The प्पराधिकरण of प्रधि + शी, अधि + ख्या and 
wu + ata becomes कम ; i.e. in place 
of सप्तमी द्वितीया is used. 
ग्रधिशेते अधितिष्ठात seed वा gue ef: 
(ii) प्रभि-नि विशश्च 
The भ्रधिक्रण of झमि+नि+विश्‌ optionally 
becomes कमे 
S) धम धर्म वा आभिनिविश ते (applies himself to 
| virtue.) EC 


(iii) उपा-न्वू-भध्य-ध्याऊक वसः | 
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The sfam of वस्‌ preceded by उप, wg, 
wil, or भ्रा becomes कम्मं < 
उपवसति, अनुवसति, ग्रधिवसति; orale, वा वेकुणड 
हरिः 
(a) 'ग्रभुक्त्यथेस्य A—when उप-- वस means 
‘to fast’ its ध्पधिकरण does not be- 
c rs 
come कमं | ale उपवसति (he fasts 
while staying in the holy place.) 
(iv) saqaqar: कार्या धिगुपर्यादिषु त्रिषु 
द्वितीया Is used in connection with उभतः, 
सवतः, धिक्‌, and with उपरि, sf] and ayy: 
when repeated. | 
ग्रह सवतः (on all sides) भ्ङ्नानि; नदीपुभयतो 
qur, धिक्‌ रुष्णाभक्तम; उपयुपरि लोकम्‌ इश्वरः, 
TAT लोकम्‌ , HASI लेकम | 
(v) अभितः परितः समया (near) निकषा (near) 
हा प्रति योगेऽपि । ग्रामम्‌ अभितः, ग्रह परितः, 
am निकषा, समया वा, हा पापिनम्‌, मां प्राति 
सद्या भव | 
8. प्प्रन्तरान्तरेण युक्ते 
त्वां मां च अन्तरा (between) हृरिः, 
विद्याम्‌ ma (without) gG नास्ति 
, 9. कमप्रवचनीययुक्ते द्वितीया 


NF, उप and some other indeclinables, though 
they do not actually qualify the verb, 
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yet, in particular senses, denote its rela- 
tion, and are used independently of the 
verb. Then they are called कमंप्रवचनीय | 
द्वितीया is used in connection with a कमप्रवचनीय; 
Sj or sq हरिम्‌ gu: (gods are inferior to 
हरि ) राममचुज्ञातो AFAQ: 


10. कालाध्वनारत्यन्तसंयागे 


JO 
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To denote ‘length of duration or place’ 
द्वितीया is used. | 

मास व्याकरणम्‌ श्रधीत-reads grammar for a 
month. , 

क्रोशं कुटिला नदी-the river is meandering for 
two miles. 

क्रियाविशेषणे च 

सुखं निद्राति, मधुरं हसति, सत्वरं गच्छति | 


करण-तृतीया 


साधकतमं करणम्‌ 

That which is regarded as the chief means 
of performing the action is called करण 
(instrumental. ) 

कत्त करणयोस्तृतीया 

The wat which is not spoken of takes तृतीया, 
so also does करण | 

मया पुस्तकं पठ्यते | हस्तेन गृह्णाति । 


2. fea: कर्म च 
The करण of दिव्‌ (to play) ‘optionally becomes 
e A 
कमं । UA: घ्यक्षान्‌ वा दीव्यति 
.9. . प्रकृत्याद्िन्य उपसंख्यानम्‌ 
तृतीया is taught in connection with THA, etc. 
TEA चारुः, स्वभावेन Bat, ap याति, 
प्रायेण दूश्यते, जात्या ब्राह्मणः, नासा रामः, धान्येन 
धनवान्‌, 
4. wyatt तृतीया ( कालाध्वनोः ) 
BIT: फलप्राप्तिः | 
Words denoting ‘ length of duration and : 
space ‘take तृतीया (and not रया) when 
the action is known to be finished and 
the result obtained. V 
मासेन व्याकरण मधीतम्‌ (grammar has been 
finished in one month.) 
क्रोशेन पुस्तकमधीतम्‌ (the book is finished while 
80108 over two miles.) . | 
| Cf. कालाध्वनोत्यन्तसंयागे etc. 
5. सहार्थः ( सहयुक्तेऽप्रधाने : ) पि 
इति पाणिनिः ); पिता पत्रे 
सह याति | ws 1 
सहार्थाः - सह, साक, ars, समम्‌ 
तृतीया is used even when सह etc. are under- 


stood. बुद्धो धूना याति । 
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येनाङ्गातिकारः 

The limb that causes a deformity of a person 
takes सृतीया 

wur काणः (blind of an eye), पादेन खञ्जः | 

इत्थंभूतल क्षणे 

The special mark that distinguishes a thing 
takes तृतीया 

जटाभिः तापसः ज्ञायते | 

देतो 

धनेन कुलम्‌, पुण्येन दृष्टो हरिः, qui घटः | 

संज्ञोऽन्यतरस्यां कर्मणि 

The object of सं +ज्ञा takes तृतीया optionally ; 
पित्रा पितरं वा संजानीते (recognises his 
father). 

हीनप्रयोजनाथेश्च 

तृतीया is used in connection with words 
signifying ‘ less ’ and * necessity ’. 

ata ऊनः, विद्यया हीनः, विवादेन अलम्‌, कोऽर्थः TAU 
gau ? 


सम्प्रदान-चतुथी 
कर्मणा यमभिप्रेति स सम्प्रदानम्‌ 
That which is intended as the receiver of 
a gift is called सम्प्रदान (Dative.) 
चतुर्थी सम्प्रदाने 
6 
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द्रिद्राय धनं ददाति 
3. क्रियया यमभिप्रेति साऽपि संप्रदानम्‌ 
He, for whose sake an action is performed, 
18 also सम्प्रदान | 
पुत्राय चन्द्रं anata, शिशवे क्रीड़नकमाहरति, शुकाय 
कृष्ण कृष्णेति पठति, पश्ये शेते, पुत्राय हसति, राज्ञे निछे- 
द्यति, mar ब्रवीति | 
4. तादर्थ्ये 
That for which something else is meant takes 
चतुर्थी | 
कुण्डलाय हिरण्यम्‌ , पिपासाये say, ज्ञानाय MAAAR, 
ANH धूमः 
3. रुच्यर्थानां प्रीयमाणः | 
When a verb meaning ‘ to like’ is used, he 
who likes is सम्प्रदान 
| तुभ्य trad मांसम्‌, हरये रोचते भक्तिः 
0. श्लाघ- ह ङ -स्था-शपां ज्ञीप्स्यमानः 
He, to whom the desire is sought to be 
made known, by the use of roots "E LES g 
to hid a i DIO 
= : lide), स्था ind शप (condemn), is सम्प्रदान-- 
पो कृष्णाय श्लाघते gd तिष्ठते शपते वा । 4 
7. धारेरुत्तमणाः 
hen the root धारि (to borrow) is used the 
creditor is सम्प्रदान 
gagan शतं धारयति 
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स्पृहेरीप्सितः 
When sgí& (to desire) is used the thing 
desired,is सस्प्रदान 
धनाय egeta 
कु घटु हेष्यास्ूयाथोनां यं प्रति कोपः 
When roots meaning ‘to be angry ’, ‘ to 
hate’, to envy’, ‘to grudge’ are used 
the object of those deeds is सम्प्रदान 
TAY कुष्यति, मित्राय gata, प्रतिवासिने Pel 
घप्रसूयति | | 
But क्रघद्रहारुपसष्टयाः कर्म 
When mt and हूहू are preceded by an उपसग 
the object takes द्वितीया 
करम्‌ अभिक्रध्यति, अभिद्रह्मति । 
प्रत्याङ भ्यां श्रवः पूवस्य कत्ता 
When प्रति+श्र and T+% are used, the 
agent who causes one to make a promise 
18 सम्प्रदान 
भिज्ञुकैण महच देहीति प्रवत्तितः Megara धनं प्रतिश- 
णाति madf बा i 
कु पि सम्पद्यमाने च 


When कु प्‌ etc. (roots meaning * to become ) 
are used that which so becomes is सम्प्रदान 

भक्तिः ज्ञानाय कल्पते, सम्पद्यते, जायते, भवति 

garsh ( चतुर्थी ) 

सुखं शिष्याय 
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18. क्रियार्थोपपदस्य च कर्मणि स्यानिनः 
ऊहयायाः तुमुनप्रत्ययान्त-क्रियायीः कर्मकारके चतुर्थी 
स्यात्‌, सा चेत्‌ ऊह्यक्रिया उक्तणक्रियायाः हेतुभं वेत्‌ । 
The object, of gata verb if understood, takes 
चतुर्थी, when another action is performed 
for its sake. 


arga याति ( काष्ठम्‌ ्रानेतुमित्यर्थः ) 


14. तुमर्थाच्च भाव-चचनात्‌ 
Words formed by suffixes in भाववाच्य in the 
sense of qur take sanf 
पाकाय याति ( फक्तुमित्यथेः ) | पाकः — qur आदे घञ । 


Mark the subtle distinction between 18 


and 14. 
| 


19. नमः-स्वस्ति-स्वाहा-स्वधा- 5लं--वषड---यागाच्य | 
नमे। देवेभ्य:, स्वस्ति प्रजाभ्यः, स्वाहा s, स्व्घा 
पतृभ्यः, अल ( समर्थ: ) मल्लो nga, quz इन्द्राय 
N. B.—suqa-Frag: कारकविभक्तिवलीयसी 
A विभक्ति by virtue of a word, such as सुख, नमः 
etc., is of weaker force than that by ae 
of a कारक 1850 देवान्‌ नमस्करोति and not देवेभ्य 
नमस्करोति | But the latter may be sup is 
ted by rule 13—@arq प्रीणयितुम्‌ इत्यर्थः d 
16. मन्यकर्मण्यनादरे विभाषा5प्राणिषु 


The object other than an animal, of मन्‌ used 
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in the sense ‘ to regard slightly ° optionally 
takes तुथ 

न त्वा quur qu वा मन्धे (Ido not regard you 
even as a straw.) 

Note that here प्राणि is technical and stands 
for नो, काके, SH, शुक and शगाल। नो- 
काकान्नशुकशगालवज्येंषु | à 

Hence न त्वां नावम्‌ mp वा मन्ये--here though 
नो and अन्न are not animals yet चतुर्थो 
cannot be used. 

But न त्वां शुने मन्ये--1216 एवा (a dog) though 
an animal takes चतुर्थी | 

17. गत्यथकर्मणि द्वितीयाचतुर्थ्यो चेष्ठायामनध्वनि 

Objects, other than a path, of roots meaning 
` to go’ take हितीया or चतुर्थी, if there is 
actual physical movement. 

ग्रामाय ग्रामं वा गच्छति | 

Dut मनसा मथुरां (and not मथराये ) गच्छति, for 
here no physical movement is meant. 

अध्वान गच्छति ere the object is a path 
actually traversed ; 

But उत्पथातू पथे (४ af) गच्छति (he turns to 
the path of rectitude from the path of 
vice) —here the path being no physical 


one, चतुर्थी is allowable. AY 


ter nod » 
do arr 
YA d : t4 
S COL ee e 
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अपादान-पश्चमी _ 


घवमपाये$पादानम्‌ $ 

That from which something else becomes 
disunited is called भ्रपादान (Ablative.) 

aaa—that which remains firm. 

अपाये--.10 the case of being disunited. 

घ्रपादाने पञ्चमी 


qaq पत्रं पतति, अश्वात्‌ पतितः, जलात्‌ उत्थितः, गृहात्‌ 


प्रस्थितः | 

जुगुप्सा-विराम-प्रमादार्थानापुपसंख्यानस्‌ 

एतषा sami धातूनां तदर्थानां च प्रयागे यस्मात्‌ 
Bacar (disgust) विरतिः (cessation) प्रमाद 
(swerveing) ख भवति तद्‌पादानम्‌ | | 

पापात्‌ जुयुप्सते, अध्ययनात्‌ विरमति, धर्मात्‌ प्रमाद्यति 

भीत्रार्थानां भयहेतुः ` | 

When roots meaning ‘to fear’ and ‘to 
protect ' are used the cause of the fear is 
धपादान 
न्याघ्ात्‌ Pr, विपद्‌ः त्रायते, दस्योः रत्तति | 

पराजेरसोढः 

When परा +ज्ि is used that which is not 
tolerated is म्रपादान 


भ्रष्ययनात्‌ पराजयते, धर्मात्‌ पराजयते 
वारणार्थानामीप्सितः 


2 
r 


( tg.) 


When roots meaning * to prohibit ' are used 
that #rhich is desired to be saved is 
प्रपादाल 

यवेभ्यो गां वारयति, KAM: काकं वारयति | 

Note भ्रनीप्सितमपि- व्यसनात्‌ पुत्रं निषेधति 

7. gaat येनादशेन मिच्छति | 

In the act of hiding he from whom hiding 
is desired is भ्रपादान; गुरारत्नधत्ते, मातुनिलीयते 
कृष्णः 

8. IMEA | 

When learning according to prescribed rules 
is meant the teacher is भ्रपादान 

उपाध्यायात्‌ अधीते 

But mamaq गीतं श्रृणोति is quite correct, 
though mame गीतं श्टणाति would be in 
strict conformity with this rule. 

9. जनिकत्तः mma: 

The origin from which the agent of st (to 
be born) is born is ध्परपादान 

ब्रह्मणः लोकाः जायन्ते 

10. भुवः प्रभवः 

The source from which a thing springs up 
is घ्पपादान 

हिमालयात्‌ गङ्गा प्रभवति 


11. ब्यवृत्तापे कर्मण्यधिकरणे च । 
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The कर्म and the ग्रधिकरण of the infinite verb 
formed with ल्यप and remaining under- 
stood, take पञ्चमी 

प्रासादात्‌ पश्यति--प्रासादमारुहच्च इत्यथः 

MANA पश्यति रासने उपविश्य इत्यथः | 

12. यतश्चाध्वकालनिर्माणाम्‌ तत्र पञ्चमी | 
That from which a distance or a length of 
duration is measured gets पञ्चमी | 
प्रयागात्‌ त्रिशत्‌ क्रोशाः, माघात्‌ तृतीये मासि 
JN. B.- तद्युक्तात्‌ sra प्रथमासप्तम्यो, कालात 
सप्तमी च वक्तव्या : 
So वनात्‌ ग्रामो याजनं याजने वा 
विवाहात्‌ दशमे दिने | 


13. भन्याराद्तिरतेंदिकशब्दाज्य्यूत्तरपदा जाहियुक्ते 
पश्चमी is used in connection with धन्य etc. 
ध्रन्याथ-पित्राद्न्यः कः परित्रातुं समर्थः ? 

विष्णुः शिवात्‌ भिन्नः, इतरः, eme: वा | 
ध्पारोत्‌ ( = दूर, समीप)-ग्रामात्‌ आरात्‌ वनम्‌ 
अते-ज्ञानात्‌ अते Arar नास्ति ( द्वितीयापि-श्रमम्‌ 
aa विद्या न भवति ) 

(i) द्कशब्द-ग्रामात्‌ पूः 

(ii) माघात्‌ ga: पेषः, उत्थानात्‌ परत: 
थ्ञ्च्‌-भागान्त--ग्रामात्‌ प्राक्‌ ( पूवः ) वृत्तः 
ग्राच्‌-प्रत्ययान्त हिमालयात्‌ दत्तिणा भारतवर्षम्‌ 
ध्याहि-प्रत्ययान्त--प्रयागात्‌ दक्षिणाहि विन्ध्यः 
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14. प्रभति agat च 
स्मतः DÍA अन्धः, तस्मात्‌ दिनात्‌ घ्रारभ्य । ग्रामात्‌ 
वहि 
15. पञ्चस्यपाङ परिसिः 
पञ्चमी is used in connection with sq and 
परि (meaning ‘ excluding ') and with ध्या 
(meaning ‘ including ' and * excluding ’.) 
गप पारि वा संसारात्‌ सुखम्‌; भ्रा मुक्तेः संसारः, घ्या 
सकलात्‌ ब्रह्म | 
16. विभाषा गुणेऽख्रियाम्‌ 
Qualitative words (excepting those that are 
feminine) used as a reason take पञ्चमी 
optionally. 
शन्धत्वात्‌ ( अन्धत्वेन ar) न पश्यति 
But (i) qgar qw: ( बुद्धि, fem.) 
(i) धनेन कुलम्‌ ( धन, not a qualitative 
word). 
Exception to (ii) पवतो वह्लिमान्‌ घूमात्‌। This is 
known as हेतौ पश्चमी 
Exception to (i) srs नास्ति uz: भ्रनुपल्लब्धेः 
17. पृथम्विनानानाभिस्तृतीयान्यतरस्थाम्‌ 
तृतीया, पश्चेमी and द्वितीया are used in connec- 
tion with पृथक , विना and नाना , 
Instances are very rare with पृथक and नाना | 
राम, रामेण, रामात्‌ वा विना | 
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16.' करणे च स्तोकाब्यकच्छकतिपयस्यासत्ववचनस्य 
When dtm (little), eumd: Hes (difficulty). 
and कतिपय have the sense of the instru- ^ 
mental and are not used as adjuncts, they 
take तृतीया and पञ्चमी 
स्तोकेन CATH वा मुक्तः 
But atia विषेण हतः, स्तोकं पत्ति 
19. दृरान्तिक्ा्थेभ्या द्वितीया च 
Words signifying ‘ distance ' and ‘ 
take द्वितीया, तृतीया and पञ्चमी 
ग्रासस्य दूर दूरेण SUA वा 
20. पञ्चमी विभक्ते ( निक्ृशदेकीत्कर्ष ) | 
When of two one is mem 


nearness ” 


ant to be superior: 
or inferior, that from which the distinc- 
tion is made takes पञ्चमी 
धनात्‌ विद्या गरीयसी 
21. हेतो पञ्चमी ( तृतीया च) 
भयात्‌ भयेन वा कम्पः 


सम्वन्ध-षष्टी 

Note that सम्बन्ध is n 
क्रियान्वाये कारकम | ¢ 

1. «gts | 
षष्ठो is used in the remaining cages, 


those that have not been 
for, 1. e., 


० कारक in Sanskrit. 


४ 6; n 
already provided. 
generally in stating a relation: 

of * possession.’ 
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तव गृहम्‌, FAR पत्रम्‌, राज्ञः पुरुषः | 

कमीदीनाम R? सम्वन्धमात्रविवत्तायां पष्ठ्येव--सतां 

गतम्‌ ,सपिषे! ज्ञानीते, सातुः स्मरति, फलानां तृतः, भजे 

TAU चरणयेः | 

षष्ठो हेतुप्रयागे 

agt is used when the word हेतु is applied ; 
nA हेतोः सेवते 

सवनाख्न स्तृतीया च 

When the word 8g is connected with a 
सवनाम, Tat and तृतीया are used. 

केन हेतुना कस्य Fal: वा स gna: 

एनपा द्वितीया च 

द्वितीया and षष्ठौ are used in connection with 
words formed with the suffix पन 

उद्यानं उद्यानस्य वा afada पर्वत: i 

दूरान्तिकार्थें: षष्ख्यन्यतरस्याम्‌ 

पष्ठी and पञ्चमी are used in connection 
with words signifying ‘ distance’ and 
* nearness.’ 

आमस्य ग्रामात्‌ वा FW cf. Rule 19 of the 
previous section. 

धधीगथदयेशां कमणि 

TIT: = स्मृत्यथः 

The कमे of roots meaning * to recollect', and 
of 34% (to favour) and हश (to lord it over) 
optionally takes षष्ठी 


( 194 ) 


मातुः स्मरति, द्रिद्रस्य द्यते, पुत्रस्य ईष्टे | 
पत्ते द्वितीया x ॒ 
जासि-निप्रहन-नाट-क्राथ-पिषां हिंसायाम्‌ 
The कर्म of SIG etc, having the implication 
of * harm ° optionally takes षष्ठी 
चौरस्य उज्जासयति, शत्रोः निहन्ति प्रहन्ति निप्रहन्ति 
पाणहन्ति वा । शत्रोः पिनि । पत्ते द्वितीया | 
But यवान्‌ पिनष्टि 
RT -कर्मणोः कृति 
The कर्ता and the कर्म of Agd verbs take 
षष्ठी | 
ईश्वरस्य कृतिः, शिशोः शयनम्‌ 
पयसः पानम्‌, NAU पाकः 
N. B.—Verbs may be divided into two 
classes. 
(i) तिङन्त and (ii) mara 
(i) तिडन्त--मवति, DHRU, जगाम 
A (ii) कृद्न्त-क्कतिः, गमनम्‌, पाकः 
he कर्त्ता and कर्म ङ्न 
A Se H of तिङन्त verbs generally 
f a and द्वितीया respectively, But 
18 कत्ता and क र 
E मे of Aqa verbs take 
When a doubt ari as to t 
o n ises a 0 the exact cop. 
; OL à root students most often 
split up a तिङन्त verb into its correspond- 
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ing å Heed and तिङन्त forms —thus, for 
Hsu Wey write भोजनं करोति, but they 
at the same time forget to apply this 
rule ; thus for चालकः sra भुङक्ते they 
Write * वालकः TH भाजनं करोति। They should 
beware that the correct form is वालकः 
प्रनयस्य भोजनं करोति | 
" (८) गुणकर्मणि वेष्यते 
Lhe indirect object takes षष्ठी optionally ; नेता 
भश्वस्य गुहस्य ( UE UG वा ) 
9. उभयप्राप्तो कर्मणि 
When, according to Rule 8, षष्ठी is appli- 
cable both to the pa? and कर्म simulta- 
neously, it is applied to the कम only. 
गवां दोहः गापेन-here in connection with the 
Heed word दोह its क्तो ‘Arq’ and कर्म AT? 
are both to have ₹t by Rule 8. But this 
rule restricts षष्ठी to the कर्म only, and the 
कत्तां gets the usual विभक्ति i ८. प्रथमा in 
iN . 
कन्त वाच्य, तृतीया in कर्मवाच्य | 


वालकः चन्द्रस्य aga करोति 
(a) स्त्रीप्रत्यययारकाकारयोर्नायं नियमः 


But this rule does not apply when the कृदन्त 
word is formed with the feminine suffixes. 
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प्रक and भ्रा | भेदिका विभित्सा वा रुद्रस्य जगतः-- 
here both the कर्ता and the कर्म take gt 
(b) शेषे विभाषा-- 
In connection with all other feminine छ्द्न्त 
words the qt takes षष्ठी optionally. 
विचित्रा जगतः कृतिः हरेः हरिणा वा | 
Some would not like to restrict this rule to 
feminine words only, but they say that 
VH! is used in connection with all Heed 
words of all genders. 
शब्दानाम्‌ DIMAA MAAE MAIAT वा 
10. कस्य च वत्तमाने 
Ni The कर्त्ता of a maed word formed with ऋ in 
the present tense, takes qu | 
मातेबुद्धिपूजाथे भ्यश्च' इति वत्तमाने कः | 
राज्ञा मतः, सतां बुद्धः जनाना पूजितः | 
ll. भ्रधिकरणवाचिनश्च 
qm हे : 
20 : used also in connection with क्त in the 
प्राथकरणवाच्य | इदमेषां aag 
12. न नोकाव्ययनिठानलर्थतनाम्‌ 
Exceptions to rule 8. 
ल ( शत, ,शानक्कच 
a "M, कानच्‌ )--3 ( उकारान्त- 
यय ee E "न 
( क्त i a 
) फेवतु )--खतलथ--तून 


\ 
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षष्ठी is not used in connection with words 
formed ह] ल etc. 

ल-ईश्वरः af mda कुर्वाणों वा ada. शास्त्र 

TIRI] उ--जलं पिपासुः । उक--दैत्यान्‌ घातुक 

हरिः | 'प्रव्यय--ग्रहंगत्वा, अन्नं भाक्तस्‌ । निष्ठा--ग्रहं 

गतवान्‌ , तेन श्रुः निहतः | खत्तथे--न तत्‌ मया सुकरम्‌ | 

d*T— aF दाता | 

धनस्य दाता 18 also correct, but in that case 
दाता has to be derived not with तून्‌ but 
with Tz 


(८) Tas: srgai—sisi शत्रोः वा द्विषन्‌ 
(6) शअकेणे।भविष्यदाधमणय या 
षष्ठी is not used in connection with words 
formed with प्रक्‌ and इन्‌ in a future sense 
and with इन्‌ in the sense of a debtor 
ते पालकः अवतरति हरिः | ast गामी, शतं दायी | 
18. Barat waft वा 
मम मयां वा सेव्यः हरिः । तव त्वया वा पठितव्यम्‌ | 
तस्य तन चा गन्तव्यम्‌ | 
14. gel प्तुलोपमाभ्यां तृतीयान्यतरस्याम्‌ 
षष्ठी and तृतीया are used in connection with 
words signifying * comparison 
तेन तस्य वा तुल्यः, तब त्वया वा WEVE, समः। But 
in connection with तुला and उपमा ast 
only is used. 
तव तुला उपमा चा नास्ति | 
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15. चतुर्थी च ग्राशिषि भ्रागुष्यमद्र भद्रकुशल सुखाथहितैः ) 
In the sense of blessing" षष्ठी and चतुर्थो are: 


optionally used in connection with mam, 
मद्र, etc. 


'प्रायुष्यं भद्रं वा शिष्यस्य शिष्याय वा 
16. तृप्त्यर्थानां विभाषा करणे 
करण of roots meaning ‘ satisfaction ' option- 
ally takes षष्ठौ | फलानां फलैः वा qu | 


अधिकरण-सप्षमी 


1. आधारोऽधिकरणम्‌ sd 


That in which the action is located is called. 
HIRU 

ध्रधिकरण is of five kinds :— | 

सामीप्य-गड़या वसति -गड्भासमीपे इत्यर्थ: । 

एकदेश- ग्रहे स्वपिति-ग्रहस्य एकदेशे इत्यर्थः । | | | 

विषय--धर्मे मतिरस्ति--धघर्मविषये इत्यर्थ: | | 

प्रभिव्याप्ति--तिले तैलमस्ति--तिलममिव्याप्य इत्यर्थः [: 

काल--वर्षासु वृष्टिमवात--वर्षाकाले इत्यर्थः | 

Note that, strictly speaking, the action 
really abides either in the xf or in the 
कर्म and not in the ्रधिकरण, yet it is said F ४ 
to be located in the अधिकरण because of 
i close connection with the pat and the: 
कमे । i 
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TUTTE | 

gà faga स्थाल्य़ां पचति 

निमित्तात्‌ कमेयागे | 

The thing, for which the action is per- 
formed, takes सप्तमी, if it is connected 
with the object of the verb, 

sfr हरिणं हन्ति । केशेषु चमरीं हन्ति | 

Note mimg हरिणं zfu—here चतुर्थी by 
` क्रियार्थोपपद '-- 

£. यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌ | 

When the time of an action IS determined 
by that of another, the latter is expressed 
by सप्तमी; रजन्यो प्रभातायां स॒ arma: | qa 

- प्रस्तिमिते स प्रस्थितः। | 
(This is ordinarily kngwn as भावे सप्तमी ) 
5. षष्ठो चांनादरे। 

When ‘ neglect ° is shown by an action, that 
which is so neglected takes बष्ठी or सप्तमी ; 
रुदतः शिशोः, wafer शिशो वा माता जगाम | 

6. स्वामीश्वराधिपतिदायाद्सालिमतिभूमसुते् | ` 
"षष्ठी and सप्तमो are used in connection with 
स्वामी ९८. . ` 

गवां गोषु वा स्वामी | विवादस्य चिवादे वा साक्षी | 

7. यतश्च Riain, 
When one, out of a group, is specified in 
respect of its * class,” quality,” “action”? 


Q2 
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or'name', the word expressive of the 
group takes षष्ठी or सप्तमी ? 
जाति--नृशां gg वा ब्राह्मणः श्रेष्ठ/ 
पशूनां पशुषु वा fag: श्रेष्ठ: 
गुण--गवां गोषु वा कृष्णा वहत्तीरा 
क्रिया-वृक्त णां qay ता मिष्ठभाषी पूज्यते 
संज्ञा--छात्राणां HAG वा माधवः JAAT: 
cf. पश्चमीविभक्ते 
8. सप्तम्यीपश्वमा कारकमध्य 
The words denoting ‘time’ or ‘ path’ 
between two actions take सप्तमी and पञ्चमी - 
SIC सुकत्वा BT EUIS gaara वा भोक्ता; SIS स्थित्वा 
क्रोशे क्रोशात्‌ वा लक्ष्यं विध्येत | 
9. साधघुनिपुणाभ्यामर्चायां सप्तम्यप्रतेः ` 
सप्तमी is used in connection with साधु and 
निपुण when they signify ‘ respect ’, but 
not when प्रति intervenes. 
मातरि arg: निपुणा वा । But मातरं प्रति arg: । 
110. विवत्षावशात्‌ कारकाणि 
w In the previous sections special cases have 
been prescribed for the use of special 
कारक8. But these rules are not often 
strictly adhered to. . It is the option of 
the speaker to say either gg nss or 
गृहे गच्छति, शिष्याय ज्ञानं वितरति or शिष्ये ज्ञानं 
वितरति | | 


” 
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अपादान-सम्प्रदान-करणाधार-कर्मणाम्‌ | 

कत्त LAPUA TAR IITA ॥ 

in the ins;ance nala कृत्वा प्रणामति the word 
usata@ admits of द्वितीया, being the object 
of. कृत्वा, and of तृतीया, being the करण of 
प्रशमति | If a doubt arises as to which of 
two or more द्धारक& simultaneously appli- 
cable has to be used, the above couplet 
lays down that the कारक mentioned later 

in the list अपादान, सम्प्रदान, करण, अधिकरण, 
कम and कत्त should be used. 
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CHAPTER XV. 


समास 
विधिम्‌ mafana 
राज्ञः पुरुष: 
नीलम्‌ ITA 
पुरुषः सिह इव 


ara करोति यः सः 

पञ्चमिः गासि: sut: 
पीतम्‌ VFI यस्य सः 
रामश्च लक्त्मणश्च 


^ 
^ 


if 


यथाविधि 
राजपुरुषः 
RAITA, 
पुरुषसिहः 
कुस्भकारः 
qos: 
पीताम्बर: 
qnan 


In the above instances the same idea is 


expressed in two forms. 


The first column 


contains forms having two or more words, 


while the second column contains forms 
that have those separate words combined 


into one complete word. 


Thus when two or more suitable words are 
combined into one complete word it is 


said to be a समास | 


विभक्तिठ of all the words that go to form 
a समास drop, and a suitable विभक्ति is 
attached to the complete word. [ खुपा 


घातुप्रातिपदिकया: ) 


Compounds are primarily of four kinds— 
प्रव्ययीभाव, तत्‌ पुरुष, वहुत्नीहि and छन्द 
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There are again varieties of these four. 
These #varieties will be noted in proper 
places. 
N. 5.—छुपां सुपा, तिङा, ara, घातुनाथ तिङां तिङा । 
खुवन्तेनेति विज्ञेयः समासः षडविधो qu ॥ 

(१) झुप्‌+ खुप्‌-राजपुरुषः, (२) gq + तिङ पर्यभूषत्‌ 
(3) खुप्‌ + ara (धातिपदिक)-कुस्भकारः, (9) 
GI + ag—Rea: (worm that eats into 
mats, etc), ix) tas + तिड_--खाद्तपिवता (a 
festival specially characterised by eating 
and drinking), (3) fare +खुपू--कृन्तविचत्तणा 

सह ND 

A gaam word is compounded with other 

Suitable word or words (the latter may 
be gaa or तिङन्त). नोलोत्पलम्‌, पीताम्बरः, 
न!तिशीतोष्णम्‌ , qaqu:, अपचसि ।, 

This is the most general rule of compounds 
and applies to all compound words. But 
special rules have been made for almost 
all compound words (or groups of such 
words). Those compound words, that can- 
not be accounted for by any of the special 
rules, are accounted for by this, and they 
form a class of their own, ordinarily 
known as gqgWd समास | In the instances 
given above the first two ( RATAA , 
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पीतास्श्षरः) are formed by the application 
of special rules, "iui no special rule 
applies to the rest, an& hence these (and 
not the first two) are pre-eminently instan- 
ces of सुप्सुपेति समास 

Section 1. 

TANNI 

(Adverbial Compounds). 


An भव्यय is compounded with another suit- 
able word in different senses—it is called 
HARNI समास 
(a) अव्ययीभावश्च 

The whole word formed by अञ्ययीभावसमास is 
an MAJ and neuter. | 
(2) प्रथमानिद्विष्टं समास उपसर्जनम्‌ 

The member of a compound, referred to by 
the प्रथमान्त word in the rules of compounds 
is called उपसजन 

Ce c 4 
(c) उपसजनं YAA—OF the members of a 
compound the उपसजन is placed first. 
(d) श्रव्ययाद्‌ झापझुप : 

The s14 and the विभक्ति of an अव्यय drop, 
८. jo MQ-A लतायाम्‌। सुप--यथाशक्ति, 
yay | | 
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(41.) नाव्ययोभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चभ्याः 
The विभक्ति of an 'प्रकारान्त प्रव्ययीभाव does not 
drop ;;and all fqafes except Tat are 
replaced by श्रम | ग्रहस्य समोपे उपगृहम्‌, Tata 
समीपः उपग्रृहम्‌ | But गृहस्य समीपात्‌ ITTRA 
(d2.) तृतीया सप्तम्येवहुलम 
in many instances gatat and सप्तमी are substi- 
tuted by अरम्‌ optionally. 
STJER उपग्रहेण, उपगृहम्‌ उपगृहे | 
(८) gat नपुंसके प्रातिपद्किस्य--]7. neuter 
gender the final long vowel of a word 
is shortened. निद्रा न गुज्यते अधुना-अति- 
निद्रम्‌ . | 
Instances of अव्योभाव समास 
कृष्णमधिकृत्य या कथा सा अधिकृष्णं कथा 
- कयउस्य समापे--उपकरठम्‌ (उपकण्ठे वा) 
भिक्षायाः घभावः--दुभिन्तम्‌ 
कस्वलस्य नायं कालः-ग्रतिकस्रलं कालः 
शिवस्य पश्चात्‌ू--भ्रनु शिवम्‌ 
रुपस्य भनु--अनुरूपम्‌, दिने दिने प्रतिदिनम्‌, शक्तिम्‌ , 
'प्रनतिक्रम्य यथाशक्ति, हरेः सादृश्यम्‌ सहरि | 
तृणमपि AIRAN सतृणम्‌ | समुद्रपयंन्त Taga | 
ग्रामात्‌ ate: afgataq mmn अभि aati (to- 
wards fire), अनुगङ्गम्‌ वाराणसी (along-side). 
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2. पारेमध्ये षष्ठ्या वा--पारे and मध्ये are optionally 
compounded with a agara word (this is 
प्रव्ययीभाव ); गड़गयाः ।पारमु पारेगङ्गम्‌, गङ्गायाः 
मध्यम्‌ मध्येगङ्गम्‌ , पत्ते TSA गङ्गामध्यम्‌ 

3. नदीभिश्च 

A numeral makes an saata समास with 
a word denoting a river (in the sense of 
‘ aggregate °.) | 
पञ्चानां नदानां समाहारः पञ्चनदम्‌ 

4. अन्यपदार्थे च संज्ञायाम्‌ 

A: word denoting a river makes an प्रव्ययीभाव समास S 
with १ खुवन्त word when the whole word 
18 à name of something else :— gener गङ्गा 
यस्यां उन्मत्तगङ्गम्‌ (कश्चिद्‌ देशः) 

Rules about the last member of अव्ययीभाव 

l. Bettas शरत्प्रभ तिभ्यः (टच-प्प) 

In श्रव्ययीभाव समास शरत्‌, जरस etc. take the 
समासान्त suffix टच्‌ | उपशरदम्‌; उपजरसम 

2. प्रतिपरसमनुभ्योऽइणः à 

ift after Tm पर, सम्‌ and Sm takes zx. s 
मत्यत्तम्‌, परोक्षम्‌, QATA, m 2 

; ' Wey th- 
m WA (forth 

3. HAZI — words ending in घन take टच, उपराजम्‌ 
आत्मानमधिकृत्य भध्यात्मम्‌ i 


` 
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[.N. B.—a drops by * नस्तद्धिते >] 
4. नपुसकाद्च्यल्रस्याम्‌ 
Neuter Words ending in sq take टच 
optionally. उपचमम्‌ उपचर्म | प्रहि अहि प्रत्यहं 
Tag: । 
5. नदोपेणसास्याग्रहायशीस्यः 
These optionally take 23; नद्याः सप्तोपम्‌ उपनद्म्‌ 
उपनदि 
6. ww: 

Words ending "WT (Ist, 2nd, 3rd and 4th 
letters of a चग ) take टच optionally ; उपस- 
MIR उपसमित्‌ , STRITA उपटू बत्‌ | 

गिरेश्च सेनकस्य. 
FR takes टच्‌ according to सेनक; उपणिरम्‌ उपगिरि। 
S. गोस्त्रियार्पसजंनस्य 
( उपसजन here means प्पप्रधान ) 
अ-प्रधानीभृत-गाणब्दान्तस्य, ध्प्रधानीथूत-स्ञी प्रत्ययान्तस्य 
QAAE प़न्त्य-स्वरवणुस्प्र स्थाने हस्वादेशः स्यात्‌ | 
In बहुब्रीहि and qatara compounds. the final 
vowel of गा and'of words made feminine 
by the addition of a suffix is shortened. 
उपगु, अधिस्त्रि । 
9 Raggà these are irregularly formed. 
^ तिष्ठन्ति गावः यस्मिन्‌ काले स तिष्ठद्‌णु कालः । ध्यायन्ति 
गावः यदा स कालः आयतीगवम्‌ - 


~i 
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Section 2. 
ततूपुरुष, 


(Determinative Compounds.) 
ग्रहंगत:--ग्रहगतः | विद्यया हीनः--विद्याहीनः | 
HUST [हिरण्यम्‌ --कुगडलहिरण्यम्‌ | व्याघ्रात्‌ भीतः- 
व्याघ्रभीतः | पयसः qDQHO TUO. । रणे पटुः— 
रणपटुः | 
In the above instances a couple of words is 

compounded, of which the first word 
gets द्वितीया, तृतीया, etc., according to the 
meaning, and the second word gets प्रथमा | + 
Such compounds are known as तत्‌ पुरुष: 
and are named as द्वितीया तत्‌ पुरुष, तृतीया ad- 
पुरुष, etc., according as the विभक्ति of the 
first word. The gender of the compound 

is determined by that of the last word. 


iN 


v^ 


A 


1. (a) द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्रा्तापन्नेः 
A द्वितीयान्त word is compounded with fsa, 
Data ete; कृषणं श्रितः कृष्णश्रितः, दुःखम्‌ sata: a 
दुःखातीतः, qd पतितं कूपपतितः 
(b) गर्णादीनाधुपसंख्यानम्‌ | 3 
ग्रामं गमी ग्रामगमो, अङ ggg: sod, dq विद्वान 
वेदविद्वान्‌ | | 
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(c) कालाः प्पत्यन्तसयारो _ 
A tgdtae& word signifying ‘extention of 
time ' i3 compounded with a सुवन्त word ; 
qed Ga मुहुत्तुखम्‌ , वध भाग्यं वर्षभाग्यम्‌ 
(a) (तृतीया) पूव-सद्दश-समे-नाथ-कत्वह निपुण-मिश्र- 
Sed wu 
पूवप्रभूतिभि: sofa: शब्दे: तृतीयान्तशब्द: समस्यते | 
मासेन पूवः मासपूवः, पितृसद्वशः, गुरुसमः, पकोनः, 
वाचा कलहः वाकूकलहः, वाङ निपुणः, गुडमिश्रः, 
प्राचारस्छक्ष्णः | | 
(b) कत्त करणे कृता बहुलम्‌ 
In many cases a तृतीयान्त FAT or करण is com- 
pounded with the kaa word. + सपंण quU: 
सपदष्टः । शरेणः fea: शरभिन्नः । But दात्रेण 
लूनवान्‌ (here no समास ) ` 
(c) Other instances of तृतीया तत्‌ पुरुष 
वातच्छेद्यानि तृणानि, काकपेया नदी ( छृत्येरधिकाय- 
वचने ) ; दभ्रा उपसिक्तः saa: quiu: | 
चतुर्थी तदर्थाथ-वलि-हित-सुख-रक्षितेः 
A चतुथ्यन्त word is compounded with an- 
other word ( प्रकृति ) of which the former 
is its effect ( Tama ), and also with IA, 
वलि, हित, सुख, xfaa i 
यूपाय दारु यूपदारु, कुण्डलहिरण्यम्‌ , द्विजाय इद्‌ पाद्यम्‌ 
fant पाद्यम्‌ । So also yaa, पुन्रहितम्‌, 
पितृसुखम्‌, गारक्तितम्‌। 
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^ ‘But cara स्थाली, अश्वाय ara: —here no समास 
for want of प्रकतिविक्रृतिभी व: | 

4. (a) पञ्चमी भयेन / 

waa—with words denoting ‘ fear ’ ; चोरभयस्‌ , 
द्स्युभीतिः, व्याप्रभीः 

(b) श्रपेता-पपाढ़-प्ुक्त-पतित-९पत्रस्तैरटपशः 

A few पृञ्चभ्यन्त words are compounded with 
अपेत (gone away), Mae (removed), सुक्त, 
पतित, अपत्रस्त (afraid of) छुल्लापेत:, ,स्वर्गप- 
तितः | But प्रासादात्‌ पतितः, agsara 
अपञ्जस्तः—no samasa. 2 

(c) सतोका-5न्विक-दूरार्थ-छच्छा णि क्तेन | 

[N. B.— qsa स्तेकादिभ्यः—by this rule 
पञ्चमी ०६ स्तोक ete., does not drop.] 

स्ताकान्मुकः, दूरादागतः | | 

(८) षष्ठी 

A qaa, word is compounded with another 
suitable word. 

CNET शाखा TAME, खुखभेगः, पयःपानम | 

Jv of षष्ठी समास ; 2 

(i) न निर्द्धारणे, 

निद्धारणे श्र्थे या पष्ठी विहिता सा न समस्यते; नृणां 


. E: क्ञानी-- here g-9H cannot be compoun- 
aed. | 
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(ii) पूरण-गुण-छुट्टितार्थ-सद्‌-झव्यय-तव्य-समाना घि- 
करशन | 
A षष्ठ्यन्त word cannot be compounded with 
ordinals, qualitative words, words denot- 
ing ‘satisfaction ’, words formed with 
सत्‌ ( END शानच्‌ ), भ्रव्यय (F, AT, तुम ), 
तव्य, and words standing in apposition to it. 
प्रणे-श्रातृणां तृतीयः 
गुणे--पप्राकाशस्य नीलिमा 
(But 99t समोस with a गुणवाचक word is not 
prohibited in all cases, so HANER, 
बुद्धिमान्यम्‌ etc. are quite correct.) 
खुहितार्थें-फलानां सुहितः qa: वा 
शत्‌--द्विजस्य कुवन्‌ कुर्वाणः ( शेषे षष्ठी ) 
व्यय त्राह्मणुस्य 
तव्य--त्राह्मणस्य कत्तव्यम्‌ 
समानाधिकरण--तक्तकस्य स पेरू 
(iii) क्तेन च पज्ञायाम्‌ 
षष्ठ्यन्त words are not compounded with words. 
formed with क्त (by the rule मतिबुद्धिपूजा थे- 
भ्यश्च ) 
राज्ञां मतम्‌ 
(iv) कमशि 
'उभयप्राप्तो कमणि’ इत्यत्र कर्मणि या षष्ठी विहिता सा न 
समस्यते | SIN: गवां दोहः घ्यगापेन | 


i 
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(v) तृजकाभ्यां कत्तरि 

A asā word is not ;/tompounded with 
words formed with ल and Sm in the: 
कत्तं वाच्य | जगतां AM, NIZATI पाचकः, प्रज्ञानां 
पालक 

But याजकादिभिश्च 

षष्ठी समास is allowed with याजक etc.; ब्राह्मणाना 
याजकः ब्राह्मणयाजकः, SO देवपूजकः, वेदाध्यापक 
Jaat | 
(b) एकदेशी समासः 
(i) पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशोनेकाधिकरणे | 

A singular एकदेशी ( अवयवी, a thing having 
parts) word unites in षष्ठीतत्‌ पुरुष with 
पूव, BAZ, etc 

qq कायस्य पूर्वकायः | 

But ga: छात्राणामू--110 samasa, because छात्रा- 
णाम्‌ 18 plural 
(ii) सव एकदेशः कालेन समस्यते 

पूतम्‌ अहः पूर्वाह्णः, SO मध्याहः, भ्रपराह्नः, पुवरात्र:, 
SIQUIS | 

(11) अद्ध नपुंसकम्‌ 

A singular एकदेशी is compounded with «rz 
in the neuter vende; 


UE नद्याः MEAR | 
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Note.—7$ — half, sSrz:—-about a half, a 
part. AM 

ग्रामस्य MEAS: | 

6. सप्तमी sus: | 

A सप्तम्यन्त word is compounded with शण 
(skilled), qa, कितव, प्रवीण, etc. 

दाने Ele: दांनशै।णडः, so Sat spata: ईश्वराधीनः, 
शास्त्रनिषुणः | 

Other instances — ATSI अणम्‌, तीथकाकः 
(a greedy person.) 


B. 


कर्मधारय 
‘Appositional Compound.) 
1. ager: समानाधिकरणः mauu: 
कर्मधारय is a variety of तत्पुरुषः | If the mem- 
bers of a तत्पुर्ष समास are in apposition 
with each other, the समास is called 
कर्मघार्य। `. 
o - (a) विशेषणं विशेष्येण वहुलम्‌ 
An adjective is compounded with the noun 
it qualifies. The word बहुल indicates 
that such समास occur in many ways, ४. e., 
sometimes समास is compulsory, sometimes 
it is optional, and sometimes again no 
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समास is allowed, e. g., (1) कृष्णासपः, ariga- 
gitfat:—here the words are in apposition 
i. e., they stand as adjéctives and substan- 
tives, yet the complete word gives a sense 
different from that conveyed by the 
words separately Thus कृष्णासपः--8 cobra 
atigamtta:—the name of a particular 
species of grain ; but कृष्णः सर्प: means a 
black serpent, and लोहितः शालिः means 
any red grain. So to express the former 
meanings समास is compulsory, for with- 
out समास the meaning intended would ^ 
not be expressed. These are also known 
as (TI समास | 


(ii) प्रिय: ga: or flags: 
(ui) रोमः amawi, assia: .कार्तवीर्यः- here 
no HATA is allowed 


When two adjectives qualify the ,same 
object they may form a कर्मधारय समास | 
Taa RYT नीलकृष्णः, so सञ्चिदानन्द्‌ः | 
(८) क्तेन नञ विशिष्टेनानञ | 3 

A कत प्रत्ययान्त word preceded by नञ is com- 
pounded with another क़ प्रत्ययान्त word 


without 4371 कृतञ्च dq 
ARASI 
(done and not done ) us 


(c) पूर्वोत्तरकालयेः क्त: | 
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Two क्त प्रत्ययान्त words are compounded : 
when effe r»fers to anterior time and the 
other to posterior time. 

ga स्नातः पश्चादचुलिप्त: स्नातानुलिप्तः । So शयितो- 
स्थितः, दृत्तापह्ृतम्‌ | 
(d) वर्णो वणन 

नीलश्च लोहितश्च नोलले।हितः 
(e) द्कसंख्ये संज्ञायाम्‌ 

To denote a name words expressive of direc- 


tion and number are compounded with 
suitable words. 


a a 
सत्त च ते HA Gaga: | >. 
Strictly speaking these admit of no expan- 
e (S 
sion, for qH[W does not mean any seven 
sages, but a particular group. 


उपमान समास 


उपमानानि सामान्यवचने; ` 
sqata—The object with which a thing is 


compared. 
उपमेय or डपमिव—the thing which is so com- 
pared. 
चन्द्राननम्‌- चन्द्र is उपमान, 
Matt is उपमेय 


10 
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atatea—the common attribute, on the 
strength of which the comparison is 
made. 

An उपपान is compounded with the सामान्य; 
घनः इव श्यामः घमश्यासः, so ग्रणंवशश्भीरः, SIW- 
SIS । 


उपमित समास 


3. diae व्याघ्रादिधिः साप्तान्‍्याप्रयेगे | 
The उपिव is compounded with उपसानड such 


as व्याघ्र, gga, aH ete, it the commo: if the co n 
attribute is not applied- is not appliec 
SE पुरुषः व्याघ्रः उत quem, eer | 
But when the सासाल्य is actually used, no 
gaara is allowed ; पुरुषः eum: इव Wm | 
रूपक समास is, in, fact, | उपाधित SATE | 
शोकः पव ole: शोकापि:, पापम्‌ एव WES पापपडुः | 
मध्यपदळीपी HATTA 
4. शाकपाशणिवादोनां सिद्धये उत्तरपद्लापस्यापसंख्यानम्‌ | 
शाकप्रियः पार्थिवः शाकपार्थिवः ( शाकः, an era or 
power); छायाप्रधान: तरुः छायातरु:, देवपूजकः 
mam: AINAT, घुतमिश्रम्‌ NAT yaraq; 
एकाधिका विशतिः एकविशतिः | 


A 
5. मधुरव्यसकाद्यश्च * 
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सथूरव्यसक and a few others are irregularly 
" ü as De S asi C An C 

formed : छूरः व्यंसकः ( era: ) मथुरव्यस्‌ कः, 

GR च अवाक्‌ च ssaa (high and low), 

AUST कुतः ससं यस्य सः TRAM, ऽन्यः राजा 


~ rU 
SQQqHKIS t— 
An पपू is compounded with a root other 


उपपद्‌ समास 


than a fdewd;in other words, when 3, ङ, 
Wa, नम्‌, UBL, षण्‌ „ कप ete, are affixed 
to roots preceded by a gara, the word so 
formed is called उपपद्‌. समास । कुस्थे करोतीति 
HMA: ( कुम्प+छ+अण ), पङ्के ज्ञायते इति YEN 
( पङ्क -- ag + ड ), स्वगं raa Aaa 
(ERG + गसू +शन्‌ ), so, Waa, अलचरः, 
विहङ्गमः, गोत्रभित्‌ 
प्रादि गति समास 


कुगतिप्रादयः ` . 

The particle कु (meaning ` bad °), गति ( प्र, 
परा, etc., when connected with क्रिया are 
called गति ) and प्र, परा etc., are compound- 
ed with suitable words. 

Of these the words & and S, etc., are com- 
pounded with gaa , गति with words 
other than Ward 
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pafa: नृपः कुनृपः, JA: 

गति समास--प्रणम्य, ऊरीकृत्य शुक्रोकृत्य, पटपदारुत्य, 

पुरस्कृत्य, तिरस्कृत्य, सत्कृत्य, DARA | : 

प्रादि- प्रकृष्टः भाव: प्रभावः, BS रुतम्‌ GHIA, 
लुजनः, छुराजा, खुपन्‍्धाः, ALATA, AIT, 
gsia:, विपथम्‌, अधिपतिः, विपक्ष: 
ग्रतिक्रास्ता वेला अतिवेलः; 
TAU प्रतीतः प्रत्यक्षः; 
प्रध्ययनाय परिग्लानः पर्यध्ययनः 
चनात्‌ निर्गतः निवनः 
नञ्‌ ततूपुरुष 
8. aS | 
नञ्‌ is compounded with a gra RU 
न लोपा नञः 

The न्‌ or «31 drops in समास ; 

न देवः प्रदेवः, MUR, प्यप्रियः, APA, TIA: । 
तस्मान्नडाच 

When 3 drops (in Samasa) it is substituted 
by gz (न) if a vowel follows. 

That is when a consonant follows, नञ्‌ 
becomes 9T, and when a vowel follows नअ 
becomes अन्‌ | न ईश्वरः घ्नीश्वरः, graria, अनन्तः, 
शनायासः, HAT | 


ES 
9. संख्यापूर्वो द्विगुः | | 
A कर्मधारय compound of which the first mem- 
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ber is a numeral is called fam | द्विगुरेकवचनम्‌ः 
— The word formed by द्विगु समास .is 
singular. 
द्विगु समास is used in the following cases :— 
(i) संक्षायाम्‌—t० denote a name—unfs: 
(0) तद्वितार्थे-पञ्चभिः गोभिः ata: पञ्चचशुः । 
इयाः A अपत्यम्‌ द्वैमातुरः | 
(iii) उत्तर्पदे-पञ्चच gear: प्रमाणमस्य WeWütd- 
प्रमाणः ( त्रिपद द्विुः ) | 
(iv) wmr&—to denote an aggregate— 
एञ्चार्ना Tat समाहारः पञ्चगवम्‌ | 


Rules regarding changes and suffixes of 


E d 


compounds, specially of तत्पुरुषः 
N. B.—aa तस्पुरुए, मध्यपदलोपी, उपमित, उपपद, 
~ कर्मधारय, सुपर, मयूरव्यंसकादि, fg, see, 
प्रादि, गति, पकदेशी are varieties of तत्पुरुष ]J 
1. तत्पुरूण्स्पराड'गुलेः संख्याज्ययादेः ( अच्‌ ) 
In तत्पुरुष compounds 12 is affixed to sre गुलि 
preceded by a numeral or an श्यव्यय | g 
VS गुली प्रमाणमस्य Sane गुलम्‌ ( fay ), 
नर्गतमडगुलिभ्यः निरङ गुलम्‌ (प्रादि) 
2. अहः-सवकदेश-संख्यात-पुयाद्च रात्रः ( अच्‌), à 
ध्यच is affixed to रात्रि preceded by Wad, सव, 
पुणय and words signifying ‘a part and 
‘a number’. पूवरात्रः, भ्रपरणात्रः, ( IRAN ) 
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ga रातिश्च wes: (इन्द्र), सर्वा af: 
सवराचः, (कधा), द्विरात्रम्‌ (fer), suus: 
( ST ) अति कान्ता रानि अतिरात्रः ( पाद्‌ ) 
(८) sugtsg पतेभ्यः 
Seq after SE] etc., turns to Sig 
सर्वाहः, पूर्वाह्न), SUE: | 
न संख्यादे: समाहारे 
In the sense of an aggregate घ्यइन्‌ ‘after a 
numeral does not turn to अल्ल | ga: ST 
समाहारः हृयह:, एवं उ्यहः, दशाहः 
SAN ATS 
Similarly, exga after पुण्य and एक also does 
not turn to 9[g | पुणयाहलू, एकाहः । 
राजाहःसालिभ्यष्ट 
UHL, प्रहन्‌ and सखि occuring at the end 
of a समास get रच्‌ (sm). 
महाराजः, उसमाह:, Aaga: 
पुंवत्‌ कुक्कुटीप्रभूतीनामण्डादो 
कुक्कुटी cte., turn to the corresponding mascu- 
line forms, if IIE, ete., follow ; RIRAN: 
HUER कुकडुटाणडतू , Gu छागदग्यम, TINTU, 
हसशायकः | | 
Taq कमंधारय-जातीय-देशी येषु 
In aana समास and also when जातीय and 
देशीय follow, a feminine base, which has a 
corresponding masculine, turns to the 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


(Se >) 


Cx 


latter. प्रिया ga प्रियदुद्दिता, ga महिला 
सुन्द्रमहिला, SUNT कन्या SARET | So पाचक-- 
= ज्ञातीया पाचकदेशीया ( पाचिकायाः ईषदु-ऊमा 
इत्यथः ) | ॒ 
6. ध्ान्पमहुतः सम्तानाधिकरणजातीयये।: 
तू of महत्‌ turns to शा when a noun or the 
suffix ज्ञातीय follows. 
महाराजः, महादेवः, महाजातीयः | 
Genders of @geq compounds. 
1. पणवलिङ्गं sagen: 
The fas of gs and तत्पुर्ष compounds is the 
fag of the final word. 


seg लता च. gue: इगे gagenqat, इमौ 


मथरीकुबछुओ, अद्ध पिप्पल्याः प्यद्धणिप्पल्ी, नद्याः 
कूलम्‌ नदोकूलम्‌ | 


2. रात्राह्नाहाः die 
रान्न, ME and Ma at the end of a compound 
are used in the masculine gender. SIUR, 
> qs ° 
पूवराञः, galg, छूयहः WS IT: 
संख्यापूव राज MAT | 
द्विराजम्‌, विरात्रमू, पञ्च शात्रस्‌ | 
3. पथ नपुंसकम्‌ 
TIA in तत्पुरुष सहास is neuter. न पन्थाः DAL 
In पथ the समासन्त suffix s has been 
affixed to it optional. So when प्र is 
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not affixed the form is प्पपन्थाः | N. 5.— 
wu: देशः ( agate ) 
4. a alar 

समाहारद्विगु and समाहारद्वन्द्व are neuter ; पञ्चग- 
aq, पाणिपादम | 
(a) भ्रकारान्तोत्तरपदो द्विगुः झ्लियामि४:--श्रित्नो की, 

सप्तशती । 

(^) ग्रावन्तो वा-पञ्चश्वट्वी, पञ्चखट्वम्‌ 
(c) श्रने! नलोपश्च, वा द्विगुः स्त्रियाम्‌; पञ्चततक्ती, 


TATAR, | 
(d) maas न--पड्चपाHरम्‌, निश्चुवनम्‌, ˆ 
चतुयुंगम्‌ । 
5. (a) पुण्यसुद्निभ्यामहः कवते पुण्याहम्‌, दिता 
हम्‌ | | 


(b) पथः संख्याव्ययादे:--ञयाणां पन्थाः STAR | विरूप: 
पन्थाः विपथम्‌ 
6. सभाराजाऽमनुष्यपूर्वा 


सभा at the end of तत्पुरुष compounds is used 
in the neuter gender, if it is preceded by 
synonyms of राजा (king) or by wordsother हि 
than मनुष्य | | 

paag, रत्तःसभम्‌, पिशाचसभम्‌, सञ्री सभम्‌ 

But राजसभा, चन्द्रगुसभा are quite correct. ( 
( पर्यायस्येवेष्यते ) । 
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But when सभा means a house it does not 
become neuter, धर्मसभा = धर्मशाला i 
STAT साहुल्ये 
A तत्पुरुष ending in छाया is neuter, when the 
first word conveys the idea of plurality ; 
इन्तूणां छोया इत्तुच्छायम्‌ । . 
(a) विभाषा सेनाछुराच्छायाशालानिशानाम | 
MATAT ब्राह्मणसेनं वा, गोशालम्‌ गाशाला | 
TASHA Sus | 


Section: 3. 


— NR 
प्रनेकमन्यपदार्थे c d | 
When more than one word ending in प्रथमा 

combine to mean a thing other than the 


meaning of the words themselves, the 
; compound is called वहुवीहि । 


/ पीतम्‌ घर्घर यस्य सः पीतास्वरः- हरिः 


The woed पोतास्वर means हरि, and not 
* yellow cloth.’ 


So DIS: वानरः यं सः आरूढवानरः-्ृक्तः 
जितम्‌ इन्द्रिय येन सः जितेन्द्रियः-मुनिः 
ad धनं यस्मै स: दत्तथन:--विप्र: 
च्युतं फलं यस्मात्‌ सः च्युतफलः--वृत्तः 
WES कले यस्मिन्‌ तत्‌ प्रफुलकमजम्‌- सरः | 
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Note that in the above expansions different  ; 
declensions of aq and तद. have been used 
according to the meaning. Also note * 
that the aaaf compounds are adjectives, 

In expanding agate vm the following 
method should be adopted :— 

पीतास्वराय--पीतम्‌ grat यस्य तस्मै 

पोतास्वरातू--पीतम्‌ BIC यस्य तस्मात्‌ 
and so on. 

In the above instances the members of the 
compound all end in st, but in some 


cases some member ay end in other > 
fautas algo €. 9 धुल पाणा TRY UV शलफाणि 
वः | 


, 2. तेन सहत तुल्ययाने 
सह enters into mfg compound with a 
© qatata word, when the action performed 
is the same QS T सह GUS: gA: fqar— 
"USD TMA: छाणयनस AH | 
विएसजनस्थ--प्रप्रधानीसुतस्थ सहस्य सादेश: 
स्यातू वा, सह is optionally substituted by स्स 
in quse, 
सहपुनः, AGH । AET, सहोदरः ; 
9. तत्र तेनेदमित सरूपे | 
If quarrel between two is meant words 


similarly declined in तृतोया on सप्तमी ar 
compounded 
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lhe final vowel of the first word is leng- 
thened and the last word gets an €; 
AAT केशेषु छृहीत्वा युद्ध केशाकेशि, 

So दणडादशिड, 

But शक्या 

Rules regarding changes and suffixes of 
GME compounds. 

faar: पंवद्भाषितपुंस्काद्यूडा समानाधिकरणो स्त्रियास- 

प्रणीप्रियादिषु 

भाष्तपंस्क-- a feminine word of which a 
corresponding masculine form exists. 


es 


ET E EE aee परे सति (ष््रथोल्‌ 
चहुबीहि AHS, कमघायय WRIT) ऊङ -प्रत्ययान्त- 
भिक्षल्य भाषितपंस्कस्य स्रीतिज्ुविशेषणीभूतपूर्वपदस्य 
GACH भर्वात । पूरणाथक-मत्ययास्वस्त्रीलिकुशब्ये, Aa- 
Pada परे तु उवपद्स्य पंवदुरूपं न स्यात्‌ | 


In ages and SHUT समास , of which the 
last member is a feminine word (other 
than a qum word and प्रिया ete), the 
first member (if not ending in ऊ ) which 
is an adjective and भापितपुस्क turns to 
its corresponding masculine form (i e. 
the ई or घया drops). | 

स्थिरा ate: यस्य सः ferenius, रूपवती भार्या यस्य 


Q 
सः रूपवञ्गायः | 
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But gr भार्या यस्य सः A_IATT:—here TET is ^ 
not भाषितपुंस्क ; 

चामोरूः भार्या यस्य सः वामेरूभार्यः (one having a^ 
wife with fine thigh—here the first mem- 
ber ends in ऊ and ‘hence no पुंवद्धाच | 

द्वितोया भार्या zem सः ह्वितीयाभार्यः-—here the first 
word is an ordinal. 


छुन्द्रो प्रिया यस्य सः qepüfus:—here प्रिया is 
the last word. 


प्रियादि--प्रिया, मनोक्षा, gam, दुभंगा, कल्याणी, 
भातिः, स्वसा, कान्ता, समा, चपला, दुहिता, वामा, 
धतला, तनया and सचिवा | 


कल्याणी पञ्चमी यासां रात्रीणां ताः कल्याणीपळ्चमा 
रात्रयः; ही प्रमाणी यस्य सः स्त्रीप्रमागाः | 
(1) न कोपधायाः | 

The feminine bases having & as the penulti- 
mate letter do not turn to the correspond- 
ing masculine for 

+ Oa : forms. रसिका भार्या यस्य सः E 
(ii) संज्ञापूरण्योश्च | 1 

l'eminine words denoting ‘a name’ ora 
ordinal also, do not turn to the correspon; 
ing masc. forms. E 
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रोहिणी भार्या यस्य सः रोहिणीसायः, 
पञ्चमी साय यस्य स: पञ्चमीभायः 
(11) स्वाङ्गाच्चेतः | 
Feminine words ending in € and denoting 
«rz (generally part of the body) also do 
not turn to the corresponding masc. forms. 
सुक्केशी भाय 
(iv) जातश्च | 
घ्राह्मणी भार्या यस्य सः MANANA: 
AMAT सकथ्यक्षणा: स्वाङ्गात्‌ षच्‌ | 
In बहुवीहि समास ‘asta’ and ‘aiw get षच्‌ 
(a) if they denote limbs 


Wis सकथिनी (thighs) यस्य सः दीघेसकथः | AMA 


धत्तिणी यस्याः सा विशालान्षी > 
fafaeat षो भूद्ध ur | 
gga after fg and fa gets थ (श्र) fgg: (hav 
ing two heads), fstqz:, but wa quie: Ba 
इति qeuqal 
urs नासिकायाः संक्षायाम, नसञ्चास्थूलात्‌ | 
To denote a name नासिका gets WA (धप) and 
is replaced by. नस्‌, but not after स्थूल | 
गेशरिय नासिका यस्य सः गोनसः | 
But स्थूलनासिकः | न 
(i) उपसर्गाश्च 


नासिका is replaced by नस्‌ also when & etc., 


precede in agate 
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Erat तासिका यस्य सः Senn छा नासिका यस्य 
छः प्रणासः 
(ii) SE बक्तव्यः Waar । विगता नासिका यस्य स 
fag ख्य: | 
5. निव्यमसिच प्रज्ञामेधया 


maA (असू) is always affixed to प्रज्ञा and 
Jar (preceded by मञ्च, दुः, and |); नास्ति 
पजा यस्य सः प्रजा: (the word so formed 
15 ध्यप्रम्स and is declined like वेधस ); 
Gaal, CUT it, SHIT, खुमेधाः ¦ 
(1) maraa सेघाया।--पन्द मे था।, NETAN: 
धर्मादनिच्‌ DIA | 


बसे when preceded by only one ,word in 
agaia sata gets rur ( श्रन्‌ ); समानः धर्म 
यस्य सः समानमा ( Sura is the base) 
But परप्रस्वचमः--परमः स्व: धमः यस्य Gd 


7. धनुषश्च ( श्रनङ_ ), वा संज्ञायाम्र । 


धनुष्‌ at the end of a amare compound gets 


MAS (न), but when the compound 
denotes a name खनडः is optional f 


5. Wala agaa खः गृहीतघन्वा, but पिणाकधन्वा 
पिणाकधनुः ar fora: | 


8. जायाया निङ A 
जाया at the end of à वहुनी हि becomes ज्ञानि d 
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सोताजाशिः ( रामः) 


UN D — eo 
9. megeys g- 


wem 1 E LULA] vua v AUT g ik On: >> t gu * 
गन्ध alter उत्‌, पात, छु and TWA sets इ; Sq: 
2 t 


E 


$T nte QT * Fe SONE Q perio > B x 
Us: AST! SQT, 80 qiie (having 2 


stinking smell), eae gee , Su: 
वायु: | 7 

According to some, if the Fe is not a 
natural property, & is not added; so 
according to them सुगन्धः पवनः, सुगन्धे 
जलम | Others, again, hold that if the aag 
is inseparably connected with the object, 
६ comes in. So सुर (fez: qaqa: is also correct. 
But gara: wu: (a dealer in perfumes). 
(1) Sedem 

TAS Nay: गन्धः यस्मिन्‌ तत्‌ Wee UAR | 
(11) उपमानाच्च 

पद्मस्य गन्धः इव गन्वः यस्य स TUER: | 

(0. डर: प्रभृतिभ्यः कपू 

उरस etc. at the end of agatié compound 
take कप्‌ (क) always. 

व्यूढं ( Agan ) उरः ( वन्तः ) यस्य सः व्यूढारस्कः | 

उरः्प्रभृति-उरस्‌ , सर्पिस्‌, GAA, पयस्‌, नो, लक्ष्मी ete. 
(i) इनः ferat 

Words ending in & in feminine agate 
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compounds always take 

बहो वाग्मिना यस्यां सा वहुवाग्मिका सभा, 80 
वबहुधनिका नगरी | 

But qgauet श्रामः—the word being masculine 


वहुद्गिडक: ग्रामः is also correct ( शेषात्‌ 
विभाषा ) | 
(ii) aaam | 
A घहत्रोहि compound, having for its last word 
a ‘ag? or onelending in 3g, takes क; Wat पत्नी 
यस्व स Wagan: | जाता दृहिता यस्य स जातदु- 
feum: | 
(iii) शेषात्‌ विभाषा | 
Udug: gaugen:, महायशाः, महायशरूक: | 
(iv) gausa (a) 
कृप्‌ is not added, to words with इयसुन्‌; TAAL 
( शेषात्‌ विभाषा इति कप प्राप्त घ्पासीत्‌ ) | वहुप्रेयसी 
जनः ( नद्युतश्च इति कप्‌ प्राप्तिरासीत्‌ ) | 
S: (v) age ara: | 
gatar, पग्रिडतश्राता ( परणिडतः आता € ) | 
But JAAFAR: 
11. प्रसंभ्यां जानुनोज्ञ 
sid (knee) becomes क्ष, after प्र. and aq । 
प्रकृष्टे जानुनो यस्य सः Hub so संक्ष । ऊदर्ध्वाद्विभाषा 
"ण्ऊदुध्चजानुः, ATE 
12. पादस्य लेपे[5हस्त्यादिभ्यः 
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पाद्‌ (after words of comparison, except हस्ती 
etc.) becomes पादू | व्याघ्रस्य इव पादो अस्य 
^s व्याघ्रपाद्‌ | But हस्तिपादः i 
(i) कुम्भपदोषु च | कुम्भपदो 
(ii) संख्या-खु-पूवस्य | द्विपात्‌, चतुष्पात्‌ , सुपात्‌ | 
13. चयसि दन्तस्य ag, ^ 
दन्त after a numeral or xy becomes aq when 
age 18 meant. 
घट्‌ grat: uem इति Wea, so BIT, Wu 
14. सुहृदूदुह्ृदौ मित्रामित्रयोः 
सु शोभनं हृद्यं यस्य सः geg. so gag | These 
two are irregularly formed. 
Rules regarding पूवनिपात of बहुब्रीहि compounds. 
1. सप्तमी-विशेषणे agate 
सप्तस्यन्त words and adjectives are placed first 
in वहुबोहि ; 
"uH मतिः यस्य सः धममतिः, मलिनं मुखं यस्य स 
मलिनपुखः | 
(i) सवनामसंख्ययारुपसं ख्यानम्‌ | 
सेनाम and numerals also are placed first ; 
सवेर्षा श्वेततरः सवेश्वेतः, द्विशुक्लः | 
(i) संख्याया madaar | द्वित्राः 
(ii) वा प्रियस्य | गुडप्रियः, fans: वा 
| ^ (iv) गडवादेः परा सप्तमौ | गडुः (goitre) कणठे यस्य 
Ya गडुकण्ठः, पात्रहस्ता, पद्मनाभः. so TAMAT, 
a पद्महस्तः, कमण्डलु पाणः, ऊणनाभः | 
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9. निष्ठा | 
क्त-प्रत्ययान्त words are placed first 
कृतकर्मा, RAME: | 
(i) जाति-काल-खुखादिभ्य परा निष्ठा वाच्या | 
जातेः--मांसभक्षिनी, सुरा-पीती 
,कालात्‌--मासजञातः, वषज्ञातः 
सुखादेः-सुखञ्ञातः, KNT: 
3. qarag | 
mia: ( स्थापितः ) af: येन सः miara: 
'प्रन्याहितः वा । So जातदन्तः दन्तजातः, प्रातकाल : 
FIATA: | 
4. प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्टासप्तम्यो 


; जितशच्रः, 


प्रहरण (a missible.) 
धुनृष्पाणिः, दृधडहस्तः, अस्युद्यतः 
कचित्‌ न--विदृतासि: | 


Section 4. " 


ge 


oy 


1. चाथ gg: 
Dah gud पद 'च' स्य my परस्परेण सह विकल्पेन 
समस्यते, स च दन्द्रसमास उच्यते | 


च'-इत्यस्य Dat: (1) WHSPT:—aggrecgation of 4 


> 


two independent things—e. g, पठति च 
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(11) meqa: — joining of two, of which one 
is subordinate to the other—e. g., 
भिक्षामट, गां च आनय | 

(iii) इतरेतरयागः-- mutual connection—azsa 
झद्रिश्च चटखदिरों 

(iv) समाहार:--९००)|९९८1ए७ ९८०070180४10०1--पाणी 

पादौ च पाणिपादस | | 
Of these four meanings of st, the last tw 
only are accepted in the above rule. The 

first is called zataxgsa, e. g. 

रामश्च लक्ष्मणश्च रामलक््मणो, एवं गोश्राह्मण मध्या | 

* परवल्लिड usada ? | 

The second is called समाहारडन्ड | 

"d नप्‌ emuq—by this rule समाहारडन्दड are 
singular and neuter 

दन्तश्‍च MZA तयाः समाहारः ABA 

«BET शाण-तृय-सेनाङ्गानाम्‌ | 

ag compounds of parts of ‘living beings ’, 
of * musical instruments’ and of ‘ army 
are singular 

पाणिश्च qas mAT एवं मुखनासिकम्‌, 

शिशेग्रीवम्‌ । 

भेरीपटहम्‌ , ऋषभगान्धारम्‌ | 

हस्तिनश्च श्रश्वाश्च रथाश्च पादातानि च 

इस्त्यशवरथपादातम्‌; VAT च शराश्च धनुःशरम्‌ 
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8. विशिष्टलिड्ो नदी देशोऽग्रामाः | 

gigs of नद्दी 900 of देश of different genders 
are singular, but not of ATA | % 

mer (fem.) च शोणश्च (masc.) गङ्काशोयास्‌; मथुरा 
च पाटलिपुत्रश्च मधुरापाटलिपुत्रस्‌ । 

But agt (fem.) च agar (fem.) च गङ्गायमुने 

^ विदेहा कलिङ्गाश्च (both masc.) विदेहकालि ड्रग 

saaga (the name of a village) शालुकिनी 
(the name of another village) च maang- 


किन्यो । 


4. JANAR: | 
यूकाश्च मत्तिकाश्च सूकमक्षिकम्‌ | e. 
5. येषां च विरोधः शाश्वतिकः 
ggs of animals naturally antagonistic are 
singular 
S. Tea नकुलाश्च अहिनकुलम्‌ , ANAA, AISIT 
uium | 
But Farge: (the quarrel between the gods 
and the demons being occasional.) 
6. गवाश्वप्रभृतीति च 
गावश्च DART गवाश्वम्‌ | so FAVA, कुब्जवामनम्‌, 
SEA, मूत्रपुरीषम्‌ , मांसशोणितम्‌ , दासीदासम्‌ | * 
7. samian अद्ृत्यवातिनां छन्द एकवद्दा स्पात्‌ | 
शीतोष्णम्‌ शीताष्णे, सुखदुःखम्‌ Gaze | 
But gare पयसी (when the gg is an adj. it 
not singular). 


A 
क 
ES ^ 
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8. विभाषा छुक्त-सृग-तृण-धान्य-व्यञ्चन-पशु- शकुन्य-अश्व-वडव- 
पूर्वापरा-ऽश्ररात्तराणम्‌ | 


^ SAARIA पत्तन्‍्यश्रोधाः, वृक BCS THHCST:, कुश- 
काशम्‌ कुशकाशा; बीडियवम्‌ ARAT, दधिघृतम्‌ 
(aua, Maag MARM, PRITA शुकवकाः, 
WAIST MAJEN, पूर्यापरप पूर्वापरे, अधरोत्तरम्‌ 
AUEI | "m 
9. न दधिपय आादीनि। | 
दधिपयसी, सपिमछुनी, ब्रह्मप्रजापती, शुक्कुकृष्णा, AFT- 
तपसी, ऋक्सामे, वाङ मनसे | | 
Rules about changes and augments of zz 
]. Sem War Fs | 
ऋ-कारान्तपुर्वोत्तरपदयेाः विद्या-येनि-सस्वधवाचित्वे सति 
पवपदस्य धन्त्य-ऋकारघ्थाने आकारादेशो भवति। होता 
च पोता च होतापातारी | होता च पोता च नेष्टा च 
उद्गाता च होतूपातूनेष्टोद्गातार: | 
So also faargat, arargat 
(1) देवताद्वन्दे च | 
मित्रश्च वरुणश्च विद्रावदणो, ४० . इन्द्रावरुण, 
सूर्याचन्द्रमसो | 
VM But वाय्वन्नी, अग्निवायू , ब्रह्मप्रजापती । 
9. Ram | 
— द्योश्च भूमिश्च द्यावाभूमी | 


(i) दिवसश्च प्रथिब्याम्‌ 
द्यावापृथिव्यो दिवसएथिब्यो | 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


( 2566.) 


5. BHFBIS3-3-W-EledIQ] समाहारे 
In समाहारद्वन्द्र, words endine in TIT, द्‌, ष, 
and g, take smar | 


वाकू च AA च वाक्त्वचम्‌ | So सम्पद्विपद्म्‌ 
लेत्रापानहम्‌ , MUNITA । 
But gegt} (no समाहार ) | 
सवो gat विभाषया एकचद्धचति इति magenah | 
Hules about पूथानपात of gg | 
l. gu fF 
fa (all इकारान्त and उकारान्त masculine words 
except सखि ) is placed first in Reg; हरिहरो | 
agge | *4 
(1) श्रनेकप्राप्तोी. एकत्र नियम ग्रनियमः शेषे; | 
हरिगुरुहराः, हरिहर गुरवः E 
4. ्जाद्यद्न्तम्‌ 


L3 


Words beeinnino with 
m श्र are placed first 

STRUT, अश्वग ज्ञे 

But when more th in two 


a vowel and , 


words are com- 


pounded there is no resty iction 


अश्वरथेन्द्राः or इन्द्राश्वस्था 


ह” 
5. ST GIZSIIIETH — in 4 case where both the rules | 


1 ga aneously applicable, ru 
2 will be applied ; इन्द्राझी | 4 E 


4. HUNTA रम्‌ 


1 and 2 are simult 
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Words having a lesser number of vowels are 
placed first. 
(MIRNA, तातलतमालो, हंससारसी | 
5. agaaa समात्तराणाम्‌ ग्रानुपूब्येंग | हेमन्तशिशिरी, 
छृत्तिकाराहिण्यो | 
But ग्रीष्मवसन्ती (here the two words do not 
contain the same number of syllables.) 
6. aA पूवम्‌ 
Words with short vowels are placed first. 
कुशकाशम्‌, वलयकेयूरी | 
ग्रभ्यहितं च | 
Respectable persons are placed first. 
तापसयाचकेो . 
8. वर्णानाम्‌ भआलुपृव्यंण | 
त्राह्मणक्तत्रियविद्शूद्राः 
9. भ्रातुर्ज्यायसः | 
युधिष्ठिराज्जनी 
10. धर्मादिष्वनियमः 
धर्मार्थो अर्थधमो, वरवध्वो वधूवरो | 


~ 


A few instances of irregular gēgs 
/ मातरापितरी; जाया च पतिश्च जायापती, दम्पती, 
`. जस्पतो; स्त्रोपंसा; वाङ्मनसे; नक्तन्द्विम; रात्रिद्विवम्‌ 
` | प्रहदिवम; NIA; ऋकसामे; NAHAR etc. 
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THAT 


सरूपाणामेकशेष एकविभक्तो 
When two or more words having the same 
fafa and same form are compounded, 
only one remains, others drop. The num- 
ber is determined by the number of all 
the words. 
TAA वृत्तश्च कुत्ता, वृत्तरच qur quu qu 
पुमान्‌ स्त्रिया । | 
Ihe masculine word remains, if compounded 
with another feminine word. of 
f 


"e. 


हसी च हंसः च हंसा | ब्राह्मणश्च ब्राह्मणी च ब्राह्मणा | 
पिता मात्रा । 

माता च पिता च पितरे 

Wag स्वसदुहितृभ्याम । | 

भराता च स्वसा च भ्रातरो | पुश्च दुहिता च पुत्र 


श्वश्रूश्च श्वशुरश्च श्वशुरो 

नपुंस कमनपुंस ेनेकव च नेऽन्यतरस्याम | 

A neuter word when compounded with 
words of other genders, remains, and is 4 
optionally singular. Sw ( पटः ) gr च 

( लता ) asa ( वस्रम्‌ )-तत्‌ सर्व uga, तानि 


शुक्लानि वा । फलं ga: लता तत्‌ सर्च विनष्टम्‌ , तानि 
सर्वाणि विनष्टानि वा | 
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7. त्यदादीनि सवेनि त्यम्‌ । 

aa: ( त्यदादिभिक्षरपि ) सह उक्तो त्यदानीनि नित्यं 
[शिष्यन्ते | स च देवदत्तश्च तो | 

त्यदादीनां मिथ: महोक्तो यत्‌ परं तच्छिश्यते-सच यश्च 
या | Sometimes सच asa तो। त्यदादितः शेषे 
पनएसकतो निङ्गवचनानि-साच azaga तो। 
तञ्च रेवदतश्च यज्ञद्सा च तानि | 

N. 2.-एकशेबष is no sara, for 
(i) it is not g*E, as it does not consist of 

more than one word ; 

(ii) the rules of Vedic accentuation do not 
apply in these so-called समा सह. 

(11) हस्तश्च हस्तश्च &cdl—in this and simi- 
lar instances, the word is not singular 
by ` 'प्राणतूय-?” 

(iv) पन्थाश्च पन्थाश्च पन्धानौ-९प९ the समासान्त 
a by “ ऋकपूर---? does not come. 


Son 5. 
अलुक समास _ 


1. In some compounds the विभक्ति of the first 
word does not drop. Such compounds are 
known as भ्रलुक HAINS 

iX स्तोकान्पुक्तः, NAAR, ओजसाकृतम, अञ्जसाकृतम्‌ 


(honestly done), Targs: ( यस्य GAT: पुमान्‌ 
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सः ), ARANTIA, परस्मेपद्म्‌ , युविष्ठिरः, दृदिस्वूक 
touching the heart), HAZE: प्मन्तेगुरुः, 
qsa, उरसिलोमा, हस्तेवन्धः, कणजपः (३ * 
spy), प्रावूषिजः, शरदिज्ञः, कालेजः, दिविज्ञः 


विकव्पेन--वर्षज: qus, ATH: वरजः, खेशयः खशयः, 
MANA: MANA, पश्यतोहरः (a goldsmith) 
देवानां प्रियः(2 fool, न्यत्र देर्वाप्रयः ), qut: पुत्रः 
दासीपुत्रः (implying censure) मातुः स्वसा- 
मातुःष्वसा मातृष्वसा, पितुःस्तसा-पितुः वसा | 
पितृष्वसा | | 


3 


Section 6. 
समासान्त suffixes. 


` र्त 
1. RRG ` P d 


2 


आच्‌, पुर्‌, अप्‌, qc and पय्चिन ६6 the end ofa 
समास get स, but not when च precedes 
घुर। श्रद्धस्‌ अचः (half a Rigvedic verse) 
सद्धचः, विष्णा पुः UJA | विमला आपः यस्मिन्‌ 
Ana स(: । राज्ञः q राजधुरा (the burden 
or anxiety of a king), ta: पन्थाः यस्मिन्‌ 
स रस्यपथः देशः | 


But Fas भू: Dery: (Srq—the yoke of a 
cart), 


2. (i) संख्याया नदीगेद्वरीभ्यम्‌ ( अच ) ; 
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पञ्चनदम्‌ , GAMINA, | 
(ii) त्रह्महस्तिभ्यां वचसः-ब्रह्मवर्चसम्‌, हस्तिवर्चखम ` 
(वचस =तेजञः ) 
(पा) भ्रव-सम्‌-अन्धेभ्यह्तमस >अआअवतमसस्‌, सन्त- 
मसम्‌, अन्धतमसम्‌ 
3. न पूजनात 

No समासान्त is used, if * worship ° or * respect’ 
is implied. सुराजा, अतिराजा!( 'रोजाहः’ इति 
टच प्राप्त: श्रासीत्‌). N. B.—The rule applies 
only with खु and अति, so परमराजः is quite 
correct. 

(i) किमः art” 

No.amara is applied when किम (implying 
‘censure )) is the first member of a 
compound. किराजा (bad king), किसखा (bad 
friend) 


(ii) नञस्तत्पुरुषात्‌ | 
No समासान्त is applied to नञ तत्पुरुष | 
DUA, STETIT | 
^ (ij) पथा विभाषा 
In नञ तत्पुरुष with पथिन्‌, समासान्त is optionally 
applied ; in other compounds the समासान्त 
after पथिन्‌ is always used अपथम्‌ अपन्थाः 
But अपथो देशः ( नास्ति पन्थाः यस्मिन्‌ वहुबी ) 
ग्रपय Tad ( भ्रन्ययोभाव ) 
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Section 7. 
Changes of forms in समास 
1. gag हलेलयदण्‌लासेषु 


हृदय followed by लेख, यत्‌ and अण्‌ NAAS, 
and AIQ becomes gg | 


OC छ 


हृदयं लिखति इति gee: | हृदयस्य प्रिय हृद्यम्‌ । 
हृदयस्य इद्म्‌ EUN | हलाखः | 
2. उदकस्योदः erm | | | 
When a name is implied gam becomes उद्‌ 
both at the beginning and end of a HAIS! æ 
उदमेधः (the name of mountain), «tum 
उदक यस्य सः Az: 
(i) पेषं-वास-वाहन-धिपुच । 
गपुल-प्रत्ययान्त-पेषें-शब्डे, वास-शब्दे, वाहन-शब्दे, धिशब्दे 
च परे सति उदकस्य उदादेशः स्यात्‌ | 
उद्केन fier पिनष्टि उदपेषं पिनष्टि | sgarar: | 
उदकानि धीयन्ते ( स्थाप्यते ) यत्र स उद्धिः | 
Optionally—gदकुभ्भः उद्ककुस्भः; SZA: उदक- | 
मन्थः, SJIT, THAT: ढदविन्दुः, उद्कविन्दुः 4 
3. SWN: संक्ञा-च्छन्दसार-वहुत्तम्‌ | | 


In many instances the final vowel of a word, 
formed with sq or आप and occurring in 


४ ‘name’ or in the Veda is shortened. 4 | 
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रेवत्याः ga: रेवतिषुत्रः, so Mga, कालिदासः, 
वेदेहिवथ्यु: ( रामः ) 
4. पप्ररूदद्विषट-यजन्तस्य HH. 
सकार AVAA परेशति पर्वपदभूतस्य NEIRA, 
द्विषच्कुब्द्स्य, 'पव्येय-सिन्न-स्वरान्तशब्दस्य च मकारागमे 
भवति | 
Me: ( त्रयास्‌ ) इव gata (पीडयति) sequ: (aa), 
द्विषन्तपः, परिडतन्मन्यः | 
5. etia | 
समान at the beginning becomes स when तीथ्ये 
follows. समाने तीथे (utr) वयति यः स 
सतीथः | | 
(i) विभाषोदरे 
Ag: समानादयः 
(i) द्वग-हश्‌ चतुषु gu 
समानः हश्यते यः AFH AW: aga: 
6. इद-क्रिमार-इश-को | श्रा सवनास्तः | 
हक-शब्दे, दृश-शब्दे, वतु-प्रत्यये च परे सति उपमानस्य 
पूर्वपद॒भूतस्य ANRE स्थाने इश, किम-शब्दस्प स्थाने 
की, तदभिन्न-सवनाम-शब्दस्य घन्त्यवणस्थाने च NT- 
NIZA सवति | 
aang दृश्यते यः सः ईहुक Feu: ; 
So कोहूक को दृशः, ATR ताद्गशः, प्मन्यादशः, माहशः; 
EAE: | 
कियान्‌, इयान्‌, यावान्‌, तावानू--'किमिद्ंभ्यां वा घः ॥ 
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7. (i) कोः कत्‌, तत्पुरुषेऽचि | | 
In a तत्युरुष compound कु becomes कत्‌ when 
a vowel follows. j 
कु ( कुतूसितः ) अश्वः कद्श्व:, HA, VTA | 
(ii) का, पथ्य-अक्तये: 
कापथम्‌, IW | 
(iii) ईषदर्थ | 
SOS काजलम्‌ । RITA: | 
(iv) विभाषा पुरुषे । कापुरुषः कुपुरुषः | 
(v) कवं AÙ | RUA कोष्णम्‌ FEA | 
8. एषोदरादीनि ua | 
पुषाद्र etc., are irregularly formed, as sane z 
tioned by eminent authors. 
एयत्‌ ( जलविन्दु-सक्तम्‌ ) set यस्य स परषादरः, 
गूढ; आत्मा गूढोत्मा | हिनूस्‌+ चू सिह: 


1 
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CHAPTER XVI. 
. e 
लकाराथ 
(Moods and Tenses.) 
Fresent Tense. 
eic 
1. वर्तमाने az । 
«iz is used in the present tense. स करोति | 
2. वत्तमानसामीऱ्ये वत्तमानवत्‌ वा | 
To denote time just preceding or following 
the present Wz is optionally used 
कद त्वम्‌ आगतः आस ?--अयमहम आगच्छामि, SIT. 
HH cr—when have you come? I have 
Just come 
कदा गमष्यास ? एषा$ह गच्डामि amen ari 
When will you go ? I shall go just now. 
3. इईच्छार्थभ्ये। विभाषा वत्तमाने 
लिङ, or लट्‌ is used in the present tense with 
roots meaning ' to wish’. 
इच्छति इच्छेत्‌ qr— wishes. 
4. (i) लट is used to denote a past event. काके 
प्रते “FRAIR —the crow says (suid), * who 
art thou ” ? 


(ii) लट is used to denote a habitual action 


स भुक्त्वा स्वापिति 
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(iii) Often to denote a condition er is used. | 
arsa ददाति स saa याति । 'लिप्स्यमानसिद्धो 
च” । पत्ते लट्‌ लुट्‌ य । , 


Past tense. 

| 

ge, लङ, faz, लद्‌, ल्‌ 
| 


शेषे! aart: प्रहरो [नणायाः, 
घ्रागासिनो या प्रहरश्च तस्याः | 
दिनस्य चत्वार इभे च यामाः 
कालं ga ह्यद्यतनं वदन्ति ॥ ` | 
If the day and the night be divided into | 
eight equal periods, each period is called 7 
a याम or प्रहर | The last प्रहर of the past 
night, the first प्रहर of the coming night 
together with the four gats of the day 
constitute saaa काल, the time before 
Hada is भूत अनद्यतन, that, following it, is 
भविष्यत्‌ सनद्यतन । 
1. लुङ । 
lo denote mere past tense ल, is used. It 
is used also to denote भूत ( श्रतीत ) अनद्यतन 
are | 
अद्याभूत्‌ आत्तोकन BNET: । भूतसामान्ये--झभूत्‌ ^4 
दशरथा नाम | v dd 
2. HATIIN लङ. K 
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(ie) 


To denote ada saaan aS is used. mA 

पुरा ययातिर्नाम नृपतिः । 
3. qum faz । 

If the action be performed in the absence 
of the speaker, लि is used in the past 
tense. 

जघान कंसं किन वाछुदेवः | 

When the speaker himself is the agent of 
the action (i. e., in उत्तमपुरुष ), लिट्‌ is not 
used, for the action cannot be performed 
without his presence. So sg जगाम isin- 
correct. 

But —(1) meramgi—faz may be used with 
उत्तम पुरुष when the speaker strongly 
denies a statement, 1 

alaga waa: किम्‌? नाहं कलिङ्गं जगाम] 
never went to Kalinga. 

(४) चित्तविक्षेपे च 

ल्लिट्‌ is used with बत्तमपुरुष also if the action 
is said to take place when the agent was 
not the master of himself. 

udis कि faaata—did I bewail while 
asleep ? मत्तो$हं कि विचचार ? 

N. B.—In practice the subtle distinction 
between gS, WS, and लिट्‌ is hardly 
adhered to. 
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He went home—@ गरृहमगच्छत., स गृह जगाम, ख 
ग्रहमगमत्‌ | र 

लट्‌ स्मे 

In connection with स्म, लट 15 used in the 
past tense. हान्तस्म रावण रामः | एव रुम [पता 
ATT | 

ननो पृष्टप्रतिवचने | न-स्वार-विभाषा | 

To give a reply «rz is used in the past tense, 
in connection with ag; ल< is optionally 


used in such cases in connection with न 


and नु) 
ध्यकार्षी: किसू--नजु करोमि । 
ग्रकार्षी: किम्‌ १--न करोमि, न घकाषम्‌ | 
ge नु करोमि, अहं नु mW | 
पुरि लुङ. चास्मे 


` [£ स्म 18 not used, लट्‌ is used with पुरा in 


gagar तोत ; लङ, लुङ_ and लिट्‌ are also 
optionally used 
वसन्ति tg पुरा विप्राः ( VIA, अवात्सुः, ऊषुः वा ) 


धभिक्षावचने erm bep यदि | 
wis used in प्पनद्यतन past tense, in connec- 


tion with roots meaning ‘ to remember ’, 
but not if यदु is used. = v 


स्मर्रास कषण | गाकुले वंत्स्यामः--1)0 you “a 


— Krishna, that we lived in Gokula ? 


But स्मरसि यद्‌ गाकुले अवसाम ! E. 
CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


f^ 


C 


(202971) 
` Future tense. 
WE, खुट्‌; HE 


लूट is generally used in the future tense. we 
गामिष्यामि, स पठिष्याति | 


ध्पनयतने लुट 


gz (also mz) is used to denote भ्रनद्यतन 


future. स॒ श्वः NAA | कढकी भविता | 
यावत्‌-पुरा-निपातयेलेंद | 

In connection with the indeclinables यावत्‌ 
and पुरा, लट्‌ is used in the present tense 
स यावद्‌ अगच्छति, तावद्‌ we गमिष्यमि। पुरा 
दृश्यते | 

But when यावत्‌ is used as a noun लट 18 
used. arze दास्याय ता द्‌ भोक्ष्मे- I shall 
eat as much as you will give. 

विभाषा कदा-कह्मों! 

In connection with का and करहि, लट is 
optionally used in the future tense कदा 
पश्शांस गोविन्दम्‌ ? कहि सुङ क्ते? ( कस्मिन्‌ काले 
भाक्त्यते इत्यथः ) । | 

कि-वृत्त लिप्सायाम्‌ | 
In connection with कि कतर, कतम, लट 18 


ptionally used'in the future tense to 
denote a ‘ desire’. 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


( 180 .) 
क लभे fam ?— Where shell I get alms? 
कतरः ( कतमः at) Aud agiia ? 
Imperative mood. 
fas, We, 
1.* (a) विधि-निमन्धणा-५5मन्त्रणा-५धीए--संप्रश्न-प्राथनेषु 
fem । 
(b) eiie च । 


विधिलिड and लाट are used in the senses of, 


‘an injunction’, ‘invitation, ' permis- 


sion’. ‘honorary duty’, ‘ enquiry ’, 
* prayer ’. 


विधि--कृषि कुर्यात्‌ (करोतु at), दीने दयां कुर्यात्‌ | 


( aìg वा ) 
निमन्त्रण--इह आदे yda (aS क्ताम्‌ वा ) AL P 
घ्रामन्त्रण-इह यथार्राच walt (भुऊक्तास्‌ वा) 

भवान्‌ | 

( यस्य TE प्रत्ययाय भवति तत्‌ निमन्त्रणम्‌ | 

यस्य च भ्रकरणे प्रत्यवायो नास्ति तदामन्त्रणम्‌ | ) 

ziefte—( सत्कारपूवक-नियोगः see: )--गुरा ! 

माम्‌ भ्रध्यापयेत्‌ ( भ्रप्याएयठु वा ) | 

संप्रश्ष--कि भो अहं व्याकरणम्‌ अधीयीय, उत साहित्यम्‌। 

प्राथना--भिक्तुका5हं frat लभेय ( लभे वा ) 
9, प्रौषा-ऽतिखरगःप्रातकालेषु कृत्याश्च 

कृत्यप्रत्ययऽ and AZ are used in the A 


CC-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 3 


i 
E. 
- 


(ST 32) 


(i) arder, (ii) permission, (iii) appropriate 
time. 
(1) त्व ग्रासं गच्छ, त्वया ATA: गन्तव्यः | 
(ii) qiglay इच्छा भर्वात, तदा त्वप्‌ इद्‌ कुरु, ( तदा 
त्वया Kd कञ्ञव्यम्‌ ) 
(11) प्राप्तस्ते कालः, तपः कुरु ( तपः कत्तंन्यम्‌-वा ) 
3. स्पे लोट 
सवान्‌ WERT पाठयतु स्प । 
Subjunctive mood, 
1. (a) mgar} भूतवश्च | | 
(b) क्षिप्रवचने we 
(c) प्राशंसावचने लिडः_ 
If a desire be implied, to denote future tense 
all लक्कार& ( wala, वर्त॑पान and भविष्यत्‌ ) 
‘are used. 
देवश्चेद्‌ थवर्षीत्‌, वषति, वर्षिष्यति वा धान्यम्‌ aq- 
स्म, Tara: वपस्या्ः वा --if God gives rain 
we will sow paddy. 
But, if a word meaning ‘soon’ be, used 
only =z is allowed :— 
चुश्श्चित्‌ fud, शीघ्र, स्वरित, arg भविष्यति fu 
FJER: | 
And if a word meaning ‘hope’ be used 
only Afafas_ is allowed :— 
गुरुश्चेदाणच्छेस्‌ प्राशंसे ज्षिप्रप्‌ अधीयीय | 
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2. हेतुहैतुमतालिडः_। o ^ 

If a relation of cause and effect exist between | 

two actions they are expressed by | 

बिधिलिङ, (also by लृड्‌ ) in the future tense. | 

कृष्णं नमेत्‌ (नंस्यति था) चेत्‌ ga यायात्‌ | 

( यास्यति वा) | | 

3. इच्छार्थेषु fags -At ॒ | 

विधिलिड and AIZ are used in all tenses, | 

In connection with roots meaning ‘ to 

wish '. | 

अहम्‌ इच्छामि- भवान्‌ Ya ZS क्तास्‌ वा | t 
ध्याशिषि लिङ -Ar 

- सुखं ते भूयात्‌ (weg वा )। 
5. कामप्रवेद्नेऽकञ्चिति | 


To express one's desire fafafae is used in 
all tenses, but not in connection with 
कश्चित्‌; कामो मे शशुयात्‌ भवान | 

But कश्चित्‌ जीवति ते माता-] hope your mother 

^ I8 still alive 


6. fere -निमित्ते as क्रियातिपत्तो । भूते च । 
In place of fafufaz applicable to express 
the relation of cause and effect between 
two actions, «ys. is used when the action 4 
is known to be unfulfilled, both in the 
future tense and in the past tense | | 
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भविष्यत्‌ काळे--वर्षेसहसं चेत्‌ भ्रजीविष्यं पुत्रशतम्‌ 
ष््रजनयिष्यम्‌ (there is no chance for living 
for a thousand years, and hence of getting 
a hundred sons) 
अतीते--यदि्‌ fiat: कोमला शअ्रभविष्यत्‌ तदा शगाले 
' एव ्भक्तयिष्यन्त । 
«mms that are used to denote all tenses. 


1. माङि ge! 
In connection with साङ लुङ, is used to 
denote all tenses. 


मा पापं ai, मेवं भूत्‌ [ न orem by this 
rule the augment @ of लङ_ is prohibited]. 
मा कुरु, HT भवतु--n such instances AT is to 
be understood as a word distinct from 
RIS. । 
2. स्मोत्तरे तङ च 
In connection with मास्म छुड and «me, are 
used to denote all tenses. 
gie NEH गमः (or गच्छः ) पार्थं । 
3. शकि लिङ च | 
In the sense of ‘ability’ लिङ (also कृत्य 
प्रत्य ) is used. स WÙ Taq, तेन भारः वाह्यः 
- (he is able to carry the load). 9 


4. Wi कृत्य-तचश्च | 
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In the sense of fitness कृत्य, तरच and विधिलिङ — « 
are used 
युना झन्या वेढ्व्या, युवा कम्याया: AIST, युवा कन्याम्‌ ^ 


3güd | | 
5. कि-वृत्ते लिड-लटो | | 
In the sense of ‘ censure’ Ralfas and छूट 


are used with कि, कतर, कतम etc. 
कः कत्रः mer वा हरि fee । 


, | | 
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CHAPTER XVII 


Section 1. 


आत्मनंपद विधान 


1. भाव-कमणाः vi 
All roots are पात्सनेपदो in भाववाच्य and FH- 
सचय | 


सया शस्यते | त्वया omni पीयते | 
PALT च--मिचते काष्डं स्वयमेव | 
2. wale कर्मव्यतीहारे | 

To denote reciprocity of action प्यात्मनेपद्‌ is 
used in HA वाच्य | 

इन्दुः Th न्यतिभवते (At यथा इन्दौ ब्यस्तंगते उद्यते 

इन्दुराप तथा wu 'पस्तंगते इति व्यतीहारः ) | 

The rules hold good, even if ब्यति be not used, 
in some cases. 

राजानः सम्पहरत्ते; Ganga किस्पुरुषः Tay । 

(i) (a) न गति-हिसार्थेभ्य: 

Sut rule 2 does not hold good when roots 
meaning ‘to go’ and ‘ to injure’ are 
used. aagfansafea, व्यतिप्नन्ति | 

(b) हसादीनाञ्च्--व्यतिहसन्ति, ब्यतिजल्पस्ति | 

(c) इतरेतरा-ऽन्योन्योपपदाऽ्5च-—the rule is 

applicable also when gataz, 
WII, परस्पर etc., are used. 
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- ` फ्रोडे७चु-सं-परिभ्यश्‍च | 


ameka विहङ्गमाः (chirp). 


© 386. !) 


SIRT इतरेतरस्य, परस्परस्य, STORIE, वा विनिमयेन 
धान्यं व्यतिल्लुन न्ति । 
नेर्‌ घिशः | | 
नि--विश is प्यात्मनेषढी | 
age aam 
परि-व्य- छषेभ्यः क्रियः | 
क्री (to buy) with परि, वि and off is प्यात्मनेप- 
दी । परिक्रीणीते, छवक्रोशीते---070998, विक्रीणीते 
sells. 
वि-पराभ्यां जेः 
जि (to conquer) with चि and परा are झात्मने- 
पदी | विजयश्य राजन्‌ p NIT पराजयसे | 
SITE! दाएनास्य-विहरणो | / 
WIE + दा, when it does not mean ‘ to open 
one’s own mouth’, is ध्यात्मनेपदी | 
हंसः च्तीरमेव जलात्‌ ares | 
agen पतङ्गस्य मुख व्याददते | But 
at मुखं ब्यादृदति | नदी कूलं व्याढ्दाति (rends), 
भिषक स्फोटं व्याददाति (operates). 


"n —MMMEEMMEECCM MEER SCS EE T 


क्रोड with Oy सम्‌, परि and अङ, 78 शात्मनेपदी | 
घनुक्रोडत | 


() समः अकूजने--सम्‌--क्रोड is प्रात्मनेपदी only . 
when it does not mean * to sound '. So 


gòfri ` 


8. BIN WEIN ( त्तमा = siut )-कालम्‌ श्रागम्यते 
( प्रतीक्षते ) | 

9. शित्ते-जिज्ञासायाम्‌ ; so agia faafs—wishes to. 
lea rn archery. 

10. fate नाथः--प्ुनिर्मोक्षाय नाथते (hopes). 

11. हरतेगतताच्छीस्ये- रनु + हृ is घ्यातमनेपदी when it 
means ‘to cultivate a manner’; but it 
is परस्मेपदी to mean ‘ to resemble 

श्र्वः QqmH wagered ( पितृवत्‌ गच्छति ); but qs 
रूपेण पितरम्‌ अनुहरति 

12. किरतेहष-जोडिक्ा-कुलाय-करशेषु 

TITS is waqg? (with an augment सू) 
when it means ‘to scratch the ground 
with joy in search of. food or a suitable 
plot to lie down 

हृष्टो gga: पास्करव-—the bull scratches the 
ground with joy. षप्रपस्किरते Sz भक्तयार्थी | 

AIRRA FIRT शयनाथी | 

13. wife नु-प्रच्छया: | 

Wm +4 and ग्राङ प्रच्छ are भ्रात्मनेपदी ; शगालः 

e siga (चोस्कराति) प्मापृच्छुस्व प्रियसखम्‌ Suy — 
bid fare-well to that dear friend. 

14. शपू डपलभ्यने | 

qq to mean ‘to swear by touching the 
body ’, ४ प्राध्मनेपदी | 
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गापो कृष्णाय शपते ( कृष्णस्य शरीर स्पृष्टा मया पतत्‌ न T 
कृतम्‌? इति शपथं करोति) ^ | 

/18. (i) सम-प्यव-प्र-विभ्यः ख्यः | i 
| स्था with सम्‌ etc, is घ्पात्मनेपदी । सन्तिष्ठते, 
Vaasa | 
(a) ore: प्रतिक्षायांस्‌ 
Tar सव वस्तु ्षणिकम्‌ झातिष्ठन्ते (hold, pro- 
pound.) 
(ii) प्रकाशन-स्थेयार्यये।एच | 

| ख्या is MATR, when it means ‘to express | 

| one's desire’ or ‘to appeal for arbitra- र 
tion ’, 


Te pein a, 
- TRU - - Ghina 


i गे।पी कृष्णाय तिप्रते ( स्वाभिप्रायं विज्ञापयितुमिच्छति ) | 
| प्रज्ञा: राजनि fas ( तं विवाद-निर्णायङ्गं कस्ति ) | 
— (ग) उदोऽनृदृध्व-कमणि । 
उत्‌+स्था is प्रात्मनेपदो, but not when it means 
“to rise up physically '. 
qw! उत्तिष्ठते यति (strives for). But ध्यासनात्‌ 
उत्तष्ठति । 
(iv) उपान्मन्त्रकरणे | 
उप + स्था 18 प्ात्मनेपदी when its instrumental 
is 8 प्रन्त्र (a hymn). m3: सूयमुपति ते | 
(a) डपादु--देवपूजा--सडुतिकरण--पिधकरण — 
पथिषु इति वाच्यम्‌ | 
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विष्णुम्‌ उपतिष्ठते (worships), gt agata, उपतिष्ठते 
(unites with), सन्तम्‌ उपतिष्ठते (makes friend- 
ship with), यं पन्थाः पाटलिपुत्रम्‌ उपतिष्ठते 
(leads to). : 
(b) वा लिप्सायाम्‌ः। 
लिप्सा = लव्धुमिच्छा i 
mgs: धनिनम्‌ उपतिष्ठते ( safaste वा ) 
(c) TRARIA च | 
उप + ख्था used intransitively is also ध्यात्मने । 
भे[जनकाळे डपतिष्ठते (arrives). Ivi 
16. sg-favut तपः | 
Intransitive aq with gq and वि 15 ध्यात्मनेपदी 
रविः उत्तपते, घितपते (scorches). 
(८) स्वाडु-कमकाप्य | 
स स्वपृष्ठम्‌ उत्तपते ( वितपते वा ) | 
But qa: भूमिम्‌ उत्तपति | 
17. घाडी यम-हनः ( अकर्मकात्‌ METARA ) 
STE, + यम्‌ and SITE, दन्‌, if used intransi- 
tively or with ‘ ones own limb’ as the 
object, are ध्यात्मनेपदी 
अनः पादम्‌ भ्रायच्छुते (stretches), स ध्याहते स्वीय 
शिरः (strikes), स arga (falls ill), maga. 
(becomes long). 
(a) उपाद्‌ यमः स्व-करणे | 
उपयम्‌ meaning ‘ to accept" is MATR । 
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वरः RIAA उपयच्छृते । रामेए विश्वाधित्रात्‌ AAR 
उण्येने ( edtgqara ) | 

समे गस्यू-फच्छि-प्रच्छि-स्वर्त्यू-झत्ति-भ्र-विद्भ्यः | 

aq with intransitive TH, ऋ etc, makes 
them थात्मनेपदी | 

नेतत्‌ req (this is not proper). 

But गङ्गां संगच्छति (it being transitive.) 

नि-सघ्‌-डउप-विभ्ये। g: | 


n | de न, सम्‌, उप and वि is शआात्मनेपदी | 
E COG 


(८) स्पर्दधायाम्‌ sme: 
"I--8, when it means ‘to challenge’, is 


प्रात्मनेपदी ; मल्लो ASA आह्वयते (challenges for 
a duel). | 


but पिला पुत्रम्‌ ग्राहयति (calls). 
गन्धना-5वत्ञेपण-सेवन-साहसि श्‍य-प्रतियल्- 
योगेषु कृञः । ` 
ह्‌. in: the following senses is ध्यात्मनेपदी 
(1) गन्धन--fnding fault "ith—भ्रफ्क रुते | 
(ii) AFI —censure—ysxa उतकरुते | 
(ili) सेवन Service—sqq "em | ; 
(iv) साहसिक्य--०ए७५४०--परदारान TREA | 


(v) War change—eqer जलस्य उपस्करुते | 4 
(boils. ) a 


TEAT- 


( भा) 


(vi) aga —recitation— mai HBA | 
(vii) sqait—investment—xa mud 
(a) WY: प्रसहने | 
gaga—forgiving, overpowering. 
छि in the above senses is प्ात्मनेपदी | 
EMT AMIA MAREA | 
(b) à: शब्द्कमंण्‌ः 
(a m when it means * to pronounce', and 
when its object is शब्द, is भ्रात्मनेपदो 
स्वरान्‌ विकुरुते । 
_ But कामः चित्तं विकरेति । 
gagal | कात्रा विकुवते (try their utmost). 
91. संमाननोत्‌सञ्जना-षायकरण-ङ्लान-भ्‌ति-विगणन-व्ययेषु | 
नियः | _ 
at in the following senses is प्प्रात्सतेपदी 
(i) संमानन--7'88]06०, instruction —fasy नयते, 
शास्ये नयते | | 
(ii) sasa — lifting up— qwa saaa | 
(ii) अाचायरया-उपनयन AA, उपनयते | 
(10) ज्ञॉन--धीर: ध्र्थात्‌ नयते (understands). 
(v) aia = employing on wages —HSTH. 
उपनयते | 
(vi) विगणन —paying—50u विनयते । 
(vii) व्यय — spending—शलें विनयते | 
29. कत्तस्ये चा-ऽशरोरे कमेणि | 
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AHRR is Serin when it means L 


(° i? )) 


च+नी with an object not meaning a limb 
but found in the agent, 1s पपात्मतेपदी | 

क्रोधे विनयते (controls), but ma: sr: क्रोधं - 
विनयति (here क्रोध though not an embodied 
thing, yet is not existing in the agent); 
गण्डं विनयसि-- turns away his face. 


वृत्ति-सग्ग-तायनेषु क्रमः | 


; HT 15 ध्यात्मनेपदी in the following senses :— 


(i) afa—want of interruption—stiur 
शास्त्रेषु ufa: क्रमते ( अप्रतिहता भवति ) t 
((ii) सर्ग-- enthusiasm—agia PRA सेनिक्कः 
(ui) arqa—increase— gai w: क्रमते | 
(a) उप-पराभ्यम्‌ 
Sq-r*U and परा--क्रम्‌ in ,the above senses 
are MAATA । उपक्रमते, पराक्रमते | 
(0) Bre उद्गमने | ( ज्योतिझुदूगमने पव ) | 
UIS क्रम 15 प्यात्मनेपदी when it means ' rise ' 
SN RUN ofa luminous body, such as 
चन्द्र प्पाक्रमते (rises). 
But धूमः हग्य्येतलात्‌ ग्राक्रामति 
(८) वेः पादविहरणे 


move with foot’ साधु विक्रमते spa: 
But सन्धिः विक्रामति-—the joint splits up. 
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(2) प्रो-पाभ्यां समर्थाभ्याम | 
क्रम्‌ with प्र and sq are प्ात्मनेषदी when it 
means ‘ to begin ’. 
ME प्रक्रमते उपक्रमते वा (begins). But प्रक्रामति 
(goes), उपक्रामति (comes). 
24. SIqgd ज्ञः | 
शा is घात्मनेपदो when it means ' to deny’ 
शतम्‌ BTHiata (denies). | 
(a) THAR 
It is भ्रात्मनेपदी also when it is used intransi- 
tively ; सपिषः जानीते (engages himself with 
ghee.) 
(b) सं-प्रतिभ्याम्‌ srarears i 
ज्ञा with सम्‌ and प्रति is श्रात्मनेपदी, except 
when it means * to recollect 
कन्यां ard संजानीते प्रतिजानीते वा (promises). 
But fag: मातरं संजानाति (thinks of). 
(c) अच्ुपसर्गाजज्ञ: | 
ज्ञा without any उपसग is प्यात्मनेपदो or परस्मेपदी 
according as the result of the action 
accrues to the agent or some body else. 
धरात्मार्थें--गां जानीते; परार्थ--गां जानाति 
25. भासनो-पसंभाषा-ज्ञान-यल-विमत्य-उपमन्त्रणेषु qu: | 
qq 1s परात्मने पदी in the following senses. 
(i) भासन (showing proficiency)—शस्त्रे वदते | 
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(ii) उपसंभाषा (pacifying)—me NAA उपवदते | 
(iii) ज्ञान (knowing)—*rd वदते ( वदितुं जाना- 
ति)। । 
(iv) a@ (taking ००7९) -त्तेत्रे वदते | 
(v) विमति (difference of opini0n)—च्ान्राः ` 
विवद्‌न्ते | 
(vi) saaan (coaxing in private) परस्त्रोम्‌ . 
उपचदत | 
(८) व्यक्त-वाचा समुच्चारणे 
सम्‌ +प्र + वद्‌ is प्पात्मनेपदी in the sense of 


‘ simultaneous speech of more than one 
mane | 


विप्राः संप्रवदन्ते | 
(b) भ्रनोर्‌-श्रकर्मकात्‌ 

g+ is ्ात्मनेपदी if used intransitively 
and with a human agent. 

छात्र: शिक्षकस्य अनुवदते (imitates) 

But पूर्वोक्त वाक्यम्‌ अनुवद्ति (repeats, trans ) 
(८) विभाषा विप्रलापे | 

वैद्याः विप्रवदन्ते चिप्रचद्‌न्ति ar—the doctors are at 
variance 
(d) भ्रपाद्वद्‌ः--अ्प + वद्‌ is भ्रात्मनेपदी or 


परस्मेपदी according as the result of the Y घ 
accrues to the agent or to some body else. 
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न्यायम्‌, ATAZA—defies laws (for ‘his 


| Own 
interest). 
26. अवाद्‌ ग्रः | 
DT + T is भात्मतेपदी --मांसम्‌ ग्रवगिरते —s wallows 
meat. É | 
(a) समः प्रतिज्ञाने 
द्ध GN . AN ~ 
FERT: सवे क्षणिक संगिरन्ते | 
2. 


STAT स-कर्मकात्‌ | 

उत्‌ + चर्‌ 15 शात्मनेपदी, when used transitively. 

गुरुवत्ननम्‌ Jud (disobeys.) 

But arq: उच्चरति (rises up.) 
(८) समस्तृतीया-युक्तात्‌ | 

सम्‌ + चर्‌ with a तृतीयान्त word is भ्रात्मनेपदी; 
अश्वेन सञ्चरते | 

28. Gaias - feretur 


Zin we, लोटू, as, fatafas, शानच्‌, ge. 
and लिङ, is आत्मनेपदी 


' प्रियते, ferar: | But मरिष्यति | 
29. प्रो-पाभ्यां युजेर-प्रयक्षपात्रेषु । ` 
स्वराद्यन्तोपसर्गादिति वक्तव्यम्‌ i 
When a यक्षपात्र is not the object, युज्‌ with 
प्र and उप or with an उपसग having a vowel 
at the beginning or end, is पझात्मनेपदो | 
ध्सरण्ययाने पिता मां mash, उदयुङ m, AJER । 
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30. -समः FUT | / 
शस्त्र uud (sharpens.) | 
3]. भुज्ञापनवने | | 

भुज is प्रात्मनेपदी except in the sense of ‘ pro- 
tection ' ; QISA ys m | But राज्ञा राज्य gafn 
(protects). 

32 पूववत्‌ सन: 

A सनन्त root is आत्मनेपदी or परस्मेपदो according 
as the original root 1s घात्मनेपदी or परस्मेपदी; 
शेते शिशयिषते । निविशते निविविद्धते पचति पचते 
पिपत्तति पिपच्षत | 

33. ज्ञा-भ्रु स्म-द्वशां सनः | 

सनन्त Al, शर, cH and gu are घ्रात्मने पदी; धमे 
जिज्ञासते, गुरुं शुश्रषते, सुस्मूषते, gaa | 
(a) ना-ऽनोर्‌ ज्ञः go 

सनन्त ज्ञ with Dz is not maqa | 

पुत्रम्‌ श्रचुजिक्ञासति-- wishes to permit the son. 

(0) प्रत्य-प्राड'अ्यां श्रवः | 
st with प्रति and sure, is not MANIA | 
प्रतिश्रुश्रषति, घ्राशुश्रषति | 
34. णेर्‌, oUt यत्‌ कर्म, णो चेत्‌ स करत्ता,ऽनाध्याने | 

If the कम in the -non-causative form be 

the mal in the causative form, then the; : 
fura root becomes भ्राव्मनेपदो; except the 
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भृत्या, राजानं पश्यन्ति, राजा तान्‌ भत्यान्‌ दर्शयते 
( ध्यथात्‌ श्रात्मानम्‌ ) | 

But कोकिलः aged स्मरति, वनगुल्मः कोकिलं 
स्मारयति 

भीस्म्योर्‌-हेतुभये | 

णिजन्त भी and स्मि are mrada, if the fear 
and wonder are caused by the agent of 
the क्रिया | 


` aq: शिश भोषयते, जटिलः विस्माययते | 


But सैनिकः खडगेन पुरुषं भाययति, जटिलः रुपेण odo 
विस्मायर्यात | 

गृघि-वञ्च्याः प्रलम्भने 

णिजन्त ga and वञ्च are भ्रात्मनेपदी, when they 
mean ‘ to cheat ’. 

वालकं गधयतें, ayaa घा | 

स्वरित-ञितः SANA क्रियाफले | 

Roots that are read with a स्वार्त स्वर or with 
ञ्‌-इत्‌ are प्रात्मनेपदी, if the result of the 
action is to accrue to the कत्ता; ANATA: 
पूजां स्वयं करिष्यते | 

But पुरेहितः ( यजमानाथंम्‌ ) पूजाम्‌ करिष्यति i 


णिचश्च 


णिजन्त roots are waqg, if the result is to 
accrue to the कत्ता | 
स कटं कारयते ( प्मात्माथम ) | 
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` स्र कटं कारयति ( पराथंम्‌ ) | 
39. विभाषा-पपदेन प्रतीयमाने | 
If such words as स्व, स्वार्थ, SIEHT etc. indi- 4 
cate that the result is meant for the कर्ता, 
then wrrardqa is optionally used. स्वाथे कटं 
करोति कुहते वा | 
Section 2 
परस्मेपद्‌-विधान 
In the following cases परस्मेपद्‌ is used, even 
when the result is to accrue to the कर्ता | 
1. प्पचु-पराभ्यां कृञः | 
कु with 93 and परा is परस्मेपदी S 
घ्रनुकरोति (imitates), पराकरोति (rejects.) 
2. भ्रभि-प्रस्‌-श्रतिभ्यः fea: 
Faq with sf, प्रति and अति is परस्मेपदो ; STT- 
त्तिपति । | 
5 NIENTE | 
हिमवतः गङ्गा प्रबहति । 
4. (a) sre परिभ्यो रमः 
(b) उपाच्च । 
विरमति (stops), भ्रारमति (takes delight in, 
rests), परिरमति (is pleased), उपरमति ( aqt- 
मयति इत्यथः, makes quiet) (IJR | 
(c) विभाषा-5कर्मकात्‌ A 
Intransitive रम्‌ with उप is optionally परस्मे. 4 
पदी । भोजनात्‌ उपरमति उपरमते वा | 5 à 
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वुध-युध-नेश-जने-डः -प्र-ढ-स््र भ्या णेः | 

fusa बुध्‌ etc., are परस्मे qat | 

सूयः qat बोधयत (causes to bloom), कोष्ठ QA- 
यति, पापं नाशयति, सुखं जनयति, छात्रान्‌ NA- 
पयति । 

निगरण-चल नाथेभ्यश्च | 

शणिजन्त roots meaning * to eat’ or ‘ to move’ 
are परस्मेपदी | 

विष्णुः देवान्‌ agag अशयत्‌ | 'प्रितिथि भाजयेत्‌ | 

कम्पयति मेद्नीम्‌ । चालयति शकटम । 
(a) प्प्रादेः प्रतिषेधः वक्तव्यः | 

माता पुत्रेण न्नम्‌ आदयतें | 


7. श्र-णाव्‌ पअकमंकाच्‌ चित्तवत्‌-कत्त कात्‌ | 


A verb, which is intransitive in its non- 
causative form and has a living being 
for its कर्त्ता, is परस्मैपदी in the causative 
form. 

fag: sire — शिशुस्‌ ग्रासयति 

But sre: ब्रीहीन्‌ शोषयते | 
(a) न पा-दम्यू-झाडः यम-प्राड यस-परिमुह-रुचि-नृति 

वद्‌-वसः 

णिजन्त पा etc, are not परस्मेपदी (though 
परस्मैपद्‌ is applicable to them by the fore- 
going two sutras, 6 and 7). पाययते, quud 


( 200 ) 
CHAPTER XVII. 
Section 1. : , 
णिजन्त 
Causative. 
1. When one causes another to do an action, 
one's action is called प्रेरण | 
In the sense 0 प्रेरण, णिच्‌ (of which & re- 
. mains) is added to a root, and the root 
is then called शणिजन्त | 
[N..B.—fürx is used without any such spe- . 
cial force, to roots of the चुरादि class’ (10th 
conjugation), and sometimes to other 
| roots also]. | 
2. A faa root is conjugated both in the 
परस्मेपद्‌ and the '्य्ात्मनेपद्‌ ; like भ्वादि नी 
in लट्‌, लोट, लड़, and fafafas_, and like 
कथि in other त्वकारः 
3. When शिच is added, the penultimate भ्र 
and the final vowel get वृद्धि, and the pe- 
nultimate short vowel gets गुण्‌ | 
उपधा अ--वद्‌ +इ=वादि, वादयति | 
भ्रन्त्यस्वर--त्र+-इ =वारि वारयति i a 
उपधालघुस्वर-नुद्‌ +-इ =नोदि नोदयति i p 
लिख्‌--इ--लेखि लेखयति। . (& 


दृश afr iN ९ 4 i 
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But खाद्‌ ‡-इ = खादि खादयति । 
जीव्‌--इच जीवि जीवयति । 
gr preceding शिच्‌ drops. 
कथ इ = कथि कथयति | 
When fa is added to roots, they often 
undergo various changes of forms. A few 
important forms are given below :— 
(i) st, जाग, घटादि and Sard roots get no 
"gx । 
a— aR, जाग-जागरि, घट्‌--घटि, गम--र्गाम | 
घंटादि-घट, व्यथ्‌, जन, WC, IA, WY, नट, मद्‌ । 
eH, etc. 
गमस्त--गम्‌, ZH, नम्‌, शम्‌, रम्‌, eic. except भ्रम्‌, 
कम्‌, and चम्‌। “ मितां हस्वः?” | 
(0) अत्ति-हो-ब्ली-री-क्व्यी-च्माय्य्‌आतां पुण्‌ णो | 
When fara follows, q is the augment of the 
SIX roots H etc, and of MIRTA roots. 
sa—sidata, gg पयति | 1 
दा--दापयति, धा-धापयति, मा-मापर्यात, 
या-यापयति, गे-गापयति हि 
(iii) पा (to drink) पाययति, पा (to protect) 
पालयति, 4 (to shake)—yaata, प्री (to 
please) प्रीणयति | ह्वे (to call) ह्वाययति | 
(iv) रुहः, पा5न्यतरस्याम्‌ 


रापयति रोहयति 
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(v) ste siat शो 

When णिच्‌ follows, क्री, इक and जि (sar) 
get “tin place of इ; -क्रापयति, प्रध्यापयति, * 
जापयति। 

(vi) भियो हेतुभये ga 

भी optionally gets q when the agent himself 

. causes fear. 

gr वालकं भीषयते भाषयते वा। But शरे; ate 
भाययति । | 

(vii) दोषो णो | वा चित्तविरागे 

When शिच follows, ga becomes gt | When 
the idea of ‘ mental disquietude ’ is 
conveyed, दुष becomes, दृष्‌ optionally ; वादी 
परपक्ष दूषयति | But क्रोधः चित्तं दूषयति दोषयति 


वा | 
(viii) शो गमिरवाधने 
When fürs follows, इन्‌ becomes गम्‌ but not 
in the sense of « knowing ’. 
स afa—s गमयति | 
But स प्रत्येति-तं प्रत्याययति 
A few important fqx forms are given 
below : — ^ 
धस (to be)—araafa | € (to ४०)--गमयति | 
यधि +इ (to read)—sramaf | कु-कारयति। ` 
गम्‌-गमयति। गै--गाययति । ग्रह--ग्राहयति | ६ 
धापयति । चि--चापयति, चाययति । wie ९ 
जनयति | ज ८ यहि, Pls FORME dj ००००५०० 
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anaal दा--दापयति | दृश--दर्शयति । qq— 
पातयति। पा (to drink)—qraafa | पा (to 
pr otect )—arerafa | प्री प्रीणयति | वुध —ary- 
यति | a—araafa | भो-भाययति, भीषयते, भाप- 
यते | भुज्‌ -भाजयति। भू--भावयति । या यापयति | 
श्र-श्रावयति | स्तु—स्तावयति | स्था--ष्थापयति | 
स्ना--स्नपर्यात | हन्‌-घातयति। ह!--हापयति | 
ह--हारयति | हे--ह्वाययति | अ्रदृ—श्रादयति । आप 
—arqafa | प्रा स--प्रासयति | स्स--स्मारयति i 


इघ्‌-पषयति | ज्ञा—ज्ञापयति | विद्‌-वेद्यति | 
Section 2. | 
सनन्त 
Desiderative. 


सन्‌ is added to a root in the sense of ‘ wish ’. 
When सन्‌ follows, £ is added,to the root 
(but not to those that are अनिद) | 


When सन follows, the root is reduplicated, 

. and the €r of the first part becomes इ | 

afsafacafa—taafeata | 

Some roots take सन्‌ ‘without any special 
sense ; ८. g., गुप--ज्ुगुप्सते (feels disgusted 
with), fas तितित्तते _ (७९३7५ with), faa 
चिकित्सति (treats), मान--मी मांसते (discusses) 


वध वीभत्सते (loathes) 
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3. , A few important forms are given below :—), 
प्रदू--जिघत्सति | अस्‌--अंभूषति । श्रापू-ईप्सति | 
इ---जिंगमिषति ofy—z—aifatantaa | A- 
चिक्रीषंति । गम--जिगमिषति । गे--जिगास ति । ग्रह. 
जिधृत्तति । घ्रा--जिप्रासति । वि--चिचोषति । जन्‌ 
जिजनिषते | जि- जिगीषति । जीव--जिजीविषति । | 
ज्ञा-जिज्ञासते | त-तितरीषति, तितरिषति, तितीषेति। | 
ह्‌-दिधन्तति । दा -दित्पति | gr—fagud । | धा-- | 
धित्सति | ध--दिधोषेति। नम्‌ निनंसति | नश--निन- | 
शिसति, fadafa | नी निनीषति | पच-पिपन्नति | | 
पत्‌-पिपतिषति, पित्सति । पा-पिपासति । वुध-- 
बुवोधिषति | भञ्ज--विभंक्षति । मिद्‌ -विमिरसति ael | 
भो -विभी षति । भुज्‌-ञ॒सुन्तति | भू-बुभूषति । सृ- | 
मुमूषति | रम्‌-रिरंसते। लभ--त्िप्सते । वच--विव- ' | 
aia । वद्‌ विवदिषति | वह--विवच्षति। विदू--विवि- | 
दिषति । शक्‌ -शिन्षतिते.। शो--शिशयिषते । श्र-- _ 
gasa | स्था--तिष्ठासति हन्‌-जिघांलति। ह--जिही- | 
बति | सुप-सुषुप्‌सति | प्रच्छू--पिपूच्छिषाति | 

Section 3 


यङः 


`A 


———————— (Go! 
E . 


(Frequentative.) ' 


1 धातोरेकाचो हलादेः क्रियासमाभिव्याहारे यडः | | 
qe (7)is affixed to a root having d | 
one vowel and beginning with a टक. 

nant, when the action is perform Z 


quently or to an excess £ 
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3l 


ve 


गुणा eu | 
When "S is affixed to a root, or when it 
drops, the root is reduplicated, and the 
first part takes गुण 
When 9s, is affixed the root becomes H- 


नेपदी | ~ 
पुनः पुनः, अतिशयेन वा शोचति शाशुच्यते | So GI 
ले।लुप्यतें, भिदू-वेभिद्यते, सिच-प्तेषिच्यते | 
दीर्धोऽकितः 
the st of the first part 


When 1$, follows, 
(which is not ङित्‌ ) becomes AT ; 


A _ पञ्--पापचच्यते, तप्‌-तातप्यत | 


Qt 


नुगता5चुनासिकान्तस्य | | 
नुक (g) is added alter 


When ze. follows; ded 
gr of the first part of a root ending m an 

S XU ). 
po dp । 


-y 


गस्‌ AZ 


ये विभाषा $ 
When @ follows, the final of अन्‌, खन, ? 
सन्‌ i$ optionally substituted by घ्या; 


agaaga, जाजायत 


7. रोगृदुपघस्थ च | | d | 
vd zz follows, itis added to roots pote: 
à sg as the penultimate vowel, gd — नरीनृत्यत, «1 


mo M. __सरोसप्यत 
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8. Usa: i. E 
When यड_ (also: Faq and F4S_) follows, है || 
comes after sg; कृ = चेक्रीयते। | eh 


IAS FEY important यङन्त forms are viven! | 
à; : © 
below dI | 


RAN | कम्प--चहुःप्प्यते । क्षिप- छ क्तिप्यते । | 
खन्‌--चंखन्यते | गे--ज्ञेगीयते | ग्रह -जरीगृहाते | घा-- 1 
जेघ्रीयते 1 चि--चेचीयते । जि--ज्ञेज्ीयते | ज्ञॉ--जाज्षायते | 

\ 


i 
' ue D 


"t 


तपू--तातप्यते | दनश--दन्दशश्‍्यते -। दह> दन्दद्यत | | 
दा--देदीयते | दृश--द्रोहश्यते i नश्‌-नानश्यते । नी- 
नेनीयते | पत्‌ पनीपत्यते | पाः- पेपीयते | = i 
vs ध्यते । भुज्‌-वोुज्यते। लभ -- लालभ्यते | लिख--लेलि- i 
ख्यत । वच्‌--वावच्यते | वदु--वावद्यते | वह--वाव- {i 
ह्यते | श्रु-शोश्रयते । स्मृ - सास्मर्यते | हन---जंघन्यते | | 
£s | रुद--रोरुचते | | i A 


a 


Section 4. . . | 
| | 
नामधातु | 
(Nominal roots.) 

C rtai 4 l 
JL. ertain suffixes, such ag CTS, कास्यच, gums 
N y ~) X 
P णिच्‌, are affixed to words, and then ^i 
these words turn to roots called नामधालुs. 


नामधातुs are conjugated ] टी 
| ike roots RA i 
भ्वादि class. of > 4 


खुप भ्रात्मनः क्यच्‌ | 
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L - ° X 
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eI, £ cg en 
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